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TECHNICAL DATA M18 FCHS

No-load chain speed 12.4 m/s

Bar length max 406 mm (16”)

Usable cutting length 380 mm

Battery voltage 18 V

Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 (Li-ion 2.0 Ah – 12.0 Ah) 5.3 – 6.4 kg

Recommended ambient operating temperature -18°C – +50°C

Recommended battery types M18B, M18HB

Recommended charger M12-18C, M12-18FC

Chain oil tank capacity 200 ml

Noise information

Measured values determined according to EN 60745. Typically, the A-weighted 
noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K = 3 dB(A)) 77.67 dB(A)

Sound power level (Uncertainty K = 3 dB(A)) 97.69 dB(A)

Wear ear protectors!

Vibration information

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 60745

Vibration emission value ahmax 4.96 m/s2

Uncertainty K= 1.5 m/s2

WARNING!
The vibration-emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised 
test given in EN 60745 and may be used to compare one product with another. It may be used for a preliminary 
assessment of exposure.
The declared vibration-emission level represents the main applications of the product. However, if the product 
is used for different applications, with different accessories or is poorly maintained, the vibration emission may 
differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the product is 
switched off or when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level 
over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the 
product and the accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

 WARNING!
Read all safety warnings, instructions, illustrations, 
and specifications provided with this power tool. 
Failure to follow the warnings and instructions may 
result in electric shock, fire, and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future 
reference.

 GENERAL CHAINSAW SAFETY WARNINGS

Keep all parts of the body away from the saw chain 
when the chainsaw is operating. Before you start 
the chainsaw, make sure the saw chain is not 
contacting anything. A moment of inattention while 
operating chainsaws may cause entanglement of your 
clothing or body with the saw chain.

Always hold the chainsaw with your right hand 
on the rear handle and your left hand on the front 
handle. Holding the chainsaw with a reversed hand 
configuration increases the risk of personal injury and 
should never be done.
Hold the chainsaw by insulated gripping surfaces 
only, because the saw chain may contact hidden 
wiring. Saw chains contacting a “live” wire may make 
exposed metal parts of the chainsaw “live” and could 
give the operator an electric shock.
Wear eye protection. Further protective equipment 
for hearing, head, hands, legs, and feet is 
recommended. Adequate protective equipment will 
reduce personal injury from flying debris or accidental 
contact with the saw chain.
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Do not operate a chainsaw in a tree, on a ladder, 
from a rooftop, or any unstable support. Operation 
of a chainsaw in this manner could result in serious 
personal injury.
Always keep proper footing and operate the 
chainsaw only when standing on fixed, secure, 
and level surface. Slippery or unstable surfaces may 
cause a loss of balance or control of the chainsaw.
When cutting a limb that is under tension, be alert 
for spring back. When the tension in the wood fibers 
is released, the spring-loaded limb may strike the 
operator and/or throw the chainsaw out of control.
Use extreme caution when cutting brush and 
saplings. The slender material may catch the saw 
chain and be whipped toward you or pull you off 
balance.
Carry the chainsaw by the front handle with the 
chainsaw switched off and away from your body. 
When transporting or storing the chainsaw, 
always fit the guide bar cover. Proper handling of 
the chainsaw will reduce the likelihood of accidental 
contact with the moving saw chain.
Follow instructions for lubricating, chain tensioning, 
and changing the bar and chain. Improperly tensioned 
or lubricated chain may either break or increase the 
chance for kickback.
Keep handles dry, clean, and free from oil and 
grease. Greasy, oily handles are slippery, causing 
loss of control.
Cut wood only. Do not use chainsaw for purposes 
not intended. For example, do not use chainsaw 
for cutting metal, plastic, masonry, or non-
wood building materials. Use of the chainsaw for 
operations different than intended could result in a 
hazardous situation.
Do not attempt to fell a tree until you have an 
understanding of the risks and how to avoid 
them. Serious injury could occur to the operator or 
bystanders while felling a tree.
Follow all instructions when clearing jammed 
material, storing, or servicing the chainsaw. 
Make sure the switch is off and the battery pack 
is removed. Unexpected actuation of the chainsaw 
while clearing jammed material or servicing may result 
in serious personal injury.

Causes and operator prevention of kickback
Kickback may occur when the nose or tip of the guide 
bar touches an object, or when the wood closes in and 
pinches the saw chain in the cut.
Tip contact in some cases may cause a sudden 
reverse reaction, kicking the guide bar up and back 
toward the operator.
Pinching the saw chain along the top of the guide 
bar may push the guide bar rapidly back toward the 
operator.
Either of these reactions may cause you to lose control 
of the saw which could result in serious personal injury. 
Do not rely exclusively upon the safety devices built 
into your saw.

As a chainsaw user, you should take several steps to 
keep your cutting jobs free from accident or injury.
Kickback is the result of product misuse and/or 
incorrect operating procedures or conditions and can 
be avoided by taking proper precautions as given 
below:

 ■ Maintain a firm grip, with thumbs and fingers 
encircling the chainsaw handles, with both 
hands on the saw, and position your body and 
arm to allow you to resist kickback forces. 
Kickback forces can be controlled by the operator, 
if proper precautions are taken. Do not let go of 
the chainsaw.

 ■ Do not overreach, and do not cut above 
shoulder height. This helps prevent unintended 
tip contact and enables better control of the 
chainsaw in unexpected situations.

 ■ Only use replacement bars and chains 
specified by the manufacturer. Incorrect 
replacement guide bars and chains may cause 
chain breakage and/or kickback.

 ■ Follow the manufacturer’s sharpening and 
maintenance instructions for the saw chain. 
Decreasing the depth gauge height can lead to 
increased kickback.

Additional safety and working instructions
It is recommended to cut logs on a sawhorse or cradle 
when operating the product for the first time.
Ensure all guards, handles, and spiked bumper are 
properly fitted and are in good condition.
Persons using the chainsaw should be in good health. 
The chainsaw is heavy, so the operator must be 
physically fit.
The operator should be alert, have good vision, 
mobility, balance, and manual dexterity. If there is any 
doubt, do not operate the chainsaw.
Do not start using the chainsaw until you have a clear 
work area, secure footing, and a planned retreat path 
away from a falling tree. Beware of the emission of 
lubricant mist and sawdust. Wear a mask or respirator, 
if required.
Do not cut vines and/or small undergrowth (less than 
75 mm in diameter).
Always hold the chainsaw with both hands during 
operation. Use a firm grip, with thumbs and fingers 
encircling the chainsaw handles. Right hand must be 
on the rear handle and left hand on the front handle.
Before starting the chainsaw, make sure the saw chain 
is not contacting any object.
Do not modify the chainsaw in any way or use it to 
power any attachments or products not recommended 
by the manufacturer for your chainsaw.
There should be a first aid kit containing large 
wound dressings and a means to summon attention 
(e.g., whistle) close to the operator. A larger, more 
comprehensive kit should be reasonably nearby.
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An incorrectly tensioned chain can jump off the guide 
bar and could result in serious injury or fatality. The 
length of the chain depends on the temperature. 
Check the tension frequently.
You should get used to your new chainsaw by making 
simple cuts on securely supported wood. Do this 
whenever you have not operated the saw for some 
time. To reduce the risk of injury associated with 
contacting moving parts, always stop the motor, apply 
the chain brake, remove the battery pack, and make 
sure all moving parts have come to a stop before:

 ■ cleaning or clearing a blockage
 ■ leaving the product unattended
 ■ installing or removing attachments
 ■ checking, conducting maintenance, or working on 

the product
The size of the work area depends on the job being 
performed as well as the size of the tree or workpiece 
involved. For example, felling a tree requires a larger 
work area than making other cuts (i.e., bucking cuts, 
etc.). The operator needs to be aware and in control of 
everything happening in the work area.
Do not cut with your body in line with the guide bar and 
chain. If you experience kickback, this will help prevent 
the chain coming into contact with your head or body.
Do not use a back-and-forward sawing motion, let the 
chain do the work. Keep the chain sharp, and do not 
try to push the chain through the cut.
Do not put pressure on the saw at the end of the cut. 
Be ready to take on the weight of the saw as it cuts 
free from the wood. Failure to do so could result in 
possible serious personal injury.
Do not stop the saw in the middle of a cutting operation.
Keep the saw running until it is already removed from 
the cut. Do not fix the on/off switch in the “on” position 
when using the saw handheld.
Remove the battery pack before starting any work on 
the product.

 WARNING! To reduce the risk of fire, personal 
injury, and product damage due to a short circuit, 
never immerse your product, battery pack, or charger 
in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or 
conductive fluids, such as seawater, certain industrial 
chemicals, and bleach or bleach-containing products, 
etc., can cause a short circuit.
Use only M18 System chargers for charging M18 
System battery packs. Do not use battery packs from 
other systems.
Never break open battery packs and chargers, and 
store only in dry rooms. Keep dry at all times.

Push and pull
The reaction force is always opposite to the direction 
the chain is moving. Thus, the operator must be ready 
to control the tendency for the product to pull away 
(forward motion) when cutting on the bottom edge of 
the bar and the push backward (toward the operator) 
when cutting along the top edge.

Saw jammed in the cut
Stop the chainsaw and make it safe. Do not try to 
force the chain and bar out of the cut as this is likely to 
break the chain, which may swing back and strike the 
operator. This situation normally occurs because the 
wood is incorrectly supported which forces the cut to 
close under compression, thereby pinching the blade. 
If adjusting the support does not release the bar and 
chain, use wooden wedges or a lever to open the cut 
and release the saw. Never try to start the chainsaw 
when the guide bar is already in a cut or kerf.

Skating/Bouncing
When the chainsaw fails to dig in during a cut, the guide 
bar can begin hopping or dangerously skidding along 
the surface of the log or branch, possibly resulting 
in the loss of control of the chainsaw. To prevent or 
reduce skating or bouncing, always use the saw with 
both hands. Make sure the saw chain establishes a 
groove for cutting. Never cut small, flexible branches 
or brushes with your chainsaw. Their size and flexibility 
can easily cause the saw to bounce toward you or bind 
up with enough force to cause a kickback. The best 
product for that kind of work is a hand saw, pruning 
shears, an axe, or other hand products.

Personal protective equipment
Wear a helmet at all times when operating the product. 
A helmet, equipped with mesh visor, can help reduce 
the risk of injury to the face and the head if kickback 
occurs. Wear ear protectors. Exposure to noise can 
cause hearing loss.
Good quality personal protective equipment, as used 
by professionals, will help reduce the risk of injury to 
the operator. The following items should be used when 
operating the product:

 ■ Safety helmet
should comply with EN 397 and be CE marked

 ■ Hearing protection
should comply with EN 352-1 and be CE marked
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 ■ Eye and face protection
should be CE marked and comply with EN 166 (for 
safety glasses) or EN 1731 (for mesh visors)

 ■ Gloves
should comply with EN381-7 and be CE marked

 ■ Leg protection (chaps)
should comply with EN 381-5, be CE marked and 
provide all-round protection

 ■ Chainsaw safety boots
should comply with EN ISO 20345:2004 and be marked 
with a shield depicting a chainsaw to show compliance 
with EN 381-3. (Occasional users may use steel toe–
cap safety boots with protective gaiters which conform 
to EN 381-9 if the ground is even and there is little risk 
of tripping or catching on undergrowth.)

 ■ Chainsaw jackets for upper-body protection
should comply with EN 381-11 and be CE marked

KNOW YOUR CHAINSAW
1. Trigger release
2. Throttle trigger
3. Chain drive
4. Bar groove
5. Rear handle
6. Battery
7. Front handle
8. Front handle / Chain brake
9. Chain lubricant cap
10. Saw chain
11. Guide bar
12. Guide bar cover
13. Chain cover
14. Bar mounting nuts
15. Spiked bumper
16. Combination wrench
17. Chain catcher
18. Chain tension screw

SAFETY DEVICES

 WARNING!
Consequences of improper maintenance, removal, 
or modification of safety features like the chain 
brake, ignition switch, hand guard (front and 
back), spiked bumper, chain catcher, guide bar, 
low-kickback saw chain may cause the safety 
features to not function correctly, thus increasing 
the potential for serious injury.

Low-kickback saw chain
A low-kickback saw chain helps to reduce the 
possibility of a kickback event. The rakers (depth 
gauges) ahead of each cutter can minimize the force 
of a kickback reaction by preventing the cutters from 
digging in too deeply. Only use replacement guide 
bar and chain combinations recommended by the 
manufacturer. As saw chains are sharpened, they lose 
some of the low kickback qualities and extra caution 
is required. For your safety, replace saw chains when 
cutting performance decreases.

Spiked bumper
The integral bumper spike may be used as a pivot 
when making a cut. It helps to keep the body of the 
chainsaw steady while cutting. When cutting, push the 
product forward until the spikes dig into the edge of 
the wood, then by moving the rear handle up or down 
in the direction of the cutting line, it can help ease the 
physical strain of cutting.

Guide bar
Generally, guide bars with small radius tips have 
somewhat lower potential for kickback. You should 
use a guide bar and matching chain which is just long 
enough for the job. Longer bars increase the risk of 
loss of control during sawing. Regularly check the 
chain tension. When cutting smaller branches (less 
than the full length of the guide bar), the chain is more 
likely to be thrown off if the tension is not correct.

Chain brake
Chain brakes are designed to quickly stop the chain 
from rotating. When the chain brake lever/hand guard 
is pushed toward the bar, the chain should stop 
immediately. A chain brake does not prevent kickback. 
It only lowers the risk of injury should the chain bar 
contact the operator’s body during a kickback event. 
The chain brake should be tested before each use for 
correct operation in both the run and brake positions.

Chain catcher
A chain catcher prevents the saw chain from being 
thrown back toward the operator if the saw chain 
comes loose or breaks.

INSTRUCTIONS CONCERNING THE PROPER TECHNIQUES 
FOR BASIC FELLING, LIMBING, AND CROSSCUTTING

Understanding the forces within the wood
When you understand the directional pressures 
and stresses inside the wood, you can reduce the 
“pinches” or at least expect them during your cutting. 
Tension in the wood means the fibers are being pulled 
apart, and if you cut in this area, the “kerf” or cut will 
tend to open as the saw goes through. If a log is being 
supported on a saw horse and the end is hanging 
unsupported over the end, tension is created on the 
upper surface due to the weight of the overhanging log 
stretching the fibers. Likewise, the underside of the log 
will be in compression and the fibers are being pushed 
together. If a cut is made in this area, the kerf will have 
the tendency to close up during the cut. This would 
pinch the blade.

Felling a tree
When bucking and felling operations are being 
performed by two or more persons at the same time, 
the felling operations should be separated from the 
bucking operation by a distance of at least twice the 
height of the tree being felled.
Trees should not be felled in a manner that would 
endanger any person, strike any utility line, or cause 
any property damage.
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If the tree does make contact with any utility line, the 
company should be notified immediately.
An escape path should be planned and cleared as 
necessary before cuts are started. The escape path 
should extend back and diagonally to the rear of the 
expected line of fall.
Before felling starts, consider the natural lean of the 
tree, the location of larger branches, and the wind 
direction to judge which way the tree will fall.
Remove dirt, stones, loose bark, nails, staples, and 
wire from the tree.
Do not attempt to fell trees which are rotten or have 
been damaged by wind, fire, lightning, etc. This is 
extremely dangerous and should only be completed 
by professional tree surgeons.
1. Notching undercut
Make the notch 1/3 the diameter of the tree, 
perpendicular to the direction of the fall. Make the 
lower horizontal notching cut first. This will help to 
avoid pinching either the saw chain or the guide bar 
when the second notch is being made.
2. Felling-back cut
Make the felling-back cut at least 50 mm/ 2 in higher 
than the horizontal notching cut. Keep the felling-back 
cut parallel to the horizontal notching cut. Make the 
felling back cut so enough wood is left to act as a 
hinge. The hinge wood keeps the tree from twisting 
and falling in the wrong direction.
Do not cut through the hinge.
As the felling gets close to the hinge, the tree should 
begin to fall. If there is any chance that the tree may 
not fall in the desired direction or it may rock back and 
bind the saw chain, stop cutting before the felling-back 
cut is complete and use wedges of wood, plastic, or 
aluminium to open the cut and drop the tree along the 
desired line of fall.
When the tree begins to fall, remove the chainsaw 
from the cut, stop the motor, put the chainsaw down, 
and use the retreat path planned. Be alert for falling 
overhead limbs and watch your footing.

Removing buttress roots
A buttress root is a large root extending from the trunk 
of the tree above the ground. Remove large buttress 
roots prior to felling. Make the horizontal cut into the 
buttress first, followed by the vertical cut. Remove the 
resulting loose section from the work area. Follow the 
correct tree-felling procedure after you have removed 
the large buttress roots.

Limbing a tree
Limbing is removing the branches from a fallen tree. 
When limbing, leave larger lower limbs to support the 
log off the ground. Remove the small limbs in one cut. 
Branches under tension should be cut from the bottom 
up to avoid binding the chainsaw.

Bucking a log
Bucking is cutting a log into lengths. It is important 
to make sure your footing is firm and your weight is 

evenly distributed on both feet. When possible, the log 
should be raised and supported by the use of limbs, 
logs, or chocks.
Follow the simple directions for easy cutting. When the 
log is supported along its entire length, it is cut from 
the top (overbuck).
When the log is supported on one end, cut 1/3 the 
diameter from the underside (underbuck). Then make 
the finished cut by overbucking to meet the first cut.
When the log is supported on both ends, cut 1/3 the 
diameter from the top (overbuck). Then make the 
finished cut by underbucking the lower 2/3 to meet the 
first cut.
When bucking on a slope, always stand on the uphill 
side of the log. To maintain control when “cutting 
through,” release the cutting pressure near the end 
of the cut without relaxing your grip on the chainsaw 
handles. Don’t let the chain contact the ground. After 
completing the cut, wait for the saw chain to stop 
before you move the chainsaw. Always stop the motor 
before moving from tree to tree.

Cutting springpoles
A springpole is any log, branch, rooted stump, or 
sapling which is bent under tension by other wood 
so that it springs back if the wood holding it is cut or 
removed.
On a fallen tree, a rooted stump has a high potential 
of springing back to the upright position during the 
bucking cut to separate the log from the stump. Watch 
out for springpoles—they are dangerous.

 WARNING! Springpoles are dangerous and 
could strike the operator, causing the operator to 
lose control of the chainsaw. This could result in 
severe or fatal injury to the operator. This should 
be done by trained users.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

Some regions have regulations that restrict the use of 
the product. Check with your local authority for advice.
Never allow children or people unfamiliar with the 
instructions to use the product. Local regulations may 
restrict the age of the operator.
Ensure before each use that all controls and safety 
devices function correctly. Do not use the product if the 
“off” switch does not stop the motor.
Do not wear loose fitting clothing, short trousers, or 
jewellery of any kind.
Secure long hair so it is above shoulder level to 
prevent entanglement in moving parts.
Beware of thrown, flying, or falling objects. Keep all 
bystanders, children, and animals at least 15 m away 
from the work area.
Do not operate in poor lighting. The operator requires 
a clear view of the work area to identify potential 
hazards.
Use of hearing protection reduces the ability to hear 
warnings (shouts or alarms). The operator must pay 
extra attention to what is going on in the work area.
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Operating similar products nearby increases both 
the risk of hearing injury and the potential for other 
persons to enter your work area.
Keep firm footing and balance. Do not overreach.
Overreaching can result in loss of balance and can 
increase the risk of kickback.
Keep all parts of your body away from any moving 
part.
Inspect the chainsaw before each use. Check for 
correct operation of all controls, including the chain 
brake. Check for loose fasteners, make sure all guards 
and handles are properly and securely attached. 
Replace any damaged parts before use.
Do not modify the product in any way or use parts 
and accessories which are not recommended by the 
manufacturer.

 WARNING! If the product is dropped, suffers 
heavy impact, or begins to vibrate abnormally, 
immediately stop the product and inspect for 
damage or identify the cause of the vibration. Any 
damage should be properly repaired or replaced 
by a MILWAUKEE service station.
Do not dispose of used battery packs in the 
household refuse or by burning them. MILWAUKEE 
distributors offer to retrieve old batteries to protect our 
environment. Do not store the battery pack together 
with metal objects (short circuit risk).
Battery acid may leak from damaged batteries under 
extreme load or extreme temperatures. In case of 
contact with battery acid, wash it off immediately 
with soap and water. In case of eye contact, rinse 
thoroughly for at least 10 minutes and immediately 
seek medical attention.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still 
impossible to completely eliminate certain residual risk 
factors. The following hazards may arise in use, and 
the operator should pay special attention to avoid the 
following:

 ■ Injury caused by vibration
Always use the right product for the job. Use 
designated handles. Restrict working time and 
exposure.

 ■ Damage to hearing due to exposure to noise
Wear hearing protection and limit exposure.

 ■ Injury caused by contact with exposed saw teeth 
of the chain

 ■ Injury caused by thrown-out pieces of the 
workpiece (wood chips, splinters)

 ■ Injury caused by dust and particles
 ■ Injury to the skin caused by contact with lubricants
 ■ Parts ejected from the saw chain (cutting/injection 

hazards)
 ■ Unforeseen, abrupt movement, or kickback of the 

guide bar (cutting hazards)

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from handheld 
products may contribute to a condition called 
Raynaud’s Syndrome in certain individuals. Symptoms 
may include tingling, numbness, and blanching of 
the fingers, usually apparent upon exposure to cold. 
Hereditary factors, exposure to cold and dampness, 
diet, smoking, and work practices are all thought to 
contribute to the development of these symptoms. 
There are measures that can be taken by the operator 
to possibly reduce the effects of vibration:

 ■ Keep your body warm in cold weather. When 
operating the unit, wear gloves to keep the hands 
and wrists warm.

 ■ After each period of operation, exercise to increase 
blood circulation.

 ■ Take frequent work breaks. Limit the amount of 
exposure per day.

 ■ Protective gloves available from professional 
chainsaw retailers are designed specifically for 
chainsaw use which give protection, good grip and 
also reduce the effect of handle vibration. These 
gloves should comply with EN 381-7 and must be 
CE marked.

If you experience any of the symptoms of this condition, 
immediately discontinue use and see your doctor.

 WARNING! Injuries may be caused, or 
aggravated, by prolonged use of a product. When 
using any product for prolonged periods, ensure you 
take regular breaks.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

 WARNING! To reduce the risk of fire, personal 
injury, and product damage due to a short circuit, 
never immerse your product, battery pack, or charger 
in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or 
conductive fluids, such as seawater, certain industrial 
chemicals, and bleach or bleach-containing products, 
etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The cordless chainsaw is only intended for use 
outdoors.
For safety reasons, the chainsaw must be adequately 
controlled by using two-handed operation at all times.
The chainsaw is designed for cutting branches, trunks, 
logs, and beams of a diameter determined by the 
cutting length of the guide bar. It is only designed to 
cut wood. It is only to be used by adults who have 
received adequate training on the hazards and 
preventative measures/actions to be taken while using 
the chainsaw.
Do not use the chainsaw for any purpose not listed in 
the specified conditions of use. It is not to be used for 
professional tree services. The chainsaw is not to be 
used by children or by persons not wearing adequate 
personal protective equipment and clothing.
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 WARNING! When using the chainsaw, the 
safety rules must be followed. For your own safety 
and that of bystanders, you must read and fully 
understand these instructions before operating 
the chainsaw. You should attend a professionally 
organized safety course in the use, preventative 
actions, first aid, and maintenance of chainsaws. 
Please keep these instructions safe for later use.

 WARNING! Chainsaws are potentially 
dangerous products. Accidents involving the use 
of chainsaws often result in loss of limbs or death. 
It is not just the chainsaw that is the hazard. Falling 
branches, toppling trees, and rolling logs can all 
kill. Diseased or rotting timber poses additional 
hazards. You should assess your capability of 
completing the task safely. If there is any doubt, 
leave it to a professional tree surgeon.
Do not use this product in any other way as stated for 
normal use.

ASSEMBLY

Assembling saw chain and guide bar
 WARNING! If any parts are damaged or 

missing, do not operate the product until the parts 
are replaced. Failure to heed this warning could 
result in serious personal injury.
Make sure to remove the battery. Wear gloves!
1. Remove the bar mounting nuts using the 

combination wrench provided.
2. Remove the chain cover.
3. Put the chain in the correct direction onto the bar 

and make sure that the drive links are aligned in 
the bar groove.

4. Attach the bar to the chainsaw and loop the chain 
around the drive sprocket.

5. Replace the chain cover and bar mounting nuts.
6. Finger-tighten the bar mounting nuts. The bar must 

be free to move for chain tension adjustment.
7. Adjust the chain tension. Refer to the “Adjusting 

chain tension” section.
8. Hold the tip of the guide bar up and tighten the bar 

mounting nuts securely.
WARNING! The saw chain is sharp. Always wear 
protective gloves when performing maintenance 
to the chain.

Adjusting the chain tension
Remove the battery pack before you do any work on 
the chainsaw.
To increase the chain tension, turn the chain 
tensioning screw clockwise and check the chain 
tension frequently. To reduce the chain tension, turn 
the chain tensioning screw counterclockwise and 
check the chain tension frequently.
The chain tension is correct when the gap between 
the cutter in the chain and the bar is about 6.8 mm. 
Pull the chain in the middle of the lower side of the 
bar downward (away from the bar) and measure the 
distance between the bar and the chain cutters. Tighten 
the bar mounting nuts by turning it counterclockwise.

NOTE: Do not overtension the chain—excess tension 
will cause excessive wear and will reduce the life of 
the chain and could damage the bar. New chains could 
stretch and loosen during initial use. Remove battery 
pack and check chain tension frequently during the 
first two hours of use. The temperature of the chain 
increases during normal operation, causing the chain 
to stretch. Check the chain tension frequently and 
adjust as required. A chain tensioned while warm may 
be too tight upon cooling. Make sure that the chain 
tension is correctly adjusted as specified in these 
instructions.

OPERATION

Adding the chain lubricating oil
 WARNING! Never work without chain lubricant. 

If the saw chain is running without lubricant, the 
guide bar and the saw chain can be damaged. 
It is essential to frequently check the oil level in 
the oil level gauge and before starting to use the 
chainsaw.
Keep the reservoir more than 1/4 full to ensure 
sufficient oil is available for the job.
NOTE: It is recommended to use a vegetable-based 
chain oil when pruning trees. Mineral oil may harm 
trees. Never use waste oil automotive oil, or very thick 
oils. These could damage the chainsaw. Clear surface 
around the oil cap to prevent contamination.
1. Unscrew and remove the cap from the oil tank.
2. Pour the oil into the oil tank and monitor the oil 

level gauge.
3. Put the oil cap back on and tighten it up. Wipe 

away any spillage.

Holding the chainsaw
Always hold the chainsaw with your right hand on the 
rear handle and your left hand on the front handle. Grip 
both handles with the thumbs and fingers encircling 
the handles.

Starting the chainsaw
Before starting the chainsaw, you should install the 
battery pack in the chainsaw and make sure the chain 
brake is in run position by pulling the chain brake lever/
hand guard toward the front handle.

Checking and operating the chain brake
Engage the chain brake by rotating your left hand 
around the front handle. Allow the back of your hand to 
push the chain brake lever/hand guard toward the bar 
while the chain is rotating rapidly. Be sure to maintain 
both hands on the saw handles at all times.
Reset the chain brake back into the run position by 
grasping the top of the chain brake lever/hand guard 
and pulling toward the front handle until you hear a 
click.

 WARNING! If the chain brake does not stop 
the chain immediately, or if the chain brake will not 
stay in the run position without assistance, bring 
the chainsaw to a MILWAUKEE service station for 
repair prior to use.
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TRANSPORTATION AND STORAGE

Always lightly oil the chain when storing to prevent 
rust. Always empty the oil tank when storing to prevent 
leakage.
Stop the product, remove the battery, and allow it to 
cool before storing or transporting.
Clean all foreign materials from the product. Store the 
product in a cool, dry, and well-ventilated place that 
is inaccessible to children. Keep away from corrosive 
agents, such as garden chemicals and de-icing salts. 
Do not store outdoors.
Fit the guide bar cover before storing the product or 
during transportation.
For transportation in vehicles, secure the product 
against movement or falling to prevent injury to 
persons or damage to the product.

MAINTENANCE

 WARNING! Use only MILWAUKEE accessories 
and MILWAUKEE spare parts. Failure to do so can 
cause possible injury, contribute to poor performance, 
and may void your warranty.
Use only MILWAUKEE accessories and MILWAUKEE 
spare parts. Should components need to be replaced 
which have not been described, please contact one 
of our MILWAUKEE service agents (see our list of 
guarantee/service addresses).

 WARNING! Servicing requires extreme care 
and knowledge and should be performed only be a 
qualified service technician. For service, we suggest 
you bring the product to your nearest MILWAUKEE 
service station for repair. When servicing, use only 
identical replacement parts.

 WARNING! Remove the battery before 
adjustment, maintenance, or cleaning. Failure to do so 
could result in serious personal injury. You may only 
make adjustments or repairs described in this manual. 
For other repairs, contact the authorised service agent.
Consequences of improper maintenance may cause 
the chain brake and other safety features to not 
function correctly, thus increasing the potential for 
serious injury.
Keep your chainsaw professionally maintained 
and safe. Sharpening the chain safely is a skilled 
task. Therefore, the manufacturer strongly 
recommends that a worn or dull chain is replaced with 
a new one, available at your MILWAUKEE service 
agent. The part number is available in the product 
specification table in this manual.
Follow instructions for lubricating and chain tension 
checking and adjustment.
After each use, clean the product with a soft dry cloth.
Remove any chips, dirt, and debris in the battery bay.
Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals 
for security to ensure the product is in safe working 
condition. Any part that is damaged should be properly 
repaired or replaced by a MILWAUKEE service station.

Replacing the guide bar and saw chain
Wear protective gloves.
1. Remove the bar mounting nuts using the 

combination wrench provided.
2. Remove the chain cover.
3. Put the chain in the correct direction onto the bar 

and make sure that the drive links are aligned in 
the bar groove.

4. Attach the bar to the chainsaw and loop the chain 
around the drive sprocket.

5. Replace the chain cover and bar mounting nuts.
6. Finger-tighten the bar mounting nuts. The bar must 

be free to move for chain tension adjustment.
7. Adjust the chain tension. Refer to the “Adjusting 

chain tension” section.
8. Hold the tip of the guide bar up and tighten the bar 

mounting nuts securely.
 WARNING! A dull or improperly sharpened 

chain can cause excessive motor speed during 
cutting which may result in severe motor damage.

 WARNING! Improper chain sharpening 
increases the potential of kickback.

 WARNING! Failure to replace or repair a 
damaged chain can cause serious injury.

 WARNING! The saw chain is sharp. Always 
wear protective gloves when performing 
maintenance to the chain.

Inspecting and cleaning the chain brake
Always keep the chain brake mechanism clean by 
lightly brushing the linkage free from dirt.
Always test the chain brake performance after 
cleaning.
Refer to the “Checking and operating the chain brake” 
section in this manual for additional information.

Maintenance schedule
Daily check

Bar lubrication Before each use

Chain tension Before each use and 
frequently

Chain sharpness Before each use, visual 
check

For damaged parts Before each use

For loose fasteners Before each use

Chain brake 
function

Before each use, inspect 
and clean

Guide bar Before each use

Complete saw After each use

Chain brake Every 5 hours of operation
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Replacement parts (bar and chain)
The chain and guide bar replacement parts are 
available at your MILWAUKEE service agent.
For the respective part numbers, refer to the 
recommended spare parts list.
Chain must be fitted with bar from the same 
manufacturer according to above combinations.

Exploded view
If needed, an exploded view of the product can be 
ordered. Please state the article number, as well as 
the product type, printed on the label, and order the 
drawing at your local service agents.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time 
should be recharged before use.
Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the 
performance of the battery pack. Avoid extended 
exposure to heat or sunshine (risk of overheating).
The contacts of chargers and battery packs must be 
kept clean.
For an optimum lifetime, the battery packs have to be 
fully charged, after use.
To obtain the longest-possible battery life, remove the 
battery pack from the charger once it is fully charged.
For battery pack storage longer than 30 days:

 ■ Store the battery pack where the temperature is 
below 27°C and away from moisture.

 ■ Store the battery packs in a 30%–50% charged 
condition.

 ■ Every six months of storage, charge the pack as 
normal.

No metal parts must be allowed to enter the battery 
section of the charger (short circuit risk).

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling, and 
short circuit situations that cause high current draw, 
the product will stop for about 2 seconds and then 
the product will turn OFF. To reset, release the 
trigger. Under extreme circumstances, the internal 
temperature of the battery could become too high. If 
this happens, the battery will shut down.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous 
Goods Legislation requirements.
Transportation of those batteries has to be done in 
accordance with local, national, and international 
provisions and regulations.
The user can transport the batteries by road without 
further requirements.
Commercial transport of lithium-ion batteries by third 
parties is subject to Dangerous Goods regulations. 

Transport preparation and transport are exclusively 
to be carried out by appropriately trained persons and 
the process has to be accompanied by corresponding 
experts.
When transporting batteries:

 ■ Ensure that battery contact terminals are protected 
and insulated to prevent short circuit.

 ■ Ensure that battery pack is secured against 
movement within packaging.

 ■ Do not transport batteries that are cracked or that 
leak.

Check with forwarding company for further advice.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before 
starting any work on the product.

Please read the instructions carefully 
before starting the product.

Wear a protective helmet.
Wear ear protectors!
Use safety glasses.

Always wear protective clothing and 
footwear.

Wear safety shoes with cut 
protection, grippy sole, and steel toe!

Wear gloves!

Never expose product to rain.

Beware of chainsaw kickback and 
avoid contact with bar tip.

Not use one-handed
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Always use chainsaw two-handed.

Set the chain brake to the RUN 
position.

Set the chain brake to the BRAKE 
position.

Rotate to adjust chain tension.

Chain running direction

V Volts

Direct current

v0 No-load chain speed

Guaranteed sound power level 100 
dB(A)

Do not dispose electric products, 
batteries/rechargeable batteries 
together with household waste 
material. Electric products and 
batteries that have reached the end of 
their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility. Check 
with your local authority or retailer for 
recycling advice and collection point.
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技術數據 M18 FCHS

鋸鏈無負載轉速 12.4 m/s

導桿最大的長度 406 mm (16“)

可用的切割長度 380 mm

電池電壓 18 V

根據EPTA-Procedure 01/2003的重量(Li-ion 2.0 Ah – 12.0 Ah) 5.3 – 6.4 kg

建議環境操作溫度 -18°C – +50°C

推薦的電池類型 M18B, M18HB

推薦充電器 M12-18C, M12-18FC

鏈油箱容量 200 ml

噪音資訊

依 EN 60745 所測的測量值。一般來說，本工具的A加權噪音標準為:

聲壓量測 (不確定性的測量 K= 3 dB(A)) 77.67 dB(A)

聲壓率級 (不確定性的測量 K= 3 dB(A)) 97.69 dB(A)

佩戴耳罩。

振動資訊

根據EN 60745所測的振動總值（三軸矢量總和）。

振動釋放值 a
hmax

4.96 m/s2

不確定性的測量 K= 1.5 m/s2

警告！

本說明書所提供的振動等級是依EN60745規定的標準化測試所測得，且可能用於與另一個工具進行比較。該等級
可用來初步評估風險。

宣告的振動釋放等級代表的是本產品的主要應用。然而，如果產品用於不同的應用、使用不同的配件或保養不
當，振動釋放也可能不同。這可能會在總工作時間上顯著增加風險等級。

評估振動暴露的等級還應考慮本工具關機時的時間，或當工具運轉但卻未實際使用的時間。這可能會明顯降低總
工作期間的風險等級。

請確認額外的安全措施，以保護操作員不受振動的影響，例如:保養產品與配件、保持手部溫暖和井然有序的工
作方式。

 警告！

請閱讀本工具隨附的所有安全警告、說明、插圖及規
格。若不按照警告和說明操作，則可能會導致電擊、
火災和/或嚴重傷害。

將所有警告和說明保存好，方便以後查閱。

 一般鋸鏈的安全警告

當鏈鋸正在運行時，請保持身體的所有部位遠離鋸
鏈。開始使用鏈鋸之前，確保鋸鏈不接觸任何東西。
操作鏈鋸時注意力不集中可能會導致衣服或身體與鋸
鏈纏結。

務必用右手握住鏈鋸的後把手上，並將左手放在前把
手上。反手握住鏈鋸增加了人身傷害的風險，絕不應
該這樣做。

因為鋸鏈可能會接觸到隱藏的接線，所以只能用絕緣
夾持表面抓住鏈鋸。接觸「通電」電線的鋸鏈可能會

使鏈鋸的暴露金屬部件「通電」，並可能導致操作員
觸電。

佩戴護目鏡。建議進一步佩戴聽力、頭部、手部、腿
部及腳部的保護設備。充足的防護設備將減少因飛行
碎片或與鋸鏈意外接觸而造成的人身傷害。

不要在樹上、梯子上、屋頂上或任何不穩定的支架上
操作鏈鋸。以這種方式操作鏈鋸可能會導致嚴重的人
身傷害。

只有站在固定、牢固及平坦的表面上時，務必保持適
當的基礎並操作鏈鋸。滑動或不穩定的表面可能會導
致鏈鋸失去平衡或控制。

切割處於緊張狀態下的樹枝時，要注意回彈。當木纖
維中的張力被釋放時，彈簧加載的樹枝可能撞擊操作
員和/或使鏈鋸失控。

切割灌木及樹苗時要特別小心。纖細的材料可能會抓
住鋸鏈，向你鞭打或令你失去平衡。
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在鏈鋸關閉並遠離身體的情況下，以前把手攜帶鏈
鋸。運輸或存放鏈鋸時，務必安裝導向導桿封蓋。適
當處理鏈鋸將減少意外接觸移動鋸鏈的可能性。

按照說明進行潤滑、鋸鏈張緊，並更換導桿及鋸鏈。
不恰當的張緊或潤滑鋸鏈可能會破壞或增加回彈的機會。

保持手柄乾燥、清潔及無油脂。油膩的手柄很滑，導
致失去控制。

只能切割木頭。

不能以設計目的以外的方法使用鏈鋸。例如，不要使
用鏈鋸切割金屬、塑料、磚石或非木材建築材料。以
不同於預期的操作使用鏈鋸，可能會導致危險情況。

在了解風險及如何避免風險之前，不要試圖切割樹
木。砍樹時，操作員或旁觀者可能會受到嚴重傷害。

清除卡住的材料、存放及維修鏈鋸時，請遵循所有說
明。確保開關關閉，並取出電池組。清除堵塞物料或
維修時意外啟動鏈鋸，可能會導致嚴重的人身傷害。

回彈的原因和操作員預防回彈

當導桿的前端或尖端接觸物體時，或切割時過多木材
逼近及夾住鋸鏈時，都可能發生回彈。

在某些情況下，頂端接觸可能導致突然的反向反應，
將導桿踢向操作員。

沿著導桿的頂端夾著鏈鋸可能將導向桿快速地推向操
作員。

這些反應都可能使您失去鋸鏈的控制，從而導致嚴重
的人身傷害。不要完全依靠鏈鋸內置的安全裝置。

作為鏈鋸的用戶，您應該採取幾個步驟來保持切割作
業不受事故或傷害。

回彈因濫用產品及/或錯誤的操作程序或環境而致，可
透過以下適當的預防措施避免。

 ■ 保持牢固的握持，用拇指和手指環繞鏈鋸的手柄，
雙手放在鏈鋸上，並調整身體及手臂的位置，以抵
抗回彈的力量。如果採取適當的預防措施，操作員
則可控制回彈力。不要放開鏈鋸。

 ■ 不要過度伸展，並且不要超過肩膀的高度。這有助
於防止意外尖端接觸，並可在意外情況下更好地控
制鏈鋸。

 ■ 只能使用製造商指定的替換導桿和鋸鏈。錯誤地更
換導桿和鋸鏈可能會導致鋸鏈斷裂及/或回彈。

 ■ 須按照製造商的削磨及維修鏈鋸的說明。降低深度
計的高度可能會增加回彈。

其他安全和工作說明

在第一次操作產品時，建議切割木馬或搖籃上的原木。

確保所有防護裝置、把手和尖頭保險槓都妥當地安裝
及處於良好的狀況。

使用鏈鋸的人應該身體健康。鏈鋸很重，所以操作員
必須身體健康。

操作員應該保持警覺，具有良好的視野、移動性、平衡
性和手動靈活性。如果有任何疑問，請勿操作鏈鋸。

直到處於無遮擋的工作區域、安全地站穩及能夠躲避
倒樹的退路，才能開始使用鏈鋸。小心潤滑油霧和鋸
屑的排放。如果需要，戴上口罩或呼吸器。

不要砍伐藤蔓和/或小灌木叢（直徑少於75毫米）。

在操作期間，務必以雙手握住鏈鋸。使用牢固的把
手，用拇指和手指圍住鏈鋸的把手。右手必須放在後
把手上，左手放在前把手上。

開始使用鏈鋸之前，確保鋸鏈不接觸任何物體。

切勿以任何方式修改鏈鋸或使用它以驅動製造商未建
議的鏈鋸的任何配件或產品。

應該在操作員附近放置包含大傷口敷料的急救箱及能
夠引起注意的方法（例如哨子）。一個更大、更全面
的工具包應該放在附近。

不正確地拉緊的鋸鏈可能會跳出導桿，並可能導致嚴
重傷害或死亡。鋸鏈的長度取決於溫度。經常檢查張
緊程度。

應該在安全支撐的木材進行簡單的切割以習慣新的鏈
鋸。一段時間無操作鏈鋸，便需要進行這個步驟。為
減少因移動部件接觸而造成傷害的風險，務必停止電
機，應用鋸鏈制動器，取出電池組，並確保所有移動
部件在下列情況前會停止：

 ■ 清潔或清理堵塞；

 ■ 產品無人看管；

 ■ 安裝或移除附件；

 ■ 檢查、維修或對產品進行操作。

工作區域的大小取決於所執行的工作以及涉及的樹木
或工件的大小。例如，砍伐一棵樹的工作範圍需要比
其他切割（即彎曲切割等）大。操作員需要注意及控
制工作區內發生的事情。

身體跟導桿及鋸鏈連成一線時，切勿切割。如果您遇
到回彈，這將有助於防止鋸鏈與您的頭部或身體接
觸。

不要使用前後鋸切動作，讓鋸鏈完成工作。保持鋸鏈
鋒利，不要試圖通過切割推鏈。

切割結束時不要在鏈鋸上施加壓力。準備承受鏈鋸的
重量，因為切割時它會從木材中釋放。否則可能導致
嚴重的人身傷害。

不要在切割操作過程中停止鏈鋸。

保持鏈鋸運行直到它已經從切割中移除。當手持鏈鋸
時，請勿將開關固定在「開(on)」位置。

開始對產品進行任何工作之前，請取出電池組。

 警告！為減少因短路造成的火災、人身傷害和產
品損壞的風險，切勿將產品、電池組或充電器浸入液
體中，或讓液體流入其中。腐蝕性或導電性流體（如
海水、某些工業化學品以及含漂白劑或漂白劑的產品
等）可能導致短路。

僅可使用M18系統充電器對M18系統電池進行充電。請
勿使用其他系統的電池。

切勿斷開電池組和充電器，並且只能存放在乾燥的房
間內。必須經常保持乾燥。

推和拉

反作用力總是與鋸鏈運動的方向相反。因此，操作員
必須準備好控制產品的傾向：以切割底部邊緣切割時
拉開（向前移動），並且沿著頂部邊緣切割時向後推
動（朝向操作員）。

鏈鋸在切割中卡住

停止鏈鋸並使其安全。不要試圖迫使鋸鏈脫離切口，
鍊條可能因此被打斷，鋸鏈可能會回擺並撞擊操作
員。這種情況發生的原因多數是木材受到不正確的支
撐，迫使切割在壓縮下關閉，從而夾住刀片。如果調
整支撐不會釋放導桿和鋸鏈，則使用木製楔或槓桿打
開切割並釋放鋸。切勿在導桿已經處於切割或切口時
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嘗試啟動鏈鋸。

側滑/回彈

如果在切割過程中鏈鋸未能切入，導桿可能會沿著原
木或分支的表面開始跳動或發生危險的打滑，可能會
導致鏈鋸失控。為防止或減少側滑或彈跳，務必雙手
使用鋸。確保鋸鏈建立一個切割槽。切勿用鏈鋸切割
小巧靈活的樹枝或刷子。它們的大小和靈活性很容易
導致鏈鋸向你回彈，或者用足夠的力量來產生回彈。
這種工作的最佳產品是手鋸、修枝剪、斧頭或其他手
工產品。

個人保護設備

操作本產品時，務必戴上頭盔。配備了網狀遮陽板的
頭盔有助減少發生回彈時面部  和頭部受傷的風險。佩
戴護耳器。暴露於噪音會導致聽力損失。

專業人士使用的優質個人防護設備將有助於降低操作
人員受傷的風險。操作產品時應使用以下物品：

 ■ 安全帽

應符合EN397的要求並通過CE標誌

 ■ 聽力保護

應符合EN352-1並經CE認證

 ■ 眼睛和臉部保護

應該通過CE認證並符合EN166（用於安全眼鏡）或
EN1731（用於網眼護目鏡）

 ■ 手套

應符合EN381-7並經CE認證

 ■ 腿部保護（皮護腿套褲）

應符合EN381-5，經CE認證並提供全面保護

 ■ 鏈鋸安全靴

應符合ENISO20345：2004的要求，並標有描繪鏈鋸的
盾牌以顯示符合EN381-3的要求。（偶爾使用者可以使
用符合EN381-9標準的鋼製腳趾帽安全靴，如果地面平
整且幾乎沒有發生絆倒或絆倒的風險。）

 ■ 用於上身保護的鏈鋸夾克

應符合EN381-11的要求並通過CE標誌

認識您的鏈鋸

1. 扳機釋放鍵
2. 油門扳機
3. 鋸鏈驅動
4. 導桿槽
5. 後把手
6. 電池
7. 前把手
8. 前把手/鋸鏈制動器
9. 鋸鏈潤滑油蓋
10. 鋸鏈
11. 導桿
12. 導桿蓋
13. 鋸鏈蓋
14. 導桿安裝螺母
15. 尖刺保險槓
16. 混合扳手
17. 鋸鏈安裝位
18. 鋸鏈張緊螺釘

安全設備

 警告！

不正確維修、移除或修改安全部件（如鋸鏈制動器、點
火開關、護手防護裝置（前及後）、尖頭保險槓、鋸鏈
安裝位、導桿、低回彈鋸鏈）可能導致安全部件不能夠
正常地運作，所以增加導致嚴重傷害的可能性。

低回彈鋸鏈

低回彈鋸鏈有助於減少回彈的可能性。每個切割器前
方的耙（深度計）可以通過防止切割器過深地挖掘，
以減小回彈反作用力。只能使用製造商推薦的替換導
桿和鋸鏈組合。隨著鋸鏈變尖，它們會失去一些低回
彈的力量，必須格外小心。為了您的安全，切割性能
下降時請更換鋸鏈。

尖刺保險槓

進行切割時，內置的尖刺保險槓可以用作支點。它有
助切割時保持鋸鏈的穩定性。切割時，將產品向前
推，直到尖刺深入木材邊緣，然後通過向切割線方向
上下移動後手柄，可以幫助緩解切割的物理應變。

導桿

一般來說，小半徑尖端的導桿具有稍低的回彈力。工
作時，應該使用一個長度足夠的導桿及相配的鋸鏈。
較長的導桿會增加鋸切過程中失去控制的風險。定期
檢查鋸鏈的張力。當切割較小的分枝（少於導桿的整
個長度）時，如果張力不正確，鋸鏈更可能被拋出。

鋸鏈制動器

鋸鏈制動器的設計在於阻止鋸鏈旋轉。當鋸鏈制動桿/
護手防護裝置被推向導桿時，鋸鏈應立即停止。鋸鏈
制動器不會阻止回。只有在回彈事件期間鋸鏈接觸到
操作員的身體，它才會降低受傷的風險。每次使用
前，應測試鋸鏈制動器，以確保在運行和制動位置均
正確運行。

鋸鏈安裝位

如果鋸鏈鬆動或斷裂，鋸鏈制動器可防止鋸鏈朝操作
員拋擲。
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關於基本採伐、砍伐和橫切的適當技術的說明

了解木材內部的力量

當你了解木材內部的方向壓力和應力時，可以減少「
夾傷」或至少在切割過程中預計這些情況。木材中的
張力意味著纖維被拉開，並且如果在這個區域切割，
鋸切或切割將傾向於在鋸子通過時打開。如果鋸木架
上支撐著一根木材，並且末端懸掛在底部，則由於懸
掛木材拉伸纖維的重量，上表面會產生張力。同樣，
原木的下面將被壓縮並且纖維被推到一起。如果在該
區域進行切割，則切割過程中切口會傾向閉合。這會
捏住刀片。

砍樹

當兩個或以上的人同時進行彎砍和砍伐作業時，採伐
作業應與彎砍作業分開至少兩倍高度的砍伐作業。

不應以危害任何人、打擊任何公用事業線或造成任何
財產損失的方式砍伐樹木。

如果該樹確實與任何公用事業線有關，則應立即通知
公司。

在開始切割前，應根據需要計劃及清除逃生路徑。逃生路
徑應該向後延伸，並對角線延伸到預期墜落線的後部。

在開始採伐之前，先考慮樹木的自然傾斜度，較大樹
枝的位置以及判斷樹木落下的方向。

去除樹上的污垢、石頭、鬆散的樹皮、釘子、釘書釘
及電線。

不要試圖摔倒腐爛或被風、火、雷等損壞的樹木。這
是非常危險的，只能由專業的樹藝師生來完成。
1. 切口底切

垂直於倒落的方向,切割樹的直徑的1/3。先讓下部水
平切口切割。這將有助於避免在製造第二凹口時夾緊
鋸鏈或導桿。
2. 回切

使反擊切割至少比水平切割切割高50mm/2。保持倒角切
口平行於水平切口切口。使砍伐回切割足夠的木材作為
鉸鏈。鉸鏈木頭使樹不會扭曲並以錯誤的方向墜落。

不要切開鉸鏈。

當採伐靠近鉸鏈時，樹應該開始下降。如果有任何機
會樹木不可能倒向預計的方向，或可能會倒退並鎖定
鋸鏈，請在回切完成前停止切割，然後使用木材、塑
料或鋁製楔子以開始切割，並令樹木倒向所想的方
向。

當樹開始下落時，從切割處取下鏈鋸，停止電機，放
下鏈鋸，並使用規劃的退路。留意在頭上跌落的樹枝
及注意立足點。

去除支撐根

支撐根是從地面上的樹幹延伸出來的大根。砍伐前除
去大支柱根部。首先將水平切割成支撐物，然後進行
垂直切割。從工作區域移除由此產生的鬆動部分。在
移除大型支撐根後，按照正確的砍樹程序進行。

砍樹

砍樹指移除正在倒下樹上的樹枝。當砍樹時，留下較
大及較低的枝幹以支撐原木離地。在一個切口中移除
小枝幹。應從下而上切割受張力的樹枝，以避免鏈鋸
受束縛。

彎切原木

彎切指將原木切割成一段。必須確保你的腳穩固及你
的體重均勻地分佈在雙腳上。在可能的情況下，原木
應該凸起的，並且以枝幹、原木或墊塊支撐。

按照簡單的方向進行切割。當原木支撐著整個長度
時，它會從頂部切割（上彎切）。

當木頭的一端受支撐時，從底面切下1/3的直徑（下彎
切）。然後以上彎切完成切割以符合第一次切割。

當兩端的原木都受到支撐，從頂部面切下1/3的直徑（
上彎切）。然後下彎切2/3的下部份完成切割以符合第
一次切割。

在斜坡上彎切時，務必站在原木的上坡一側。為了在
「切入」時保持控制，在切割末端附近釋放切割壓
力，而不要放鬆抓握鏈鋸把手。不要讓鋸鏈接觸地
面。完成切割後，請等待鋸鏈停止後再移動鏈鋸。從
樹到樹移動前，務必停止電機。

切割彈簧桿

彈簧桿指由其他木材在張力作用下彎曲的任何圓木、
樹枝、根部樹樁或樹苗，以便如果切割或移除夾持木
材的木材時它會彈回。

在一棵倒下的樹，以彎切將原木從有根的樹樁樹墩切割，
很大可能回彈到直立的位置。注意彈簧桿-它們很危險。

 警告！彈簧桿很危險，可能會撞擊操作員，導致
操作員失去對鏈鋸的控制。這可能會對操作員造成嚴
重或致命的傷害。這應該由經過培訓的用戶完成。

其他安全警告

某些地區對產品的使用有限制的法規。請與當地相關
部門或經銷商聯繫。

切勿讓小孩或不熟悉說明的人員使用本產品。當地法
規可能會限制操作員的年齡。

確保在每次使用前，所有控制裝置和安全裝置都能正
常工作。如果開關上的「關閉（off）」不能停止電
機，請勿使用本產品。

不要穿寬鬆的衣服，短褲或任何類型的首飾。

將長髮固定在肩部以上，以防止運動部件纏繞。

小心投擲、飛行或墜落的物體。讓所有的旁觀者、小
孩和動物離工作區至少15米遠。

不要在光線不足的環境下工作。操作員需要清楚地看
到工作區域，以確定潛在的危險。

使用聽力保護降低了聽到警告（喊叫或警報）的能
力。操作員必須特別注意工作區域正在發生的事情。

在附近操作類似的產品會增加聽力損傷的風險和其他
人進入工作區域的可能性。

時刻注意立足點和身體平衡。切勿伸展太遠。

過度使用會導致失去平衡並可能增加回彈風險。

保持身體的所有部位遠離任何運動部件。

每次使用前檢查鏈鋸。檢查所有控制器是否正確地操
作，包括鋸鏈制動器。檢查是否有鬆動的緊固件，確
保所有防護裝置及把手正確地和牢固地安裝。使用前
更換損壞的部件。

請勿以任何方式修改產品或使用製造商不推薦的零件
和配件。



3434 繁體中文

 警告！如果產品掉落，受到重大衝擊或開始異常振
動，請立即停止產品並檢查損壞情況或確定振動原因。
任何損壞都應妥善維修或由MILWAUKEE維修站更換。

勿將用過的電池組與家庭廢棄物混合或燃燒電
池。MILWAUKEE經銷商提供舊電池回收，以保護我們的
環境。勿將電池組與其他金屬物品一起存放（可能引起
短路)。

在極端負載或極端溫度下，損壞的電池可能漏出內部酸
液。若碰觸到電池酸液，請即刻用肥皂與清水洗去。若
酸液接觸到眼睛，以清水沖洗至少10分鐘後立即就醫。

殘餘風險

即便已按規定使用產品，仍然不可能完全消除某些殘
留的風險因素。使用時可能會出現以下危險，操作人
員應特別注意以下事項：

 ■ 振動引起的損傷

務必使用正確的產品來完成這項工作。使用指定的把
手。限制工作時間及暴露。

 ■ 因暴露於噪音而導致聽力受損

戴上聽力保護裝置並限制暴露。

 ■ 因鋸鏈外露的鋸齒接觸而造成的傷害

 ■ 工件（木片、碎片）碎片引起的損傷

 ■ 由灰塵和微粒造成的傷害

 ■ 與潤滑劑接觸導致皮膚受傷

 ■ 鋸鏈彈出的部件（切割/注射危險）

 ■ 不可預見的、突然的移動或引導桿的反沖（切割危險）

降低風險

根據報導，手持工具的振動可能為某些人帶來雷諾綜
合徵（Raynaud’s Syndrome）的病症。遺傳性因素、
曝露於寒冷及潮濕、飲食、吸煙及工作習慣都可能引
發這些症狀的發展。操作員可以採取以下措施，以減
低振動帶來的影響：

 ■ 在寒冷天氣下保持身體溫暖。當操作產品時，戴上
手套以保持雙手及手腕溫暖。

 ■ 每次操作後，做運動以增加血液循環。

 ■ 經常休息。限制每天曝露的時間。

 ■ 專業鏈鋸零售商提供的防護手套專為鏈鋸使用而設
計，可提供保護，良好的抓地力並減少手柄振動的
影響。這些手套應符合EN381-7標準，並且必須通
過CE認證。

如果遇上任何徵狀，立刻停用產品，並且向醫生講述
這些症狀。

 警告！長時間使用產品可能會引致或加重人身傷害。
長時間使用任何產品，確保有定時的休息。

附加電池安全警告

 警告！為了減少因短路而導致火災、人身傷害和
產品損壞的風險，請勿將工具、電池組或充電器浸沒
在流體中或使流體流入其中。腐蝕性或導電性流體（
如海水、某些工業化學品、以及漂白劑或含漂白劑的
產品等）都會導致短路。

特定使用條件

電動鏈鋸僅用於戶外使用。

出於安全原因，必須始終使用雙手操作來充分控制鏈鋸。

該鏈鋸設計用於切割由導桿的切割長度確定的直徑的
分枝、樹幹、原木和梁木。它僅用於切割木材。只有
經過充分培訓的成年人才能使用，這些成年人在使用
鏈鋸時需要採取預防性措施/措施。

切勿將鏈鋸用於任何未在指定使用條件下列出的用
途。它不能用於專業樹服務。鏈鋸不可供兒童或沒有
穿著足夠的個人防護裝備及衣服的人員使用。

 警告！使用鏈鋸時，必須遵守安全規則。為了您
和旁觀者的安全，在操作鏈鋸之前，您必須閱讀並完
全理解這些說明。你應該參加專業安全的使用，預防
措施，急救和鏈鋸維修課程。請保持這些說明安全以
備後用。

 警告！鏈鋸是潛在的危險產品。涉及使用鏈鋸的
事故往往導致四肢喪失或死亡。鏈鋸不僅僅是危險。
落下的樹枝、傾倒的樹木及滾動的樹幹都很危險，並
能致死。患病或腐爛的木材會造成額外的危害。你應
該評估你安全完成任務的能力。如果有任何疑問，請
交給專業的樹藝師處理。

切勿將本產品用於正常使用之外的其他用途。

裝配

裝配鋸鏈和導桿

 警告！如果有任何部件損壞或丟失，請勿在更換
部件之前操作本產品。不注意此警告可能導致嚴重的
人身傷害。

確保取下電池。佩戴手套。
1. 使用提供的組合扳手卸下桿安裝螺母。
2. 取下鋸鏈蓋。
3. 將鋸鏈按照正確的方向放到桿上，並確保驅動鏈接

在導桿槽中對齊。
4. 將導桿連接到鏈鋸上，並將鋸鏈環繞在驅動鏈輪齒

上。
5. 更換鋸鏈蓋和桿安裝螺母。
6. 用手指擰緊桿安裝螺母。導桿必須可以自由移動以

調節鋸鏈張力。
7. 調整鋸鋸鏈張力。請參閱「調節鋸鏈張力」部分。
8. 向上握住導桿頂端並牢固地擰緊導桿安裝螺母。

 警告！鋸鏈很鋒利。對鋸鏈進行維護時，務必佩
戴防護手套。

調整鋸鏈張力

在對鏈鋸進行任何工作之前，請取出電池組。

要增加鋸鏈張力，請順時針轉動鋸鏈張緊螺釘並經常
檢查鋸鏈張力。為了減少鋸鏈張力，逆時針轉動鋸鏈
張緊螺釘並頻繁檢查鋸鏈張力。

當鋸鏈上的刀具與棒材之間的間隙約為6.8毫米時，鋸
鏈張力是正確的。將鋼條下側中間的鋸鏈向下拉（遠
離鋼條），然後測量鋼條與鋸鏈切割器之間的距離。

逆時針旋轉桿安裝螺母。

注意：不要使鋸鏈過度張緊-多餘的張力會導致過度的
磨損，並會縮短鋸鏈的使用壽命，並可能損壞棒材。
在最初的使用過程中，新的鋸鏈可能會拉伸和鬆動。
在使用前兩個小時內，請取下電池組並經常檢查鋸鏈
張力。鋸鏈溫度在正常操作期間增加，導致鋸鏈伸
展。經常檢查鋸鏈張力並根據需要進行調整。冷卻時
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張緊的鋸鏈可能太緊。確保鋸鏈張力按照這些說明中
的規定正確調整。

操作

加入鋸鏈潤滑油

 警告！如果沒有鋸鏈潤滑劑，切勿開始任何工
作。如果鋸鏈在沒有潤滑劑的情況下運行，導桿和鋸
鏈可能會損壞。在開始使用鏈鋸之前，經常檢查油位
計的油位是非常重要的。

將油箱保持在1/4以上，以確保有足夠的油可用於工作。

注意：修剪樹木時建議使用植物基鋸鏈油。礦物油可能會
傷害樹木。切勿使用廢油汽車油或非常稠的油。這些可能
會損壞鏈鋸。清除油帽周圍的表面以防止污染。
1. 擰下並取下油箱蓋。
2. 將油倒入油箱並監控油位計。
3. 重新蓋上油帽並擰緊。擦掉任何溢出物。

拿著鏈鋸

始終用右手握住鏈鋸在後把手上，並將左手放在前把手上。
用拇指和手指環住手柄，握住兩個手柄。

開始使用鏈鋸

在啟動鏈鋸之前，應該將電池組安裝在鏈鋸中，並通過將
鋸鏈製動桿/護手防護裝置拉向前部手柄，確保鋸鏈制動
器處於運行位置。

檢查並操作鋸鏈制動器

左手圍繞前把手轉動，以接合鋸鏈制動器。在鋸鏈快速旋
轉時，讓手背將鋸鏈製動桿/防護罩推向桿。務必始終將
雙手保持在鏈鋸的把手上。

通過抓住鋸鏈製動桿/護手防護裝置的頂部並向前把手拉動，
直到聽到咔嗒聲，重新將鋸鏈制動器重新放回到運行位置。

 警告！如果鋸鏈制動器不能立即停止鋸鏈，或者鋸鏈
制動器在沒有輔助的情況下不能停留在運行位置，請在使
用前將鏈鋸送到MILWAUKEE維修站進行維修。

運輸與存放

儲存時應始終輕輕地塗抹鋸鏈以防止生鏽。儲存時應始終
清空油箱以防止洩漏。

在進行存儲或運輸之前，停止本產品，拔下電源，並讓產
品冷卻。

清潔本產品上的所有異物。存放在陰涼乾燥、通風良好而
且兒童不可進入的地方。遠離腐蝕劑（如花園化學品和除
冰鹽）。不要在室外存放。

在存放產品前或運輸過程中，安裝導桿蓋。

如果以車輛運輸，確保產品不會轉動或掉落，以免造成人
身傷害或產品損壞。

維護

 警告！只能使用MILWAUKEE配件和備件。否則可能會
造成人身傷害，導致性能下降，並可能導致保修失效。

只能使用MILWAUKEE配件和備件。如果需要更換的組件在
此沒有介紹，請與其中一個MILWAUKEE服務代理機構聯繫
（參見我們的維修/服務地址列表）。

 警告！維修需要極其謹慎和知識，應僅由合格的維修
技術人員執行。對於維修，我們建議您將產品送到最近的
MILWAUKEE維修服務站進行維修。

維修時，只能使用相同的更換部件。

 警告！在調整，維護或清潔之前取出電池。否則可能
導致嚴重的人身傷害。您只能按本手冊中的指示進行調整
或修理。如需其他維修服務，請聯繫授權服務代理。

不正確維護的後果可能會導致鋸鏈制動器和其他安全功能
無法正常工作，從而增加嚴重傷害的可能性。

保持您的鏈鋸專業維護和安全。安全地削磨鋸鏈是一項技
術性的工作。因此，製造商強烈建議用MILWAUKEE服務代
理商提供的新舊磨損或鈍的鋸鏈替換。部件號可在本手冊
的產品規格表中找到。

遵循有關潤滑和鋸鏈力檢查和調整的說明。

每次使用後，用柔軟的乾布清潔產品。

清除電池艙中的任何碎屑、污垢和碎屑。

經常檢查所有螺母、螺栓和螺釘是否緊固，以確保產品處
於安全工作狀態。損壞的部件應妥善維修或由MILWAUKEE
維修站更換。

更換導桿和鋸鏈

戴防護手套。
1. 使用提供的組合扳手卸下桿安裝螺母。
2. 取下鋸鏈蓋。
3. 將鋸鏈按照正確的方向放到桿上，並確保驅動鏈接在

導桿槽中對齊。
4. 將導桿連接到鏈鋸上，並將鋸鏈環繞在驅動鏈輪齒上。
5. 更換鋸鏈蓋和桿安裝螺母。
6. 用手指擰緊桿安裝螺母。導桿必須可以自由移動以調

節鋸鏈張力。
7. 調整鋸鋸鏈張力。請參閱「調節鋸鏈張力」部分。
8. 向上握住導桿頂端並牢固地擰緊導桿安裝螺母。

 警告！鈍的或不正確的磨鋸鏈可能會導致切割過程中
電機速度過快，從而導致嚴重的電機損壞。

 警告！不正確的鋸鏈銳化增加了回彈的可能性。

 警告！未能更換或修理損壞的鋸鏈可能導致嚴重傷
害。

 警告！鋸鏈很鋒利。對鋸鏈進行維護時，務必佩戴防
護手套。

檢查並清潔鋸鏈制動器

務必輕輕刷動聯動裝置以清潔鋸鏈制動裝置，使其免受污
染。

清潔後始終測試鋸鏈制動器的性能。

有關更多信息，請參閱本手冊中的「檢查和操作鋸鏈制動
器」部分。

維護計劃

每日檢查

潤滑導桿 每次使用前

鋸鏈張力 每次使用之前並經常使用

鋸鏈尖銳度 在每次使用之前，目測檢查

對於損壞的部件 每次使用前

對於鬆動的緊固件 每次使用前

鋸鏈制動功能 在每次使用之前，檢查並清潔

導桿 每次使用前

完成切割 每次使用後

鋸鏈制動器 每運行5小時
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更換零件（桿和鏈）

MILWAUKEE服務代理可提供鏈條及導向桿更換部件。

有關相應的部件號碼，請參閱推薦的備件清單。

根據上述組合，鏈條必須配合同一製造商的導向桿。

分解圖

如果需要，可以索取產品的分解圖。索件時，請您當
地的向顧客服務中心提供以下資料：機器銘牌上的產
品號碼及機型。

電池

久未使用的電池必須重新充電後再使用。

超過50°C(122°F)的高溫會降低電池的效能。避免暴
露於高溫或陽光下(可能導致過熱)。

充電器和電池組的接點處應保持清潔。

為確保最佳電池使用壽命，電池組使用後應再完全充電。

為確保電池的最長壽命，充電完成後，勿將電池匣繼
續留在充電器上。

電池儲存時間長於30日：

 ■ 將電池組存放於溫度低於27°C的環境，且避免受
潮;

 ■ 將電池組保持在充電量30%-50%的狀態;

 ■ 存放中的電池組應每六個月照常充電一次。

不得有金屬部件進入充電器的電池部分（短路風險）。

電池保護

在極高的扭矩、結合、停滯和引起高電流消耗短路的
情況下，工具將震動約2秒，然後工具將關閉。

如要重置，鬆開扳機。在極端情況下，電池組內部的
溫度可能過高。如果發生這種情況，電池不會提供電
力。將電池放在充電器上，以充電和重置。

運輸鋰電池

鋰離子電池須受制於危險品法例的要求。

運送鋰電池必須在符合當地、國家及國際標準及法例
的情況下進行。

使用者可於陸地上運送電池而毋須受限。

第三方負責的商業式鋰電池運送須受制於危險品法
例。運送的預備及過程必須由受嚴格訓練的人士進
行，亦必須得到專家在場監管。

運送電池時：

 ■ 請確保電池接觸終端受到嚴密保護及經過絕緣，防
止短路;

 ■ 請確保電池組妥善包裝，防止碰撞磨擦;

 ■ 切勿運送有裂痕或洩漏中的電池。

與速遞公司緊密聯繫以獲得進一步資訊。

符號

注意！警告！危險！

對產品進行任何工作前，先移除電
池。

啟動機器前，請仔細閱讀本說明書。

戴上防護頭盔。

佩戴護耳器。

使用安全眼鏡。

務必穿著防護服和鞋子。

穿切割保護、全面保護的鞋底和質料
堅硬的安全鞋。

佩戴手套。

切勿將產品暴露在雨中。

謹防鏈鋸回彈，並避免與棒尖接觸。

不要單獨使用

始終使用雙手鍊鋸。

將鋸鏈制動器設置到RUN位置。

將鋸鏈制動器設置到BRAKE位置。

旋轉以調整鋸鏈張力。
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鋸鏈運行方向

V 伏特

直流電

v0 鋸鏈的空載速度

保證聲功率級別100dB（A）

勿將用過的電動工具、電池/充電電
池與家庭廢棄物混合。

當電動工具和電池達到使用壽命時，
必須單獨收集，並送至環保回收機
構。

請與當地相關部門或經銷商聯繫，了
解回收建議和收集地點。
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技术数据 M18 FCHS

锯链无负载转速 12.4 m/s

导杆最大的长度 406 mm (16“)

可用的切割长度 380 mm

电池电压 18 V

根据EPTA-Procedure 01/2003的重量(Li-ion 2.0 Ah – 12.0 Ah) 5.3 – 6.4 kg

建议环境操作温度 -18°C – +50°C

推荐的电池类型 M18B, M18HB

推荐充电器 M12-18C, M12-18FC

链油箱容量 200 ml

噪音资讯

依 EN 60745 所测的测量值。一般来说，本工具的A加权噪音标准为:

音压值 (不确定性的测量 K= 3 dB(A)) 77.67 dB(A)

音量值 (不确定性的测量 K= 3 dB(A)) 97.69 dB(A)

佩戴耳罩。

振动资讯

根据EN 60745所测的振动总值（三轴矢量总和）。

振荡值 a
hmax

4.96 m/s2

不确定性的测量 K= 1.5 m/s2

警告！

本规程列出的依欧盟EN60745标准测量方法测量的振荡级也可用于电动工具比较并适合于临时振荡负荷估计。该
等级可用来初步评估风险。

该振荡级代表电动工具的主要应用。电动工具的其他应用，不正确的工具附件或欠缺维护可造成振荡级偏差。此
可明显提高工作期间的振荡程度。

正确地估计一定工作期间的振荡程度也要考虑到工具关闭或接通而不使用的期间。此可明确减少总工作期间的振
荡程度。

为提高操作人员对振荡作用的保护得规定补充安全措施：电动工具及工具附件的维护、温手、工作过程组织等。

 警告！

请阅读本工具随附的所有安全警告、说明、插图及规
格。若不按照警告和说明操作，则可能会导致电击、
火灾和/或严重伤害。

将所有警告和说明保存好，方便以后查阅。

 一般锯链的安全警告

当链锯正在运行时，请保持身体的所有部位远离锯
链。开始使用链锯之前，确保锯链不接触任何东西。
操作链锯时注意力不集中可能会导致衣服或身体与锯
链缠结。

务必用右手握住链锯的后把手上，并将左手放在前把
手上。反手握住链锯增加了人身伤害的风险，绝不应
该这样做。

因为锯链可能会接触到隐藏的接线，所以只能用绝缘夹
持表面抓住链锯。接触「通电」电线的锯链可能会使链
锯的暴露金属部件「通电」，并可能导致操作员触电。

佩戴护目镜。建议进一步佩戴听力、头部、手部、腿
部及脚部的保护设备。充足的防护设备将减少因飞行
碎片或与锯链意外接触而造成的人身伤害。

不要在树上、梯子上、屋顶上或任何不稳定的支架上
操作链锯。以这种方式操作链锯可能会导致严重的人
身伤害。

只有站在固定、牢固及平坦的表面上时，务必保持适
当的基础并操作链锯。滑动或不稳定的表面可能会导
致链锯失去平衡或控制。

切割处于紧张状态下的树枝时，要注意回弹。当木纤
维中的张力被释放时，弹簧加载的树枝可能撞击操作
员和/或使链锯失控。

切割灌木及树苗时要特别小心。纤细的材料可能会抓
住锯链，向你鞭打或令你失去平衡。

在链锯关闭并远离身体的情况下，以前把手携带链
锯。运输或存放链锯时，务必安装导向导杆封盖。适
当处理链锯将减少意外接触移动锯链的可能性。
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按照说明进行润滑、锯链张紧，并更换导杆及锯链。不
恰当的张紧或润滑锯链可能会破坏或增加回弹的机会。

保持手柄干燥、清洁及无油脂。油腻的手柄很滑，导
致失去控制。

只能切割木头。

不能以设计目的以外的方法使用链锯。例如，不要使
用链锯切割金属、塑料、砖石或非木材建筑材料。以
不同于预期的操作使用链锯，可能会导致危险情况。

在了解风险及如何避免风险之前，不要试图切割树
木。砍树时，操作员或旁观者可能会受到严重伤害。

清除卡住的材料、存放及维修链锯时，请遵循所有说
明。确保开关关闭，并取出电池组。清除堵塞物料或
维修时意外启动链锯，可能会导致严重的人身伤害。

回弹的原因和操作员预防回弹

当导杆的前端或尖端接触物体时，或切割时过多木材
逼近及夹住锯链时，都可能发生回弹。

在某些情况下，顶端接触可能导致突然的反向反应，
将导杆踢向操作员。

沿着导杆的顶端夹着链锯可能将导向杆快速地推向操
作员。

这些反应都可能使您失去锯链的控制，从而导致严重
的人身伤害。不要完全依靠链锯内置的安全装置。

作为链锯的用户，您应该采取几个步骤来保持切割作
业不受事故或伤害。

回弹因滥用产品及/或错误的操作程序或环境而致，可
透过以下适当的预防措施避免。

 ■ 保持牢固的握持，用拇指和手指环绕链锯的手柄，
双手放在链锯上，并调整身体及手臂的位置，以抵
抗回弹的力量。如果采取适当的预防措施，操作员
则可控制回弹力。不要放开链锯。

 ■ 不要过度伸展，并且不要超过肩膀的高度。这有助
于防止意外尖端接触，并可在意外情况下更好地控
制链锯。

 ■ 只能使用制造商指定的替换导杆和锯链。错误地更
换导杆和锯链可能会导致锯链断裂及/或回弹。

 ■ 须按照制造商的削磨及维修链锯的说明。降低深度
计的高度可能会增加回弹。

其他安全和工作说明

在第一次操作产品时，建议切割木马或摇篮上的原木。

确保所有防护装置、把手和尖头保险杠都妥当地安装
及处于良好的状况。

使用链锯的人应该身体健康。链锯很重，所以操作员
必须身体健康。

操作员应该保持警觉，具有良好的视野、移动性、平衡
性和手动灵活性。如果有任何疑问，请勿操作链锯。

直到处于无遮挡的工作区域、安全地站稳及能够躲避
倒树的退路，才能开始使用链锯。小心润滑油雾和锯
屑的排放。如果需要，戴上口罩或呼吸器。

不要砍伐藤蔓和/或小灌木丛（直径少于75毫米）。

在操作期间，务必以双手握住链锯。使用牢固的把
手，用拇指和手指围住链锯的把手。右手必须放在后
把手上，左手放在前把手上。

开始使用链锯之前，确保锯链不接触任何物体。

切勿以任何方式修改链锯或使用它以驱动制造商未建
议的链锯的任何配件或产品。

应该在操作员附近放置包含大伤口敷料的急救箱及能

够引起注意的方法（例如哨子）。一个更大、更全面
的工具包应该放在附近。

不正确地拉紧的锯链可能会跳出导杆，并可能导致严
重伤害或死亡。锯链的长度取决于温度。经常检查张
紧程度。

应该在安全支撑的木材进行简单的切割以习惯新的链
锯。一段时间无操作链锯，便需要进行这个步骤。为
减少因移动部件接触而造成伤害的风险，务必停止电
机，应用锯链制动器，取出电池组，并确保所有移动
部件在下列情况前会停止：

 ■ 清洁或清理堵塞；

 ■ 产品无人看管；

 ■ 安装或移除附件；

 ■ 检查、维修或对产品进行操作。

工作区域的大小取决于所执行的工作以及涉及的树木
或工件的大小。例如，砍伐一棵树的工作范围需要比
其他切割（即弯曲切割等）大。操作员需要注意及控
制工作区内发生的事情。

身体跟导杆及锯链连成一线时，切勿切割。如果您遇
到回弹，这将有助于防止锯链与您的头部或身体接
触。

不要使用前后锯切动作，让锯链完成工作。保持锯链
锋利，不要试图通过切割推链。

切割结束时不要在链锯上施加压力。准备承受链锯的
重量，因为切割时它会从木材中释放。否则可能导致
严重的人身伤害。

不要在切割操作过程中停止链锯。

保持链锯运行直到它已经从切割中移除。当手持链锯
时，请勿将开关固定在「开(on)」位置。

开始对产品进行任何工作之前，请取出电池组。

 警告！为减少因短路造成的火灾、人身伤害和产
品损坏的风险，切勿将产品、电池组或充电器浸入液
体中，或让液体流入其中。腐蚀性或导电性流体（如
海水、某些工业化学品以及含漂白剂或漂白剂的产品
等）可能导致短路。

仅可使用M18系统充电器对M18系统电池进行充电。请
勿使用其他系统的电池。

切勿断开电池组和充电器，并且只能存放在干燥的房
间内。必须经常保持干燥。

推和拉

反作用力总是与锯链运动的方向相反。因此，操作员
必须准备好控制产品的倾向：以切割底部边缘切割时
拉开（向前移动），并且沿着顶部边缘切割时向后推
动（朝向操作员）。

链锯在切割中卡住

停止链锯并使其安全。不要试图迫使锯链脱离切口，
链条可能因此被打断，锯链可能会回摆并撞击操作
员。这种情况发生的原因多数是木材受到不正确的支
撑，迫使切割在压缩下关闭，从而夹住刀片。如果调
整支撑不会释放导杆和锯链，则使用木制楔或杠杆打
开切割并释放锯。切勿在导杆已经处于切割或切口时
尝试启动链锯。

侧滑/回弹

如果在切割过程中链锯未能切入，导杆可能会沿着原
木或分支的表面开始跳动或发生危险的打滑，可能会
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导致链锯失控。为防止或减少侧滑或回弹，务必双手
使用锯。确保锯链建立一个切割槽。切勿用链锯切割
小巧灵活的树枝或刷子。它们的大小和灵活性很容易
导致链锯向你回弹，或者用足够的力量来产生回弹。
这种工作的最佳产品是手锯、修枝剪、斧头或其他手
工产品。

个人保护设备

操作本产品时，务必戴上头盔。配备了网状遮阳板的
头盔有助减少发生回弹时面部  和头部受伤的风险。佩
戴护耳器。暴露于噪音会导致听力损失。

专业人士使用的优质个人防护设备将有助于降低操作
人员受伤的风险。操作产品时应使用以下物品：

 ■ 安全帽

应符合EN397的要求并通过CE标志

 ■ 听力保护

应符合EN352-1并经CE认证

 ■ 眼睛和脸部保护

应该通过CE认证并符合EN166（用于安全眼镜）或
EN1731（用于网眼护目镜）

 ■ 手套

应符合EN381-7并经CE认证

 ■ 腿部保护（皮护腿套裤）

应符合EN381-5，经CE认证并提供全面保护

 ■ 链锯安全靴

应符合ENISO20345：2004的要求，并标有描绘链锯的
盾牌以显示符合EN381-3的要求。（偶尔使用者可以使
用符合EN381-9标准的钢制脚趾帽安全靴，如果地面平
整且几乎没有发生绊倒或绊倒的风险。）

 ■ 用于上身保护的链锯夹克

应符合EN381-11的要求并通过CE标志

认识您的链锯

1. 扳机释放键
2. 油门扳机
3. 锯链驱动
4. 导杆槽
5. 后把手
6. 电池
7. 前把手

8. 前把手/锯链制动器
9. 锯链润滑油盖
10. 锯链
11. 导杆
12. 导杆盖
13. 锯链盖
14. 导杆安装螺母
15. 尖刺保险杠
16. 混合扳手
17. 锯链安装位
18. 锯链张紧螺钉

安全设备

 警告！

不正确维修、移除或修改安全部件（如锯链制动器、点
火开关、护手防护装置（前及后）、尖头保险杠、锯链
安装位、导杆、低回弹锯链）可能导致安全部件不能够
正常地运作，所以增加导致严重伤害的可能性。

低回弹锯链

低回弹锯链有助于减少回弹的可能性。每个切割器前
方的耙（深度计）可以通过防止切割器过深地挖掘，
以减小回弹反作用力。只能使用制造商推荐的替换导
杆和锯链组合。随着锯链变尖，它们会失去一些低回
弹的力量，必须格外小心。为了您的安全，切割性能
下降时请更换锯链。

尖刺保险杠

进行切割时，内置的尖刺保险杠可以用作支点。它有
助切割时保持锯链的稳定性。切割时，将产品向前
推，直到尖刺深入木材边缘，然后通过向切割线方向
上下移动后手柄，可以帮助缓解切割的物理应变。

导杆

一般来说，小半径尖端的导杆具有稍低的回弹力。工
作时，应该使用一个长度足够的导杆及相配的锯链。
较长的导杆会增加锯切过程中失去控制的风险。定期
检查锯链的张力。当切割较小的分枝（少于导杆的整
个长度）时，如果张力不正确，锯链更可能被抛出。

锯链制动器

锯链制动器的设计在于阻止锯链旋转。当锯链制动杆/
护手防护装置被推向导杆时，锯链应立即停止。锯链
制动器不会阻止回。只有在回弹事件期间锯链接触到
操作员的身体，它才会降低受伤的风险。每次使用
前，应测试锯链制动器，以确保在运行和制动位置均
正确运行。

锯链安装位

如果锯链松动或断裂，锯链制动器可防止锯链朝操作
员抛掷。

关于基本采伐、砍伐和横切的适当技术的说明

了解木材内部的力量

当你了解木材内部的方向压力和应力时，可以减少「
夹伤」或至少在切割过程中预计这些情况。木材中的
张力意味着纤维被拉开，并且如果在这个区域切割，
锯切或切割将倾向于在锯子通过时打开。如果锯木架
上支撑着一根木材，并且末端悬挂在底部，则由于悬
挂木材拉伸纤维的重量，上表面会产生张力。同样，
原木的下面将被压缩并且纤维被推到一起。如果在该
区域进行切割，则切割过程中切口会倾向闭合。这会
捏住刀片。
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砍树

当两个或以上的人同时进行弯砍和砍伐作业时，采伐
作业应与弯砍作业分开至少两倍高度的砍伐作业。

不应以危害任何人、打击任何公用事业线或造成任何
财产损失的方式砍伐树木。

如果该树确实与任何公用事业线有关，则应立即通知
公司。

在开始切割前，应根据需要计划及清除逃生路径。逃
生路径应该向后延伸，并对角线延伸到预期坠落线的
后部。

在开始采伐之前，先考虑树木的自然倾斜度，较大树
枝的位置以及判断树木落下的方向。

去除树上的污垢、石头、松散的树皮、钉子、钉书钉
及电线。

不要试图摔倒腐烂或被风、火、雷等损坏的树木。这
是非常危险的，只能由专业的树艺师来完成。
1. 切口底切

垂直于倒落的方向，切割树的直径的1/3。先让下部水
平切口切割。这将有助于避免在制造第二凹口时夹紧
锯链或导杆。
2. 回切

使反击切割至少比水平切割切割高50mm/2。保持倒角切
口平行于水平切口切口。使砍伐回切割足够的木材作为
铰链。铰链木头使树不会扭曲并以错误的方向坠落。

不要切开铰链。

当采伐靠近铰链时，树应该开始下降。如果有任何机
会树木不可能倒向预计的方向，或可能会倒退并锁定
锯链，请在回切完成前停止切割，然后使用木材、塑
料或铝制楔子以开始切割，并令树木倒向所想的方
向。

当树开始下落时，从切割处取下链锯，停止电机，放
下链锯，并使用规划的退路。留意在头上跌落的树枝
及注意立足点。

去除支撑根

支撑根是从地面上的树干延伸出来的大根。砍伐前除
去大支柱根部。首先将水平切割成支撑物，然后进行
垂直切割。从工作区域移除由此产生的松动部分。在
移除大型支撑根后，按照正确的砍树程序进行。

砍树

砍树指移除正在倒下树上的树枝。当砍树时，留下较
大及较低的枝干以支撑原木离地。在一个切口中移除
小枝干。应从下而上切割受张力的树枝，以避免链锯
受束缚。

弯切原木

弯切指将原木切割成一段。必须确保你的脚稳固及你
的体重均匀地分布在双脚上。在可能的情况下，原木
应该凸起的，并且以枝干、原木或垫块支撑。

按照简单的方向进行切割。当原木支撑着整个长度
时，它会从顶部切割（上弯切）。

当木头的一端受支撑时，从底面切下1/3的直径（下弯
切）。然后以上弯切完成切割以符合第一次切割。

当两端的原木都受到支撑，从顶部面切下1/3的直径（
上弯切）。然后下弯切2/3的下部份完成切割以符合第
一次切割。

在斜坡上弯切时，务必站在原木的上坡一侧。为了在
「切入」时保持控制，在切割末端附近释放切割压
力，而不要放松抓握链锯把手。不要让锯链接触地
面。完成切割后，请等待锯链停止后再移动链锯。从
树到树移动前，务必停止电机。

切割弹簧杆

弹簧杆指由其他木材在张力作用下弯曲的任何圆木、
树枝、根部树桩或树苗，以便如果切割或移除夹持木
材的木材时它会弹回。

在一棵倒下的树，以弯切将原木从有根的树桩树墩切
割，很大可能回弹到直立的位置。注意弹簧杆-它们很
危险。

 警告！弹簧杆很危险，可能会撞击操作员，导致
操作员失去对链锯的控制。这可能会对操作员造成严
重或致命的伤害。这应该由经过培训的用户完成。

其他安全警告

某些地区对产品的使用有限制的法规。请与当地相关
部门或经销商联系。

切勿让小孩或不熟悉说明的人员使用本产品。当地法
规可能会限制操作员的年龄。

确保在每次使用前，所有控制装置和安全装置都能正
常工作。如果开关上的「关闭（off）」不能停止电
机，请勿使用本产品。

不要穿宽松的衣服，短裤或任何类型的首饰。

将长发固定在肩部以上，以防止运动部件缠绕。

小心投掷、飞行或坠落的物体。让所有的旁观者、小
孩和动物离工作区至少15米远。

不要在光线不足的环境下工作。操作员需要清楚地看
到工作区域，以确定潜在的危险。

使用听力保护降低了听到警告（喊叫或警报）的能
力。操作员必须特别注意工作区域正在发生的事情。

在附近操作类似的产品会增加听力损伤的风险和其他
人进入工作区域的可能性。

时刻注意立足点和身体平衡。切勿伸展太远。

过度使用会导致失去平衡并可能增加回弹风险。

保持身体的所有部位远离任何运动部件。

每次使用前检查链锯。检查所有控制器是否正确地操
作，包括锯链制动器。检查是否有松动的紧固件，确
保所有防护装置及把手正确地和牢固地安装。使用前
更换损坏的部件。

请勿以任何方式修改产品或使用制造商不推荐的零件
和配件。

 警告！如果产品掉落，受到重大冲击或开始异常
振动，请立即停止产品并检查损坏情况或确定振动原
因。任何损坏都应妥善维修或由美沃奇维修站更换。

勿将用过的电池组与家庭废弃物混合或燃烧电池。美
沃奇经销商提供旧电池回收，以保护我们的环境。勿
将电池组与其他金属物品一起存放（可能引起短路)。

在极端负载或极端温度下，损坏的电池可能漏出内部
酸液。若碰触到电池酸液，请即刻用肥皂与清水洗
去。若酸液接触到眼睛，以清水冲洗至少10分钟后立
即就医。
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残余风险

即便已按规定使用产品，仍然不可能完全消除某些残
留的风险因素。使用时可能会出现以下危险，操作人
员应特别注意以下事项：

 ■ 振动引起的损伤

务必使用正确的产品来完成这项工作。使用指定的把
手。限制工作时间及暴露。

 ■ 因暴露于噪音而导致听力受损

戴上听力保护装置并限制暴露。

 ■ 因锯链外露的锯齿接触而造成的伤害

 ■ 工件（木片、碎片）碎片引起的损伤

 ■ 由灰尘和微粒造成的伤害

 ■ 与润滑剂接触导致皮肤受伤

 ■ 锯链弹出的部件（切割/注射危险）

 ■ 不可预见的、突然的移动或引导杆的反冲（切割危
险）

降低风险

根据报导，手持工具的振动可能为某些人带来雷诺综
合征（Raynaud’s Syndrome）的病症。遗传性因素、
曝露于寒冷及潮湿、饮食、吸烟及工作习惯都可能引
发这些症状的发展。操作员可以采取以下措施，以减
低振动带来的影响：

 ■ 在寒冷天气下保持身体温暖。当操作产品时，戴上
手套以保持双手及手腕温暖。

 ■ 每次操作后，做运动以增加血液循环。

 ■ 经常休息。限制每天曝露的时间。

 ■ 专业链锯零售商提供的防护手套专为链锯使用而设
计，可提供保护，良好的抓地力并减少手柄振动的
影响。这些手套应符合EN381-7标准，并且必须通
过CE认证。

如果遇上任何征状，立刻停用产品，并且向医生讲述
这些症状。

 警告！长时间使用产品可能会引致或加重人身伤
害。长时间使用任何产品，确保有定时的休息。

附加电池安全警告

 警告！为了减少因短路而导致火灾、人身伤害和
产品损坏的风险，请勿将工具、电池组或充电器浸没
在流体中或使流体流入其中。腐蚀性或导电性流体（
如海水、某些工业化学品、以及漂白剂或含漂白剂的
产品等）都会导致短路。

特定使用条件

电动链锯仅用于户外使用。

出于安全原因，必须始终使用双手操作来充分控制链锯。

该链锯设计用于切割由导杆的切割长度确定的直径的
分枝、树干、原木和梁木。它仅用于切割木材。只有
经过充分培训的成年人才能使用，这些成年人在使用
链锯时需要采取预防性措施/措施。

切勿将链锯用于任何未在指定使用条件下列出的用
途。它不能用于专业树服务。链锯不可供儿童或没有
穿着足够的个人防护装备及衣服的人员使用。

 警告！使用链锯时，必须遵守安全规则。为了您
和旁观者的安全，在操作链锯之前，您必须阅读并完
全理解这些说明。你应该参加专业安全的使用，预防
措施，急救和链锯维修课程。请保持这些说明安全以
备后用。

 警告！链锯是潜在的危险产品。涉及使用链锯的
事故往往导致四肢丧失或死亡。链锯不仅仅是危险。
落下的树枝、倾倒的树木及滚动的树干都很危险，并
能致死。患病或腐烂的木材会造成额外的危害。你应
该评估你安全完成任务的能力。如果有任何疑问，请
交给专业的树艺师处理。

切勿将本产品用于正常使用之外的其他用途。

装配

装配锯链和导杆桿

 警告！如果有任何部件损坏或丢失，请勿在更换
部件之前操作本产品。不注意此警告可能导致严重的
人身伤害。

确保取下电池。佩戴手套。
1. 使用提供的组合扳手卸下杆安装螺母。
2. 取下锯链盖。
3. 将锯链按照正确的方向放到杆上，并确保驱动链接

在导杆槽中对齐。
4. 将导杆连接到链锯上，并将锯链环绕在驱动链轮齿

上。
5. 更换锯链盖和杆安装螺母。
6. 用手指拧紧杆安装螺母。导杆必须可以自由移动以

调节锯链张力。
7. 调整锯锯链张力。请参阅「调节锯链张力」部分。
8. 向上握住导杆顶端并牢固地拧紧导杆安装螺母。

 警告！锯链很锋利。对锯链进行维护时，务必佩
戴防护手套。

调整锯链张力

在对链锯进行任何工作之前，请取出电池组。

要增加锯链张力，请顺时针转动锯链张紧螺钉并经常
检查锯链张力。为了减少锯链张力，逆时针转动锯链
张紧螺钉并频繁检查锯链张力。

当锯链上的刀具与棒材之间的间隙约为6.8毫米时，锯
链张力是正确的。将钢条下侧中间的锯链向下拉（远
离钢条），然后测量钢条与锯链切割器之间的距离。

逆时针旋转杆安装螺母。

注意：不要使锯链过度张紧-多余的张力会导致过度的
磨损，并会缩短锯链的使用寿命，并可能损坏棒材。
在最初的使用过程中，新的锯链可能会拉伸和松动。
在使用前两个小时内，请取下电池组并经常检查锯链
张力。锯链温度在正常操作期间增加，导致锯链伸
展。经常检查锯链张力并根据需要进行调整。冷却时
张紧的锯链可能太紧。确保锯链张力按照这些说明中
的规定正确调整。

操作

加入锯链润滑油

 警告！如果没有锯链润滑剂，切勿开始任何工
作。如果锯链在没有润滑剂的情况下运行，导杆和锯
链可能会损坏。在开始使用链锯之前，经常检查油位
计的油位是非常重要的。
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将油箱保持在1/4以上，以确保有足够的油可用于工作。

注意：修剪树木时建议使用植物基锯链油。矿物油可能
会伤害树木。切勿使用废油汽车油或非常稠的油。这些
可能会损坏链锯。清除油帽周  围的表面以防止污染。
1. 拧下并取下油箱盖。
2. 将油倒入油箱并监控油位计。
3. 重新盖上油帽并拧紧。擦掉任何溢出物。

拿着链锯

始终用右手握住链锯在后把手上，并将左手放在前把
手上。用拇指和手指环住手柄，握住两个手柄。

开始使用链锯

在启动链锯之前，应该将电池组安装在链锯中，并通
过将锯链制动杆/护手防护装置拉向前部手柄，确保锯
链制动器处于运行位置。

检查并操作锯链制动器

左手围绕前把手转动，以接合锯链制动器。在锯链快
速旋转时，让手背将锯链制动杆/防护罩推向杆。务必
始终将双手保持在链锯的把手上。

通过抓住锯链制动杆/护手防护装置的顶部并向前把手
拉动，直到听到咔嗒声，重新将锯链制动器重新放回
到运行位置。

 警告！如果锯链制动器不能立即停止锯链，或
者锯链制动器在没有辅助的情况下不能停留在运行位
置，请在使用前将链锯送到美沃奇维修站进行维修。

运输与存放

储存时应始终轻轻地涂抹锯链以防止生锈。储存时应
始终清空油箱以防止泄漏。

在进行存储或运输之前，停止本产品，拔下电源，并
让产品冷却。

清洁本产品上的所有异物。存放在阴凉干燥、通风良
好而且儿童不可进入的地方。远离腐蚀剂（如花园化
学品和除冰盐）。不要在室外存放。

在存放产品前或运输过程中，安装导杆盖。

如果以车辆运输，确保产品不会转动或掉落，以免造
成人身伤害或产品损坏。

维护

 警告！只能使用美沃奇配件和备件。否则可能
会造成人身伤害，导致性能下降，并可能导致保修失
效。

只能使用美沃奇配件和备件。如果需要更换的组件在
此没有介绍，请与其中一个美沃奇服务代理机构联系
（参见我们的维修/服务地址列表）。

 警告！维修需要极其谨慎和知识，应仅由合格的
维修技术人员执行。对于维修，我们建议您将产品送
到最近的美沃奇维修服务站进行维修。

维修时，只能使用相同的更换部件。

 警告！在调整，维护或清洁之前取出电池。否则
可能导致严重的人身伤害。您只能按本手册中的指示
进行调整或修理。如需其他维修服务，请联系授权服
务代理。

不正确维护的后果可能会导致锯链制动器和其他安全
功能无法正常工作，从而增加严重伤害的可能性。

保持您的链锯专业维护和安全。安全地削磨锯链是一
项技术性的工作。因此，制造商强烈建议用美沃奇服

务代理商提供的新旧磨损或钝的锯链替换。部件号可
在本手册的产品规格表中找到。

遵循有关润滑和锯链力检查和调整的说明。

每次使用后，用柔软的干布清洁产品。

清除电池舱中的任何碎屑、污垢和碎屑。

经常检查所有螺母、螺栓和螺钉是否紧固，以确保产
品处于安全工作状态。损坏的部件应妥善维修或由美
沃奇维修站更换。

更换导杆和锯链

戴防护手套。
1. 使用提供的组合扳手卸下杆安装螺母。
2. 取下锯链盖。
3. 将锯链按照正确的方向放到杆上，并确保驱动链接

在导杆槽中对齐。
4. 将导杆连接到链锯上，并将锯链环绕在驱动链轮齿

上。
5. 更换锯链盖和杆安装螺母。
6. 用手指拧紧杆安装螺母。导杆必须可以自由移动以

调节锯链张力。
7. 调整锯锯链张力。请参阅「调节锯链张力」部分。
8. 向上握住导杆顶端并牢固地拧紧导杆安装螺母。

 警告！钝的或不正确的磨锯链可能会导致切割过
程中电机速度过快，从而导致严重的电机损坏。

 警告！不正确的锯链锐化增加了回弹的可能性。

 警告！未能更换或修理损坏的锯链可能导致严重
伤害。

 警告！锯链很锋利。对锯链进行维护时，务必佩
戴防护手套。

检查并清洁锯链制动器

务必轻轻刷动联动装置以清洁锯链制动装置，使其免
受污染。

清洁后始终测试锯链制动器的性能。

有关更多信息，请参阅本手册中的「检查和操作锯链
制动器」部分。

维护计划

每日检查

润滑导杆 每次使用前

锯链张力 每次使用之前并经常使用

锯链尖锐度 在每次使用之前，目测检查

对于损坏的部件 每次使用前

对于松动的紧固件 每次使用前

锯链制动功能 在每次使用之前，检查并
清洁

导杆 每次使用前

完成切割 每次使用后

锯链制动器 每运行5小时

更换零件（杆和链）

MILWAUKEE服务代理可提供链条及导向杆更换部件。

有关相应的部件号码，请参阅推荐的备件清单。

根据上述组合，链条必须配合同一制造商的导向杆。
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分解图

如果需要，可以索取产品的分解图。索件时，请您当
地的向顾客服务中心提供以下资料：机器铭牌上的产
品号码及机型。

电池

久未使用的电池必须重新充电后再使用。

超过50°C(122°F)的高温会降低电池的效能。避免暴
露于高温或阳光下(可能导致过热)。

充电器和电池组的接点处应保持清洁。

为确保最佳电池使用寿命，电池组使用后应再完全充
电。

为确保电池的最长寿命，充电完成后，勿将电池匣继
续留在充电器上。

电池储存时间长于30日：

 ■ 将电池组存放于温度低于27°C的环境，且避免受潮;

 ■ 将电池组保持在充电量30%-50%的状态;

 ■ 存放中的电池组应每六个月照常充电一次。

不得有金属部件进入充电器的电池部分（短路风险）。

电池保护

在极高的扭矩、结合、停滞和引起高电流消耗短路的
情况下，工具将震动约2秒，然后工具将关闭。

如要重置，松开扳机。在极端情况下，电池组内部的
温度可能过高。如果发生这种情况，电池不会提供电
力。将电池放在充电器上，以充电和重置。

运输锂电池

锂离子电池须受制于危险品法例的要求。

运送锂电池必须在符合当地、国家及国际标准及法例
的情况下进行。

使用者可于陆地上运送电池而毋须受限。

第三方负责的商业式锂电池运送须受制于危险品法
例。运送的预备及过程必须由受严格训练的人士进
行，亦必须得到专家在场监管。

运送电池时：

 ■ 请确保电池接触终端受到严密保护及经过绝缘，防
止短路;

 ■ 请确保电池组妥善包装，防止碰撞磨擦;

 ■ 切勿运送有裂痕或泄漏中的电池。

与速递公司紧密联系以获得进一步资讯。

符号

注意！警告！危险！

对产品进行任何工作前，先移除电
池。

启动机器前，请仔细阅读本说明书。

戴上防护头盔。

佩戴护耳器。

使用安全眼镜。

务必穿着防护服和鞋子。

穿切割保护、全面保护的鞋底和质
料坚硬的安全鞋。

佩戴手套。

切勿将产品暴露在雨中。

谨防链锯回弹，并避免与棒尖接触。

不要单独使用

始终使用双手链锯。

将锯链制动器设置到RUN位置。

将锯链制动器设置到BRAKE位置。

旋转以调整锯链张力。

锯链运行方向

V 伏特

直流电

v0 锯链的空载速度
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保证声功率级别100dB（A）

勿将用过的电动工具、电池/充电电
池与家庭废弃物混合。

当电动工具和电池达到使用寿命
时，必须单独收集，并送至环保回
收机构。

请与当地相关部门或经销商联系，
了解回收建议和收集地点。
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기술 데이터 M18 FCHS

무부하 체인 속도 12.4 m/s

최대 바 길이 406 mm (16“)

사용 가능한 절단 길이 380 mm

배터리 전압 18 V

EPTA 규정 01/2003에 따른 중량(리튬-이온 2.0 Ah / 12.0 Ah) 5.3 – 6.4 kg

권장 주변 작동 온도 -18°C – +50°C

권장 배터리 팩 M18B, M18HB

권장 충전기 M12-18C, M12-18FC

체인 오일 탱크 용량 200 ml

소음 정보

EN 60745에 따라 판별한 측정 값. 일반적인 툴의 A-가중 소음 레벨:

음압 레벨(불확정 K=3dB(A)) 77.67 dB(A)

음향 파워 레벨(불확정 K=3dB(A)) 97.69 dB(A)

귀마개를 착용하십시오!

진동 정보

EN 60745에 따라 판별한 총 진동 값(3축 벡터 총합)

진동 방출 값 a
hmax

4.96 m/s2

불확정성 K= 1.5 m/s2

경고!

본 정보 시트에 제공되어 있는 진동 배출 레벨은 EN 60745에 제공된 표준 시험 절차에 따라 측정되었으며 
이를 사용하여 제품을 서로 비교할 수 있습니다. 예비 노출 평가에 이를 사용할 수도 있습니다.

제시된 진동 배출 레벨은 제품에 가해진 주요 진동을 나타냅니다. 하지만 다른 부속품이 있거나 적절히 
유지 관리되지 않은 다른 응용 기기에 제품을 사용할 경우, 진동 배출이 다를 수 있습니다. 이는 전체 작동 
시간 동안 노출 레벨을 상당히 증가시킬 수 있습니다.

진동 노출 레벨을 예측할 때 제품 스위치를 차단하거나 구동 중이지만 실제 작업을 수행하지 않은 횟수도 
고려해야 합니다. 이는 전체 작동 시간 동안 노출 레벨을 상당히 감소시킬 수 있습니다.

추가적인 안전 조치를 파악하여 제품 및 부속품을 유지 관리, 손을 따뜻하게 유지 및 작업 패턴 구성 등 진동 
효과로부터 작업자를 보호하십시오.

 경고!

공구와 함께 제공된 제반 안전 경고, 사용 설명서, 
그림 및 사양을 숙지하십시요. 경고 문구와 설명서를 
준수하지 않으면 감전, 화재 및/또는 심각한 부상이 
초래될 수 있습니다.

향후 참조할 수 있도록 경고 문구와 설명서를 잘 
보관해 두십시오.

 일반 전동 공구 안전 주의 사항 체인톱

전기톱이 작동 중일 때 본체의 모든 부품을 톱 
체인과 멀리 두십시오. 전기톱을 시동하기 전에 
톱 체인이 어떤 물체와 접촉하고 있지 않은지 
확인하십시오. 전기톱을 작동하는 동안 부주의한 
순간 톱 체인에 옷이나 신체가 걸릴 수 있습니다.

항상 후방 손잡이에 오른손을 두고 전방 손잡이에 
왼손을 둔 상태에서 전기톱을 잡으십시오. 손을 
바꾸어 전기톱을 잡으면 작업자의 부상 위험이 
증가하므로 절대 그렇게 하지 마십시오.

톱 체인이 내부 배선과 접촉할 수 있으므로 절연 
그리핑 표면을 통해서만 톱 체인을 잡으십시오. "
전기가 흐르는" 배선과 접촉하는 톱 체인이 "전기가 
흐르는" 전기톱의 금속 부분에 노출되어 작업자가 
감전될 수 있습니다.

눈 보호 장구를 착용하십시오. 청각, 머리, 손, 다리 
및 발을 보호하는 추가적인 보호 장구를 착용하는 
것이 좋습니다. 적절한 보호 장구를 착용하면 
날카로운 파편이나 톱 체인과의 우발적 접촉으로 
인한 부상을 줄일 수 있습니다.
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나무, 사다리, 옥상 또는 불안정한 지지대 위에서 
전기톱을 조작하지 마십시오. 이러한 방법으로 
전기톱을 조작하면 심각한 부상이 초래될 수 
있습니다.

발을 적절히 위치시켜 고정되고, 안전하며 평평한 
표면에 서있을 때만 전기톱을 조작하십시오. 
미끄럽거나 불안정한 표면에서 조작할 경우 균형을 
잃거나 전기톱을 제어하지 못할 수 있습니다.

장력이 가해진 가지를 절단할 때 튕겨나올 수 
있음에 주의하십시오. 목질 섬유의 장력이 해제되면 
탄성 하중이 가해진 가지가 작업자를 가격하거나 
전기톱을 제어 불능 상태로 만들 수 있습니다.

덤불과 묘목을 자를 때 특히 세심한 주의를 
기울이십시오. 가느다란 가지에 톱 체인이 끼여 
작업자가 있는 방향으로 휘거나 균형을 잃을 수 
있습니다.

전기톱 스위치를 끄고 신체에서 멀리 둔 상태에서 
앞면 손잡이로 전기톱을 운반하십시오. 전기톱을 
운반하거나 보관할 때는 항상 가이드 바 덮개를 
장착하십시오. 전기톱을 적절히 취급하면 움직이는 
톱 체인과 우발적으로 접촉할 가능성을 낮출 수 
있습니다.

윤활, 체인 장력 조정, 바 및 체인 변경에 대한 
지침을 따르십시오. 부적절하게 인장되거나 윤활 
처리된 체인으로 인해 파손되거나 장력이 풀릴 수 
있는 가능성이 증가할 수 있습니다.

손잡이를 건조하고 깨끗한 상태로 유지하고 기름과 
그리스가 없어야 합니다. 그리스와 오일이 묻은 
손잡이는 미끄럽기 때문에 제어력을 상실할 수 
있습니다.

목재만 절단하십시오. 의도하지 않은 목적으로 
전기톱을 사용하지 마십시오. 예를 들어, 금속, 
플라스틱, 석조 또는 비목재 건축 자재 절단에 
전기톱을 사용하지 마십시오. 의도한 것과 다른 
목적의 작업을 위해 전기톱을 사용할 경우 위험한 
상황이 초래될 수 있습니다.

위험 요소와 위험 회피 방법을 알 때까지 나무를 
넘어뜨리려고 시도하지 마십시오. 나무가 넘어갈 
때 작업자 또는 구경꾼에게 심각한 상해가 발생할 
수 있습니다.

걸린 재료를 제거하거나 전기톱 보관 또는 수리 시 
이와 관련된 모든 지침을 따르십시오. 스위치를 
끄고 배터리 팩을 분리했는지 확인하십시오. 걸린 
재료를 제거하거나 수리할 때 예기치 않게 전기톱이 
작동하면 심각한 인원 부상이 초래될 수 있습니다.

킥백 원인 및 작업자의 방지 조치

가이드 바의 노즈나 끝 부분이 물체와 닿거나 절단 
작업 시 나무가 안으로 들어가 톱 체인에 끼일 경우 
킥백 현상이 발생할 수 있습니다.

일부 경우에서 끝 부분과 접촉하면 갑작스런 역방향 
반응이 초래되어 가이드 바가 작업자 방향으로 
튕겨져 나올 수 있습니다.

톱 체인이 가이드 바 상단에 끼이면 가이드 바가 
작업자 방향으로 빠르게 밀려날 수 있습니다.

이러한 반응 중 하나로 인해 톱이 제어 불능 상태가 
되어 심각한 부상을 초래할 수 있습니다. 톱에 
내장된 안전 장치에만 전적으로 의존하지 마십시오.

전기톱 사용자는 절단 작업이 사고나 부상이 

발생하지 않도록 몇 가지 조치를 취해야 합니다.

킥백 현상은 제품 오용 및/또는 부정확한 조작 절차 
또는 조건의 결과로 발생하며 다음과 같이 적절한 
예방 조치를 취함으로써 이를 방지할 수 있습니다.

 ■ 엄지와 손가락으로 전기톱 손잡이를 감싸고 
양손으로 전기톱을 단단히 잡은 다음 신체와 
팔을 위치시켜 퀵백 응력에 저항하십시오. 
적절한 예방 조치를 취한 경우 작업자가 킥백 
응력을 제어할 수 있습니다. 전기톱을 놓지 
마십시오.

 ■ 조작 범위를 넘지 말고 어깨 높이 위에서 자르지 
마십시오. 이렇게 하면 의도하지 않은 팁 접촉을 
방지하고 예기치 않은 상황에서 전기톱을 보다 
효과적으로 제어할 수 있습니다.

 ■ 제조업체가 지정한 교체용 바 및 체인만 
사용하십시오. 부적절한 교체용 가이드 바 및 
체인은 체인 파손 및/또는 킥백 현상을 야기할 
수 있습니다.

 ■ 톱 체인 제조업체의 날갈이 및 유지 관리 지침을 
따르십시오. 깊이 게이지 높이를 낮추면 킥백 
현상이 증가할 수 있습니다.

추가적인 안전 및 작업 지침

제품을 처음 조작할 때 톱질모탕 또는 크래들 
위에서 나무를 자르는 것이 좋습니다.

모든 가드, 손잡이 및 스파이크 범퍼가 적절히 
장착되고 양호한 상태인지 확인하십시오.

전기톱을 사용하는 사람은 건강 상태가 양호해야 
합니다. 전기톱은 무거우므로 작업자는 체력이 
튼튼해야 합니다.

작업자는 경계심이 있어야 하고, 시력, 운동성, 균형 
감각 그리고 손재간이 있어야 합니다. 의심스러운 
점이 있으면 전기톱을 조작하지 마십시오.

청결한 작업 공간, 안전한 발판 및 떨어지는 
나무로부터 벗어날 수 있는 경로가 확보될 때까지 
전기톱을 사용하지 마십시오. 윤활유 분무와 톱밥 
배출에 주의하십시오. 필요 시 마스크나 호흡 보호 
장구를 착용하십시오.

포도 나무 및/또는 작은 덤불(직경 75mm 미만)은 
자르지 마십시오.

조작하는 동안 항상 양손으로 전기톱을 잡으십시오. 
엄지와 손가락으로 전기톱 손잡이를 감싸 그립을 
단단히 잡으십시오. 오른손은 후방 손잡이에, 
왼손은 전방 손잡이에 두어야 합니다.

전기톱을 시동하기 전에 톱 체인이 어떤 물체와 
접촉하고 있지 않은지 확인하십시오.

전기톱을 어떤식으로든 개조하거나 제조업체가 
권장하지 않은 부착물이나 제품에 전원을 공급하는 
데 전기톱을 사용하지 마십시오.

큰 상처 치료제가 들어있는 응급 처치 키트와 
작업자 가까이에 주의를 환기시키는 수단(예: 호각)
이 있어야 합니다. 보다 크고 포괄적인 키트는 
가까운 곳에 배치해야 합니다.

부적절하게 조여진 체인이 가이드 바에서 튕겨나와 
심각한 부상이나 사망 사고를 초래할 수 있습니다. 
체인의 길이는 온도에 따라 다릅니다. 장력을 자주 
점검하십시오.
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안전하게 지지되는 목재를 간단히 잘라 새로운 
전기톱에 익숙해져야 합니다. 한동안 전기톱을 
조작하지 않은 경우에도 이러한 절차를 
수행하십시오. 움직이는 부품 접촉과 관련된 
부상의 위험을 줄이려면 항상 모터를 정지시키고 
체인 브레이크를 체결하고 배터리 팩을 제거한 
다음, 다음을 수행하기 전 이동하는 모든 부품을 
정지시키십시오.

 ■ 청소 또는 끼인 목재 제거

 ■ 제품 방치

 ■ 부착물 설치 또는 제거

 ■ 제품 점검, 유지 관리 또는 작동

작업 면적의 크기는 수행하는 작업뿐 아니라 관련된 
나무 또는 작업물의 크기에 따라 달라집니다. 예를 
들어, 나무를 자를 때 다른 절단(예: 조재 절단 
등) 작업을 수행하는 것보다 더 넓은 작업 면적이 
필요합니다. 작업자는 작업 영역에서 이루어지는 
모든 일을 인식하고 통제해야 합니다.

신체를 가이드 바 및 체인과 나란히 둔 상태에서 
절단하지 마십시오. 킥백 현상이 발생하면 체인이 
머리나 신체에 닿지 않도록 하십시오.

앞뒤로 움직이는 톱질 동작을 사용하지 말고 체인이 
절단 작업을 수행하도록 하십시오. 체인을 날카로운 
상태로 유지하고 체인을 절단부에 밀어넣으려고 
시도하지 마십시오.

절단부 끝 부분에서 톱에 압력을 가하지 마십시오. 
나무가 잘라질 때 전기톱의 무게를 감당할 준비를 
하십시오. 이를 준수하지 않을 경우 심각한 부상이 
초래될 수 있습니다.

절단 작업 도중 전기톱을 정지시키지 마십시오.

절단부에서 분리될 때까지 톱을 계속 작동하십시오. 
휴대용 전기톱 사용 시, 온/오프 스위치를 "온" 
위치로 고정하지 마십시오.

제품에서 어떠한 작업을 시작하기 전에 배터리 팩을 
제거하십시오.

 경고! 단락 회로로 인한 화재, 작업자 부상 및 
제품 손상 위험을 줄이려면 툴, 배터리 팩 또는 
충전기를 유체에 침수시키거나 유체가 내부로 
흘러들어가지 않도록 해야 합니다. 해수, 특정한 
산업용 화학 물질 및 표백제 또는 표백제 함유 제품 
같은 부식성 또는 전도성 유체 등은 단락 회로를 
야기할 수 있습니다.

System M18 배터리 팩을 충전하려면 System M18 
충전기만 사용하십시오. 다른 시스템의 배터리 팩을 
사용하지 마십시요.

배터리 팩과 충전기를 개방하지 말고, 건조한 곳에 
보관하십시요. 항상 건조한 상태로 유지하십시요.

밀고 당기기

반응력은 항상 체인이 움직이는 방향과 반대입니다. 
따라서 작업자는 바의 하단 가장자리 절단 시 제품이 
(움직이는 방향으로) 당겨지고 상단 가장자리를 
따라 절단 시 뒤로(작업자 방향으로) 밀리는 경향을 
제어할 준비를 해야 합니다.

절단부에 톱니 끼임

전기톱을 정지시키고 안전을 확보하십시오. 체인이 
파손될 수 있으므로 체인과 바를 절단부에서 
강제로 빼내려고 시도하지 마십시오. 이 경우 

스윙 백 현상이 발생하여 체인이 작업자와 부딪칠 
수 있습니다. 이 상황은 일반적으로 목재가 잘못 
지지되어 가압 조건에서 절단부가 밀려 블레이드가 
눌려지기 때문에 발생합니다. 지지대를 조정해도 
막대와 체인이 빠지지 않으면 나무 쐐기나 레버를 
사용하여 절단부를 열어 톱을 분리하십시오. 가이드 
바가 이미 절단부 또는 배할(kerf) 부분에 있는 경우 
전기톱을 시동하지 마십시오.

미끌어짐/튕겨짐

절단하는 동안 전기톱이 나무를 파헤치지 못할 
경우, 가이드 바가 통나무 또는 가지 표면을 따라 
튀어 오르거나 위험하게 미끄러질 수 있어 전기톱을 
제어하지 못할 수 있습니다. 미끌어지거나 튕겨지는 
현상을 방지하거나 줄이려면 항상 양손으로 
톱을 사용하십시오. 톱 체인이 절단을 위한 홈을 
형성하는지 확인하십시오. 전기톱으로 작고 
유연한 가지나 덤불을 자르지 마십시오. 크기와 
유연성으로 인해 전기톱이 쉽게 작업자 방향으로 
튀어나오거나 킥백 현상을 초래하기에 충분한 힘을 
축적할 수 있습니다. 이러한 종류의 작업에 알맞는 
제품은 소형 톱, 전정 가위, 도끼 또는 기타 수공구 
제품입니다.

개인 보호 장구

제품을 조작하는 동안 안전모를 항상 착용하십시오. 
메시 바이저가 장착된 헬멧은 킥백 현상이 발생할 
경우 얼굴과 머리 부상의 위험을 줄이는 데 도움이 
됩니다. 귀마개를 착용하십시오! 소음에 노출되면 
청력 손상을 입을 수 있습니다.

전문가가 사용하는 양질의 개인 보호 장구는 
작업자의 부상 위험을 줄이는 데 도움이 됩니다. 
제품을 조작 시 다음과 같은 품목을 사용해야 
합니다.

 ■ 안전모

EN 397을 준수하고 CE 마크가 있어야 함

 ■ 청력 보호 장치

EN 352-1을 준수하고 CE 마크가 있어야 함

 ■ 눈과 얼굴 보호 장구

CE 마크가 있어야 하며 EN 166(보안경) 또는 EN 
1731(메시 바이저)을 준수해야 함
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 ■ 장갑

EN381-7을 준수하고 CE 마크가 있어야 함

 ■ 다리 보호(챕스)

EN 381-5를 준수하고, CE 마크가 있어야 하며 
전체적인 보호 기능을 제공해야 함

 ■ 전기톱 안전화

EN ISO 20345:2004를 준수하고 전기톱이 EN 
381-3을 준수함을 나타내는 실드로 표시되어야 
합니다. (경우에 따라 사용자는 지면이 고르고 
덤불에 걸리거나 덤불에 걸릴 위험이 거의 없는 
경우, EN 381-9에 부합하는 보호 게이터가 있는 
철재 토우캡 안전화를 착용할 수 있습니다.)

 ■ 상체 보호용 전기톱 재킷

EN 381-11을 준수하고 CE 마크가 있어야 함

전기톱에 대해 알아보기

1. 트리거 해제 장치
2. 스로틀 트리거
3. 체인 드라이브
4. 바 그루브
5. 후방 손잡이
6. 배터리
7. 전방 핸들
8. 전방 손잡이/체인 브레이크
9. 체인 윤활유 캡
10. 톱 체인
11. 가이드 바
12. 가이드 바 덮개
13. 체인 덮개
14. 바 장착 너트
15. 스파이크 범퍼
16. 콤비네이션 렌치
17. 체인 캐처
18. 체인 장력 나사

안전 장치

 경고!

체인 브레이크, 점화 스위치, 손 보호대(앞면과 
뒷면), 스파이크 범퍼, 체인 캐처, 가이드 바, 로우 
킥백 체인과 같은 안전 장치의 부적절한 유지 관리, 
제거 또는 개조의 결과로 안전 장치가 제대로 
작동하지 않아 심각한 부상을 초래할 가능성을 
증가시킵니다.

로우 킥백 톱 체인

로우 킥백 톱 체인은 킥백 현상이 발생할 가능성을 
줄이는 데 도움이 됩니다. 각 절단기 앞에 있는 
레이커(깊이 게이지)는 절단기가 너무 깊게 파고 
들어가는 것을 방지하여 킥백 반응력을 최소화할 수 
있습니다. 제조업체가 권장하는 교체용 가이드 바 
및 체인 조합만 사용하십시오. 톱 체인이 날카로워 
일부 로우 킥백 자질을 잃게 되므로 추가적인 주의가 
필요합니다. 안전을 위해 절단 성능이 저하될 때 톱 
체인을 교체하십시오.

스파이크 범퍼

일체형 범퍼 스파이크는 절단 시 피봇으로 사용할 
수 있습니다. 일체형 범퍼 스파이크는 절단하는 
동안 전기톱의 몸체를 일정하게 유지하는 데 도움이 
됩니다. 절단 시 스파이크가 나무 가장자리까지 

파고들 때까지 제품을 앞으로 밀고 후방 손잡이를 
절단선 방향으로 위 또는 아래로 움직이면 물리적인 
절단 장력을 줄일 수 있습니다.

가이드 바

일반적으로 반경이 작은 가이드 바는 킥백 현상이 
발생할 가능성이 다소 낮습니다. 작업을 수행하기에 
충분히 긴 가이드 바 및 결합 체인을 사용하는 것이 
좋습니다. 바가 길수록 절단 중 제어력을 상실할 
위험이 높아집니다. 체인 장력을 정기적으로 
점검하십시오. 작은 덤불(가이드 바의 전체 
길이보다 작은 덤불)을 절단할 때, 장력이 적절하지 
않으면 체인이 튕겨 나올 수 있습니다.

체인 브레이크

체인 브레이크는 체인이 빠르게 회전하지 않도록 
설계되었습니다. 체인 브레이크 레버/핸드 가드가 
바 방향으로 밀리면 체인을 즉시 정지시켜야 
합니다. 체인 브레이크는 킥백 현상을 방지하지 
못합니다. 킥백 현상이 발생하는 동안 체인 바가 
작업자의 신체에 접촉하면 부상의 위험이 줄어 
듭니다. 체인 브레이크는 개별적으로 사용하기 전에 
작동 및 브레이크 위치에서 올바르게 작동하는지 
테스트해야 합니다.

체인 캐처

체인 캐처는 톱 체인이 느슨해 지거나 파손될 경우 
톱 체인이 작업자를 향해 뒤로 후퇴하는 것을 
방지합니다.

기본 벌목, 가지치기 및 횡절의 적절한 기술에 관한 지침

목재 내부의 힘 이해하기

목재 내부의 방향 압력과 응력을 이해하면 절단 시 
"끼임 현상"을 줄이거나 이를 예측할 수 있습니다. 
나무에 장력이 있다는 것은 섬유질이 빠져 나갔음을 
의미하고 이 부분을 절단하면 톱이 지날 때 “
배할” 또는 절단부가 열릴 수 있습니다. 통나무가 
톱질 모탕에 지지되어 있고 끝 부분이 지지되지 
않은 채 걸려 있는 경우, 섬유질을 늘어뜨리는 
돌출된 통나무의 무게로 인해 상단면에서 장력이 
발생합니다. 이와 마찬가지로, 통나무 밑면이 
압축 상태가 되어 섬유질이 함께 밀려납니다. 이 
영역에서 절단이 이루어지면 절단하는 도중에 
배할 부분이 닫히는 경향이 있습니다. 이로 인해 
블레이드가 끼일 수 있습니다.

벌목

둘 이상의 작업자가 조재 및 벌목 작업을 동시에 
수행할 경우, 벌목 작업은 적어도 벌목되는 나무 
높이의 두 배 거리만큼 조재 작업과 분리되어야 
합니다.

어떤 사람을 위험에 빠뜨리거나, 전선과 부딪치거나, 
재산상의 손해를 야기할 수 있는 방식으로 나무를 
넘어뜨리지 않아야 합니다.

나무가 전선과 접촉할 경우, 회사에 즉시 통보해야 
합니다.

절단 작업을 시작하기 전에 탈출 경로를 계획하고 
확보해야 합니다. 탈출 경로는 예상되는 낙하 선의 
뒤쪽으로 대각선까지 연장되어야 합니다.

벌목을 시작하기 전에 나무의 자연 경사, 큰 가지의 
위치 및 풍향을 고려하여 나무가 어느 방향으로 



한국어한국어50

떨어질지 판단하십시오.

나무에서 먼지, 돌, 느슨한 나무 껍질, 못, 스테이플 
및 철사를 제거하십시오.

바람, 불, 번개 등으로 인해 썩거나 손상된 나무를 
벌목하려고 시도하지 마십시오. 이러한 작업은 매우 
위험하며 전문적인 벌목 기사만 수행해야 합니다.
1. 새김눈 하단 절단

낙하 방향과 수직으로 나무 직경의 1/3을 절단하여 
새김눈을 만듭니다. 아래쪽 수평 새김눈을 먼저 
절단하십시오. 이렇게 하면 두번째 노치를 만들 때 
톱 체인이나 가이드 바가 끼이지 않도록 방지할 수 
있습니다.
2. 낙하 지점 뒷면 절단

수평 새김눈 절단 높이보다 적어도 50mm/2 인치 
이상 높게 절단하십시오. 낙하 지점 뒷면 절단 
부위가 수평 새김눈 절단 부위가 평행을 유지하도록 
하십시오. 나무가 충분히 경첩 역할을 수행하도록 
낙하 지점 뒷면 절단 부위를 만드십시오. 경첩 
나무는 나무가 비틀어지거나 잘못된 방향으로 
떨어지는 것을 방지합니다.

경첩 나무를 절단하지 마십시오.

벌목이 경첩 나무와 가까워질 때 나무는 쓰러지기 
시작해야 합니다. 나무가 원하는 방향으로 
기울어지지 않거나 나무 하중이 뒤로 기울고 톱 
체인이 끼일 가능성이 있을 경우, 낙하 지점 뒷면 
절단 작업이 완료되기 전에 절단을 중지하고 나무, 
플라스틱 또는 알루미늄 쐐기를 사용하여 절단부를 
열고 원하는 낙하선을 따라 나무를 넘어뜨리십시오.

나무가 기울어지기 시작하면 절단부에서 전기톱을 
제거하고 모터를 정지시킨 다음, 전기톱을 내려 
놓고 계획된 후퇴 경로를 통해 작업 구역에서 
벗어나십시오. 낙하하는 나무 가지에 주의하고 발 
밑을 살피십시오.

부벽 뿌리 제거

부벽 뿌리는 지상의 나무 줄기에서 연장된 큰 
뿌리입니다. 벌목하기 전에 큰 부벽 뿌리를 
제거하십시오. 먼저 부벽 뿌리를 수평으로 절단한 
다음, 수직으로 절단하십시오. 작업 구역에서 절단 
후 남은 느슨한 부분을 제거하십시오. 큰 부벽 
뿌리를 제거한 후에 적절한 벌목 절차를 따르십시오.

가지치기

가지치기는 벌목한 나무에서 나뭇 가지를 제거하는 
것입니다. 가지를 칠 때, 보다 큰 하부 가지를 
남겨두어 지상과 통나무가 떨어져 지지되도록 
하십시오. 소형 가지를 한 번에 제거하십시오. 
장력이 있는 가지는 전기톱이 끼이지 않도록 
아래에서 위로 자릅니다.

통나무 조재

조재는 통나무를 길이에 맞게 자르는 것입니다. 
발을 단단히 고정하고 체중이 양쪽 다리에 균등하게 
분배되도록하는 것이 중요합니다. 가능하면 가지, 
통나무 또는 쐐기를 사용하여 통나무를 들어올려 
지지해야 합니다.

간단한 지침을 따르면 쉽게 절단할 수 있습니다. 
통나무가 전체 길이를 따라 지지되면 상단에서부터 
절단(상단 조재)합니다.

통나무가 한쪽 끝에서 지지되면 하단(하단 조재)

에서 직경의 1/3을 절단합니다. 그런 다음, 첫 번째 
절단부와 맞추기 위해 상단 조재하여 최종 절단부를 
만듭니다.

통나무가 양쪽 끝에서 지지되면 상단(상단 조재)
에서 직경의 1/3을 절단합니다. 그런 다음, 첫 번째 
절단부와 맞추기 위해 하단부 2/3를 하단 조재하여 
최종 절단부를 만듭니다.

경사면에서 조재 시, 항상 통나무의 위쪽 부분에 
서 있어야 합니다. "관통 절단(cutting through)" 시 
제어력을 유지하려면 전기톱 손잡이를 잡고 있는 
손의 힘을 빼지 않고 절단부 끝 부분 근처에서 절단 
압력을 해제하십시오. 체인이 지면에 닿지 않도록 
하십시오. 절단 작업 완료 후 전기톱을 옮기기 
전에 톱 체인이 정지할 때까지 기다리십시오. 
벌목 작업을 완료하고 다른 나무로 이동할 때 항상 
모터를 정지시키십시오.

스프링폴 절단

스프링폴(springpole)은 다른 나무에 의해 
인장력이 가해진 상태로 구부러져 고정하고 있는 
나무를 절단하거나 제거하면 튕겨나올 수 있는 모든 
통나무, 가지, 뿌리 줄기 또는 묘목을 의미합니다.

쓰러진 나무에서, 통나무를 그루터기에서 분리하기 
위해 조재 절단 중에 뿌리 그루터기가 수직 위치로 
다시 튕겨나올 가능성이 높습니다. 위험하므로 
스프링폴에 주의하십시오.

 경고! 스프링폴은 위험하고 작업자와 부딪칠 
수 있으므로 작업자가 전기톱을 제어하지 못할 수 
있습니다. 이는 작업자에게 심각하거나 치명적인 
부상을 초래할 수 있습니다. 이 작업은 숙련된 
사용자가 수행해야 합니다.

 추가 안전 지침

일부 지역에는 제품 사용을 제한하는 규정이 
있습니다. 현지 규제 당국에 조언을 구하십시오.

어린이나 이러한 지침을 알고 있지 않은 개인이 
제품을 사용하지 않도록 하십시오. 현지 규정에 
작업자의 연령이 제한되어 있을 수 있습니다.

제품을 사용할 때마다 모든 제어 장치 및 안전 
장치가 적절히 기능하는지 확인하십시오. "차단" 
스위치로 모터를 정지할 수 없는 경우, 제품을 
사용하지 마십시오.

헐렁한 옷, 짧은 바지, 일체의 귀금속류를 착용하지 
마십시오.

긴 머리카락은 어깨 높이 위로 오도록 묶거나 올려 
고정하여 자칫 움직이는 부품에 말려들지 않게 
하십시오.

비산하거나 낙하하는 물체에 주의하십시오. 모든 
구경꾼, 어린이 및 동물은 작업장에서 최소 15m 
이상 떨어져 있어야 합니다.

조명 상태가 열악한 구역에서 공구를 조작하지 
않아야 합니다. 작업자는 잠재적 위험 요소가 
없는지 파악하기 위해 작업 구역을 세심하게 살펴야 
합니다.

청력 보호 장치를 착용하면 청력 경보음(다른 
작업자의 외침 또는 알람)을 들을 수 있는 능력이 
저하될 수 있습니다. 작업자는 작업 구역에서 무슨 
일이 발생하는지 세심한 주의를 기울여야 합니다.

근처에서 유사한 제품을 사용하면 청력 손상의 
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위험이 높아지고 다른 작업자가 작업 구역으로 
들어갈 가능성이 높아집니다.

디딤 자세와 균형을 유지하십시오. 경계선을 넘지 
마십시오.

먼 거리에 있는 나무를 절단할 경우 균형 감각을 
상실하고 킥백 위험을 증가시킬 수 있습니다.

신체의 모든 부위를 이동하는 부품과 멀리 두십시오.

사용하기 전에 전기톱을 점검하십시오. 체인 
브레이크를 포함한 모든 제어 장치가 적절히 
작동하는지 점검하십시오. 느슨한 패스너가 있는지 
확인하고 모든 가드 및 손잡이가 올바르고 안전하게 
부착되어 있는지 확인하십시오. 사용하기 전에 
손상된 모든 부품을 교체하십시오.

어떤식으로든 제품을 개조하거나 제조업체가 
권장하지 않는 부품과 부속품을 사용하지 마십시오.

 경고! 제품을 떨어뜨리고, 상당한 충격을 
경험하거나 비정상적인 진동이 발생할 경우, 제품 
사용을 즉시 중단하고 손상 여부를 검사하거나 
진동 원인을 파악합니다. 손상된 경우 MILWAUKEE 
수리 센터에서 제품을 적절히 수리하거나 교체해야 
합니다.

가정 폐기품에 있는 사용된 배터리 팩은 폐기하지도 
말고, 태워서 처리하지도 마십시요. 밀워키 
유통회사들이 환경 보호를 위해 다 쓴 배터리를 
회수해 주십시요을 제안함. 배터리 팩을 금속 
물체와 함께 보관하지 마십시오(단락 회로 위험).

극심한 부하 또는 극심한 온도 조건에서 손상된 
배터리로부터 배터리 산이 누출될 수 있습니다. 
배터리 산과 접촉한 경우, 비눗물로 즉시 
세척하십시오. 눈과 접촉할 경우, 최소 10분 동안 
철저히 세정한 후 즉각적인 의료 조치를 취하십시오.

잔여 위험

제품을 지시대로 사용있습니다고 할지라도 특정 
잔여 위험요인들을 완벽하게 제거하는 것은 
불가능합니다. 제품 사용 시 다음과 같은 위험 
요소가 발생할 수 있으며, 작업자는 다음 사항을 
회피하기 위해 세심한 주의를 기울여야 합니다.

 ■ 진동으로 인한 부상

항상 작업에 적합한 제품을 사용하십시오. 지정된 
손잡이를 사용하십시오. 작업 시간과 노출을 
제한하십시오.

 ■ 소음 노출에 의한 청력 손상

청력 보호구를 착용하고 소음에 대한 노출을 
제한하십시오.

 ■ 체인의 노출된 톱니와의 접촉으로 인한 부상

 ■ 파손된 공작물 조각(나무토막, 파편)으로 인한 
부상

 ■ 먼지 및 미립자로 인한 부상

 ■ 윤활유와의 접촉으로 인해 야기된 피부 부상

 ■ 톱 체인에서 배출되는 부품(절단/흡입 위험)

 ■ 예상치 못한 갑작스러운 움직임 또는 가이드 
바의 킥백(절단 위험)

위험 감소

휴대용 공구의 진동은 특정 개인에게 레이노 증후군
(Raynaud's Syndrome)이라는 증상에 영향을 줄 
수 있다고 보고되었습니다 증상으로는 따끔거림, 
감각마비 및 일반적으로 차가운 물체에 노출될 
경우 명백하게 나타나는 손가락 창백 등을 들 수 
있습니다. 유전적 요인, 추위와 습기에 노출, 식사, 
흡연 및 작업 관행은 모두 이러한 증상의 발달에 
기여하는 것으로 간주됩니다. 진동의 영향을 줄이기 
위해 작업자가 취할 수 있는 여러 가지 조치가 
있습니다.

 ■ 차가운 기후 조건에서 몸을 따뜻하게 
유지하십시오. 장비 조작 시 장갑을 착용하여 
손과 손목을 따뜻하게 유지하십시오.

 ■ 작업을 수행한 이후에는 혈액 순환을 증가시키기 
위해 운동하십시오.

 ■ 자주 휴식을 취하십시오. 일일 노출 시간을 
제한하십시오.

 ■ 전문 전기톱 소매업체에서 제공하는 보호 
장갑은 전기톱 사용을 위해 특별히 설계되어 
보호 기능이 뛰어나고 양호한 그립감을 
제공하며 손잡이의 진동을 줄여줍니다. 이 
장갑은 EN 381-7을 준수해야 하며 CE 마크가 
있어야 합니다.

이러한 상태에 대한 증상이 있는 경우, 사용을 즉시 
중단하고 의사와 상담하십시오.

 경고! 장시간 제품을 사용하면 부상을 입거나 
증상이 악화될 수 있습니다. 장시간 제품 사용 시 
규칙적인 휴식을 취하십시오.

추가 배터리 안전 주의 사항

 경고! 단락 회로로 인한 화재, 작업자 부상 및 
제품 손상 위험을 줄이려면 툴, 배터리 팩 또는 
충전기를 유체에 침수시키거나 유체가 내부로 
흘러들어가지 않도록 해야 합니다. 해수, 특정한 
산업용 화학 물질 및 표백제 또는 표백제 함유 제품 
같은 부식성 또는 전도성 유체 등은 단락 회로를 
야기할 수 있습니다.

지정된 사용 조건

무선 전기톱은 실외 전용입니다.

안전상의 이유 때문에 항상 양손 조작 방법을 통해 
전기톱을 적절히 제어해야 합니다.

전기톱은 가지, 나무 몸통, 통나무 그리고 가이드 
바의 절단 길이에 의해 결정되는 직경의 기둥을 
절단하기 위해 설계되었습니다. 본 제품은 목재를 
절단할 목적으로만 설계되었습니다. 위험 및 
전기톱을 사용하는 동안 취해야 하는 예방 조치/
행동 조치에 대한 적절한 교육을 이수한 성인만 본 
제품을 사용해야 합니다.

지정된 사용 조건에 명시되지 않은 목적으로 
전기톱을 사용하지 마십시오. 전문 조경 목적으로 
사용하지 않아야 합니다. 전기톱은 아동이나 적절한 
개인 보호 장구 및 의복을 착용하지 않은 개인이 
사용할 수 없습니다.
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 경고! 전기 톱을 사용할 때는 안전 수칙을 
준수해야 합니다. 자신의 안전과 다른 사람의 
안전을 위해 전기 톱을 작동하기 전에 이 지침을 
읽고 완전히 이해해야 합니다. 전기 톱의 사용, 
예방 조치, 응급 처치 및 유지 보수와 관련하여 
전문적으로 구성된 안전 교육을 이수해야 합니다. 
나중에 사용하기 위해 이 지침을 안전하게 
보관하십시오.

 경고! 전기 톱은 잠재적으로 위험한 제품입니다. 
전기 톱 사용과 관련된 사고로 인해 종종 팔다리를 
잃거나 사망에 이를 수 있습니다. 전기 톱만 위험한 
것이 아닙니다. 떨어지는 나뭇 가지, 쓰러지는 
나무 및 구르는 통나무로 인해 다치거나 사망할 
수 있습니다. 병에 들거나 썩은 목재는 추가적인 
위험을 초래합니다. 작업을 안전하게 완료할 수 
있는지 확인해야 합니다. 의심스러운 점이 있으면 
전문적인 나무 치료 전문가에게 맡기십시오.

이 제품을 정상적인 사용법 이외의 방법으로 
사용하지 마십시오.

어셈블리

톱 체인 및 가이드 바 조립

 경고! 특정 부품이 손상되거나 빠진 경우 
부품을 교체하기 전까지 제품을 작동하지 마십시오. 
이 경고를 무시할 경우 심각한 부상이 초래될 수 
있습니다.

배터리를 분리하십시오. 장갑을 착용하십시오!
1. 제공된 콤비네이션 렌치를 사용하여 바 장착 

너트를 분리하십시오.
2. 체인 덮개를 분리하십시오.
3. 올바른 방향으로 체인을 가이드 바에 놓고 구동 

링크를 가이드 바 홈과 일치시키십시오.
4. 바를 전기 톱에 연결하고 체인을 구동 스프로킷 

주위로 돌립니다.
5. 체인 덮개와 바 장착 너트를 교체하십시오.
6. 손가락을 사용하여 바 장착 너트를 조입니다. 

체인 장력 조절을 위해 바를 자유롭게 움직일 수 
있어야 합니다.

7. 체인 장력을 조절하십시오. "체인 장력 조절" 
섹션을 참조하십시오.

8. 가이드 바의 끝을 들어올려 잡고 바 장착 너트를 
단단히 조입니다.

 경고! 톱 체인은 날카롭습니다. 체인 유지 보수 
시 항상 보호 장갑을 착용하십시오.

체인 장력 조절

전기 톱에서 작업하기 전에 배터리 팩을 
분리하십시오.

체인 장력을 높이려면 체인 장력 조절 나사를 시계 
방향으로 돌리고 체인 장력을 자주 확인하십시오. 
체인 장력을 줄이려면 체인 장력 조절 나사를 
시계 반대 방향으로 돌리고 체인 장력을 자주 
확인하십시오.

체인 커터와 바 사이의 간격이 약 6.8mm일 때 
체인 장력이 적절한 것입니다. 바의 아래쪽 중간에 
위치한 체인을 아래 방향으로 당겨(바에서 멀리 
당김) 바와 체인 커터 사이의 거리를 측정하십시오. 
바 장착 너트를 시계 반대 방향으로 돌려 조입니다.

참고: 과도한 장력을 가하지 마십시오. 과도한 
장력으로 인해 과도한 마모가 발생하고 체인 

수명이 단축되며 바가 손상될 수 있습니다. 처음에 
사용할 때 새 체인이 늘어나 느슨해 질 수 있습니다. 
처음 사용하고 2시간이 지난 후 배터리 팩을 
분리하고 체인 장력을 자주 점검하십시오. 정상 
작동 중에 체인의 온도가 상승하여 체인이 늘어날 
수 있습니다. 체인 장력을 자주 점검하고 필요 시 
장력을 조절하십시오. 예열되어 있는 동안 장력이 
가해진 체인은 냉각 시 너무 지나치게 팽팽해질 수 
있습니다. 지침에 명시된 바에 따라 체인 장력이 
올바로 조절되었는지 확인하십시오.

작동

체인 윤활유 추가

 경고! 체인 윤활유가 없는 상태에서는 제품을 
작동시키지 마십시오. 윤활유가 없는 상태에서 톱 
체인을 구동하면 가이드 바 및 톱 체인이 손상될 
수 있습니다. 전기 톱을 사용하기 전에 오일 레벨 
게이지의 오일 레벨을 자주 점검해야 합니다.

작업하는 동안 오일이 충분하도록 오일 저장소를 
1/4 이상 가득 채우십시오.

참고: 전지 작업 시 식물성 체인 오일을 사용하는 
것이 좋습니다. 광유는 나무에 해를 끼칠 수 
있습니다. 자동차용 폐오일이나 매우 끈끈한 오일을 
사용하지 마십시오. 전기 톱이 손상될 수 있습니다. 
오염되지 않도록 하려면 오일 캡 주변 표면을 
깨끗이 청소하십시오.
1. 나사를 풀고 오일 탱크에서 캡을 분리하십시오.
2. 오일 탱크에 오일을 붓고 오일 레벨 게이지를 

모니터링하십시오.
3. 오일 캡을 다시 끼우고 조이십시오. 누출된 

물질을 닦아내십시오.

전기 톱 고정

항상 후방 손잡이에 오른손을 두고 전방 손잡이에 
왼손을 둔 상태에서 전기톱을 잡으십시오. 
엄지와 손가락으로 손잡이를 감싸 양쪽 손잡이를 
잡으십시오.

전기 톱 시동

전기 톱을 시동하기 전에 전기 톱에 배터리 팩을 
설치하고 체인 브레이크 레버/핸드 가드를 앞 
손잡이 방향으로 당겨 체인 브레이크를 작동 위치에 
두어야 합니다.

체인 브레이크 점검 및 작동

앞 손잡이 주위에 있는 왼손을 돌려 체인 브레이크를 
체결합니다. 체인이 빠르게 회전하는 동안 손등으로 
체인 브레이크 레버/핸드 가드를 바 방향으로 
미십시오. 항상 양손을 톱 손잡이에 두어야 합니다.

체인 브레이크 레버/핸드 가드의 윗부분을 잡고 
딸깍 소리가 날 때까지 앞 손잡이 방향으로 당겨 
체인 브레이크를 작동 위치로 다시 설정하십시오.

 경고! 체인 브레이크를 체결했을 때 체인이 
즉시 정지하지 않거나 체인 브레이크가 작동 
위치에 머무르지 않으면 사용하기 전에 전기 톱을 
MILWAUKEE 센터로 가져가 수리하십시오.

운송 및 보관

녹이 발생하지 않도록 방지하려면 보관 시 체인에 
항상 약간의 기름을 바르십시오. 보관 시 누출을 
방지하려면 항상 오일 탱크를 비우십시오.
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제품 작동을 멈추고 배터리를 분리한 다음, 충분히 
식힌 후에 보관하거나 운송하십시오.

제품에 묻은 모든 이물질을 청소하십시오. 어린이의 
손이 닿지 않는 건냉하고 통풍이 잘 되는 곳에 제품을 
보관하십시오. 조경용 화학 물질이나 제빙염과 같은 
부식성 물질에서 떨어진 곳에 보관하십시오. 실외에 
보관하지 마십시오.

제품을 보관하기 전에 또는 운송 중에 가이드 바 
덮개를 결합하십시오.

차량으로 운송하려면 제품이 움직이거나 떨어지지 
않도록 잘 고정하여 사람이 다치거나 제품이 
손상되지 않도록 조치하십시오.

유지 관리

 경고! 반드시 MILWAUKEE 부속품과 
MILWAUKEE 예비품을 사용하십시오. 이를 
준수하지 않을 경우 부상을 입거나 성능이 저하될 
수 있으며 보증 대상에서 제외될 수 있습니다.

반드시 MILWAUKEE 부속품과 MILWAUKEE 
예비품을 사용하십시오. 설명서에 제공되어 있지 
않은 구성품을 교체할 필요가 경우 MILWAUKEE 
서비스 센터 중 한 곳에 연락하십시오(보증/서비스 
센터 주소 목록을 참조).

 경고! 본 장비를 수리하려면 세심한 주의와 전문 
지식이 필요하므로, 자격을 갖춘 서비스 기술자에게 
맡겨야 합니다. 따라서 제품을 가까운 MILWAUKEE 
서비스 센터로 보내 수리하는 것이 좋습니다. 수리 
시에는 동일한 교체용 부품만 사용하십시오.

 경고! 조절, 유지 보수 또는 청소 작업을 시작하기 
전에 배터리를 분리하십시오. 이를 준수하지 않을 
경우 심각한 부상이 초래될 수 있습니다. 작업자는 
본 설명서에 제공되어 있는 조절 또는 수리 작업만 
수행할 수 있습니다. 다른 수리 작업을 하려면 공인 
서비스 대리점에 문의하십시오.

부적절한 유지 관리로 인해 체인 브레이크 및 기타 
안전 기능 장치가 제 기능을 발휘하지 않아 심각한 
부상을 입을 수 있습니다.

전기 톱을 전문적으로 유지 관리하고 안전하게 
유지하십시오. 체인을 안전하게 날카롭게 하는 
것은 숙련된 기술이 필요한 작업입니다. 따라서 
제조업체는 마모되거나 둔한 체인을 MILWAUKEE 
서비스 대리점에서 구입 가능한 새 체인으로 
교체하도록 강력하게 권장합니다. 부품 번호는 본 
설명서의 제품 사양표에서 확인할 수 있습니다.

윤활 및 체인 장력 점검 및 조절에 관한 지침을 
준수하십시오.

매번 사용한 후에는 부드럽고 마른 천으로 제품을 
청소하십시오.

배터리 구획에서 칩, 먼지 및 이물질을 제거하십시오.

제품을 안전한 작동 조건에서 사용할 수 있도록 
모든 너트, 볼트 및 나사가 확실히 조여져 있는지 
자주 점검하십시오. 손상된 부품은 MILWAUKEE 
수리 센터에서 적절히 수리하거나 교체해야 합니다.

가이드 바 및 톱 체인 교체

보호 장갑을 착용하십시오.
1. 제공된 콤비네이션 렌치를 사용하여 바 장착 

너트를 분리하십시오.
2. 체인 덮개를 분리하십시오.

3. 올바른 방향으로 체인을 가이드 바에 놓고 구동 
링크를 가이드 바 홈과 일치시키십시오.

4. 바를 전기 톱에 연결하고 체인을 구동 스프로킷 
주위로 돌립니다.

5. 체인 덮개와 바 장착 너트를 교체하십시오.
6. 손가락을 사용하여 바 장착 너트를 조입니다. 

체인 장력 조절을 위해 바를 자유롭게 움직일 수 
있어야 합니다.

7. 체인 장력을 조절하십시오. "체인 장력 조절" 
섹션을 참조하십시오.

8. 가이드 바의 끝을 들어올려 잡고 바 장착 너트를 
단단히 조입니다.

 경고! 무디거나 부적절하게 간 체인은 절단하는 
동안 과도한 모터 속도를 야기하여 모터가 심각하게 
손상될 수 있습니다.

 경고! 체인을 부적절하게 갈 경우, 킥백 
가능성을 증가시킵니다.

 경고! 손상된 체인을 교체하거나 수리하지 
않으면 심각한 부상이 야기될 수 있습니다.

 경고! 톱 체인은 날카롭습니다. 체인 유지 보수 
시 항상 보호 장갑을 착용하십시오.

체인 브레이크 점검 및 청소

연결부를 가볍게 솔질하여 먼지를 털어내 체인 
브레이크 매커니즘을 항상 청결하게 유지하십시오.

청소 후 항상 체인 브레이크 성능을 테스트하십시오.

추가적인 정보는 본 설명서의 "체인 브레이크 점검 
및 작동" 섹션을 참조하십시오.

유지 보수 일정

일상 점검

바 윤활 사용하기 전

체인 장력 빈번하게 사용하기 전

체인 갈기 사용하기 전, 육안 검사

손상된 부품이 
없는지 점검

사용하기 전

패스너가 느슨한지 
여부 점검

사용하기 전

체인 브레이크가 
적절히 기능하는지 
점검

사용하기 전 점검 및 청소

가이드 바 사용하기 전

톱 상태가 온전한지 
점검

사용한 후

체인 브레이크 작동 후 5시간마다 점검

교체 부품(바 및 체인)

체인 및 가이드바 교체 부품은 MILWAUKEE 서비스 
대리점에서 구입할 수 있습니다.

관련 부품 번호는 권장된 부속품 목록을 
참조하십시오.

체인에는 위 조합에 따라 동일한 제조업체에서 
제작한 바를 장착해야 합니다.
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분해도

필요 시, 제품의 분해 조립도를 주문할 수 있습니다. 
라벨에 인쇄되어 있는 제품 유형과 물품 번호를 
알려주고 현지 서비스 대리점에서 직접 도면을 
주문하십시오.

배터리

장시간 사용하지 않은 배터리 팩은 사용하기 전에 
충전해야 합니다.

50°C(122°F)를 초과하는 온도는 배터리 팩의 
성능을 저하시킵니다. 열이나 햇볕에 오래 
노출시키지 마십시오(과열 위험).

충전기 접점 및 배터리 팩을 청결한 상태로 유지해야 
합니다.

최적의 수명을 보장하려면 사용한 후에 배터리 팩을 
완전히 충전해야 합니다.

배터리 수명을 최대한 연장하려면 완전히 충전된 
경우 충전기에서 배터리 팩을 제거하십시오.

30일 이상 배터리 팩을 보관하는 경우:

 ■ 온도가 27°C 미만이며 습기가 없는 장소에 
배터리 팩을 보관하십시오.

 ■ 배터리 팩을 30% - 50% 충전된 조건으로 
보관하십시오.

 ■ 보관한지 6개월이 경과할 때마다 팩을 
정상적으로 충전하십시오.

충전기의 배터리 부위에 어떤 금속 조각도 
들어가서는 안됩니다(합선 위험이 있습니다).

배터리 팩 보호

매우 높은 토크, 바인딩, 스톨링 그리고 높은 전류가 
유입되는 단락 상황에서, 제품은 약 2초 동안 정지한 
다음, 전원이 꺼집니다. 재설정하려면 트리거를 
해제하십시오. 극심한 환경 조건에서, 배터리 팩의 
내부 온도가 급격히 상승할 수 있습니다. 이와 
같은 상황이 발생 시 배터리에서 전원이 공급되지 
않습니다.

리튬 배터리의 운송

리튬 이온 배터리는 위험물 법률 요건의 적용을 
받습니다.

이 배터리는 현지, 국내 및 국제 규정과 법규에 따라 
운송해야 합니다.

사용자는 추가 요건 없이 배터리를 도로를 통해 
운반할 수 있습니다.

제3자가 리튬 이온 배터리를 상용으로 운송할 
때에는 위험물 규정의 적용을 받습니다. 운송 
준비 및 운송 작업은 적절히 교육을 이수한 개인만 
수행해야 하고 그 과정에 해당 전문가가 동행해야 
합니다.

배터리 운송 시 :

 ■ 배터리 접촉면을 보호 및 차단하여 합선 위험을 
방지하십시오.

 ■ 배터리 팩이 포장 내에서 움직이지 않도록 
고정하십시오.

 ■ 균열 또는 누출이 있는 배터리는 운송하지 
마십시오.

추가 지침은 운송 회사에 확인하십시오.

기호

주의! 경고! 위험!

제품에서 어떠한 작업을 시작하기 
전에 배터리 팩을 제거하십시오.

제품을 시동하기 전에 주의하여 
설명서를 읽으십시오.

보호용 헬멧을 착용하십시오.

귀마개를 착용하십시오!

보안경을 착용하십시오.

항상 보호복과 안전화를 
착용하십시오.

절단 방지, 미끄럼 방지 솔 및 
스틸 토우가 있는 안전화를 
착용하십시오!

장갑을 착용하십시오!

공구를 비에 노출시키지 마십시오.

전기 톱 킥백 현상에 주의하고 
바의 끝 부분과 접촉하지 않도록 
하십시오.

한 손으로 사용하지 마십시오.

항상 양손으로 전기 톱을 
사용하십시오.

체인 브레이크를 작동(RUN) 위치로 
설정하십시오.

체인 브레이크를 브레이크(BRAKE) 
위치로 설정하십시오.

회전시켜 체인 장력을 조절하십시오.
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체인 구동 방향

V 전압(볼트)

직류

v0 무부하 체인 속도

보장된 음향 파워 레벨: 100dB(A)

전동 공구, 배터리/충전식 배터리는 
가정용 쓰레기와 함께 버리지 
마십시오. 수명이 다한 전동 
공구와 배터리는 별도로 수거하여 
환경적으로 호환되는 재생 시설로 
반품해야 합니다. 재활용에 관한 
조언과 수거 지점에 대해서는 
지방 정부당국이나 소매업자에게 
확인하십시요.



5656 ไทย

ขอ้มูลทางเทคนิค M18 FCHS

ความเรว็ใบเลือ่ยทีไ่ม่มภีาระ 12.4 m/s

ความยาวบารส์งูสดุ 406 mm (16“)

ความยาวการตดัทีใ่ชไ้ด ้ 380 mm

แรงดนัไฟแบตเตอร ี่ 18 V

นํา้หนักตามขัน้ตอนของ EPTA 01/2003 (Li-lon 2.0 / 12.0 Ah) 5.3 – 6.4 kg

อณุหภมูใินการทาํงานทีแ่นะนํา -18°C – +50°C

ชดุแบตเตอร ีท่ีแ่นะนํา M18B, M18HB

ทีช่ารจ์ทีแ่นะนํา M12-18C, M12-18FC

ความจขุองถงันํา้มนัหลอ่ลืน่ใบเลือ่ย 200 ml

ขอ้มูลเกีย่วกบัเสยีงรบกวน

คา่ทีว่ดัทีก่าํหนดตาม EN 60745 โดยทัว่ไป ระดบัเสยีงรบกวน A ตามนํา้หนักของเคร ือ่งมอืมคีา่
เทา่กบั:

ระดบัความดนัเสยีง (คา่ K แปรผนั = 3dB(A)) 77.67 dB(A)

ระดบักาํลงัเสยีง (คา่ K แปรผนั = 3dB(A)) 97.69 dB(A)

อย่าลมืใสอ่ปุกรณป้์องกนัหู!

ขอ้มูลเกีย่วกบัการส ัน่

คา่การสัน่โดยรวม (คา่สรปุเวกเตอร ์3 ทศิทาง) ทีก่าํหนดตาม EN 60745

คา่การปลอ่ยการสัน่สะเทอืน ahmax 4.96 m/s2

คา่ K แปรผนั = 1.5 m/s2

คาํเตอืน!

ระดบัการสง่แรงสัน่สะเทอืนทีใ่หไ้วใ้นเอกสารนีไ้ดร้บัการวดัใหส้อดคลอ้งกบัการทดสอบมาตรฐานตาม EN 60745 และอาจใชเ้ปรยีบเทยีบ
ผลติภณัฑห์น่ึงกบัอกีผลติภณัฑห์น่ึง ซึง่อาจใชใ้นการประเมนิการสมัผสัแรงสัน่สะเทอืนเบือ้งตน้

ระดบัการสง่แรงสัน่สะเทอืนทีแ่จง้ไวค้อืระดบัทีเ่กดิขึน้จากการใชง้านหลกั อยา่งไรก็ตาม หากใชง้านผลติภณัฑใ์นลกัษณะอืน่ ดว้ยอปุกรณ์
เสรมิทีแ่ตกตา่งจากทีแ่นะนําไว ้ หรอืขาดการบาํรงุรกัษาทีเ่หมาะสม แรงสัน่สะเทอืนทีส่ง่ออกมาอาจมกีารเปลีย่นแปลงไป ซึง่อาจเพิม่ระดบั
การสมัผสัแรงสัน่สะเทอืนขึน้อยา่งมากตลอดชว่งการทาํงานทัง้หมด

การประมาณระดบัการสมัผสัแรงสั่นสะเทอืนควรครอบคลุมถงึชว่งเวลาทีปิ่ดการใชง้านผลติภณัฑห์รอืผลติภณัฑย์งัเดนิเคร ือ่งแต่ไม่ได ้
ทาํงานจรงิดว้ย ซึง่อาจลดระดบัการสมัผสัแรงสัน่สะเทอืนลงอยา่งมากตลอดชว่งการทาํงานทัง้หมด

อา่นมาตรการดา้นความปลอดภยัเพิม่เตมิเพือ่ปกป้องผูใ้ชจ้ากผลของแรงสัน่สะเทอืน เชน่ การบาํรงุรกัษาผลติภฑัณแ์ละอปุกรณเ์สรมิ การ
คอยดแูลใหม้อือุน่ และการวางแผนรปูแบบการทํางานใหเ้ป็นระเบยีบ

คาํเตอืน!

อา่นวธิใีช ้ ภาพประกอบ ขอ้มูลจาํเพาะ และคาํเตอืนดา้น
ความปลอดภยัท ัง้หมดทีใ่หม้ากบัผลติภณัฑ ์ การไม่ปฏบิตัิ
ตามคาํเตอืนและวธิใีชอ้าจทาํใหเ้กดิไฟฟ้าซอ้ต เกดิเพลงิไหม ้และ/
หรอืไดร้บับาดเจ็บรนุแรงได ้

โปรดเก็บเอกสารคําเตือนและคําแนะนําท ัง้หมดเพื่อใช ้
อา้งองิในอนาคต

 คาํเตอืนดา้นความปลอดภยัสาํหรบัเคร ือ่งมอืกลทัว่ไป 
เลือ่ยโซไ่ฟฟ้าไรส้าย

ใหทุ้กสว่นของรา่งกายหา่งจากเลือ่ยไฟฟ้า ขณะทีใ่บเลือ่ย
ทํางานอยู่ กอ่นเร ิม่ใชเ้ลือ่ยไฟฟ้า ใหต้รวจสอบวา่ใบเลือ่ย
ไม่สมัผสัสิง่ใด หากไม่ระมดัระวงัระหวา่งใชง้านเลือ่ยไฟฟ้า อาจ
ทาํใหเ้สือ้หรอืรา่งกายของคณุสมัผสักบัใบเลือ่ยได ้

ใหถ้อืเลือ่ยไฟฟ้าทีด่า้มจบัดา้นหลงัดว้ยมอืขวาและใชม้อื
ซา้ยถอืดา้มจบัดา้นหน้า การถอืเลือ่ยไฟฟ้าโดยใชม้อืจบัสลบั
ตามทีก่าํหนดไวจ้ะเพิม่ความเสีย่งในการเกดิอบุตัเิหตไุด ้ ซึง่ไม่ควร
ปฏบิตัเิชน่น้ัน

ถือเลื่อยไฟฟ้าโดยจบับรเิวณพืน้ผิวที่หุม้ฉนวนเท่านั้น 
เน่ืองจากใบเลือ่ยอาจสมัผสักบัสายไฟทีซ่อ่นอยู่ได ้ ใบเลือ่ย
ทีส่มัผสักบัสายไฟที ่ “มกีระแสไฟฟ้า” อาจทาํใหช้ ิน้สว่นโลหะของ
เลือ่ยไฟฟ้าทีส่มัผสั “มกีระแสไฟฟ้า” และอาจทาํใหผู้ใ้ชง้านถกูไฟ
ฟ้าชอ็ตได ้

สวมใสอ่ปุกรณป้์องกนัดวงตา แนะนําใหส้วมใสอ่ปุกรณ์
ป้องกนัหู ศรีษะ มอื ขา และเทา้ อปุกรณป้์องกนัทีเ่พยีงพอจะ
ชว่ยลดความเสีย่งในการบาดเจ็บจากเศษผงทีป่ลวิออกมาหรอืการ
สมัผสักบัใบเลือ่ยทีไ่ม่ไดต้ ัง้ใจ

หา้มใชง้านเลือ่ยไฟฟ้าบนตน้ไม ้ บนัได หลงัคา หรอืพืน้ที่
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ทีไ่ม่ม ัน่คง การใชง้านเลือ่ยไฟฟ้าในพืน้ทีด่งักลา่วอาจกอ่ใหเ้กดิ
อบุตัเิหตรุา้ยแรงได ้

ใหห้าพืน้ที่ที่เหมาะสมและใชง้านเลื่อยไฟฟ้าเฉพาะกบั
พืน้ทีท่ีม่ ัน่คง ปลอดภยั และเป็นระนาบเดยีวกนั พืน้ทีท่ีล่ืน่
หรอืไม่มั่นคงอาจทําใหสู้ญเสียการทรงตวัหรอืการควบคุมเลื่อย
ไฟฟ้าได ้

หากทําการตดักิง่ไมท้ีม่แีรงตงึ โปรดระวงัการดดีกลบั หาก
ความตงึในไมค้ลายออก กิง่ไมท้ีม่แีรงตงึอาจดดีกลบัใสผู่ใ้ชง้านและ/
หรอืดดีเลือ่ยไฟฟ้าออกจากมอืผูใ้ชง้านได ้

โปรดระมดัระวงัเป็นพเิศษเมือ่ทําการตดัพุ่มไมห้รอืตน้ออ่น 
ส่วนทีบ่างเบาอาจพนัเขา้กบัใบเลือ่ยไดแ้ละอาจฟาดกลบัมาทีคุ่ณ
หรอืทาํใหค้ณุเสยีการทรงตวัได ้

ใหถ้อืเลือ่ยไฟฟ้าทีด่า้มจบัดา้นหน้าโดยใหปิ้ดเลือ่ยไฟฟ้า
และถอืใหห้า่งจากรา่งกาย ปิดฝาครอบบารใ์บเลือ่ยใหส้นิท
ขณะขนยา้ยหรอืจดัเกบ็เลือ่ยไฟฟ้า การถอืเลือ่ยไฟฟ้าอยา่ง
ถูกตอ้งจะชว่ยลดความเสีย่งในการสมัผสักบัใบเลือ่ยที่ทํางานอยู่
โดยไม่ไดต้ ัง้ใจได ้

ปฏบิตัติามคาํแนะนําในการหลอ่ลืน่ การปรบัความตงึของใบเลือ่ย 
และการเปลีย่นบารแ์ละใบเลือ่ย ใบเลือ่ยทีม่คีวามตงึไม่เหมาะสม
หรอืมกีารหล่อลืน่ทีไ่ม่เพยีงพออาจเสยีหายหรอืเพิม่โอกาสในการ
ดดีกลบัได ้

ดูแลใหด้า้มจบัแหง้ สะอาด และปราศจากน้ํามนัและน้ํามนั
หล่อลืน่เสมอ ดา้มจบัทีม่คีราบนํา้มนัอาจทาํใหด้า้มจบัลืน่ซ ึง่
ทาํใหส้ญูเสยีการควบคมุ

ใชต้ดัไมเ้ท่านัน้ หา้มใชเ้ลือ่ยไฟฟ้าในจดุประสงคอ์ืน่ทีไ่ม่
ไดก้าํหนดไว ้ ตวัอย่างเชน่ หา้มใชเ้ลือ่ยไฟฟ้าในการตดั
โลหะ พลาสตกิ อฐิ หรอืวสัดอุืน่ใดทีไ่ม่ไดทํ้าจากไม ้ การใช ้
เลือ่ยไฟฟ้าสาํหรบัปฏบิตังิานในแบบทีแ่ตกตา่งไปจากวตัถปุระสงคท์ี่
กาํหนดไวอ้าจสง่ผลใหเ้กดิสถานการณท์ีเ่ป็นอนัตราย

หา้มตดัตน้ไม ้ หากคณุไม่ทราบถงึความเสีย่งและวธิกีาร
หลกีเลีย่ง ซึง่อาจกอ่ใหเ้กดิอาการบาดเจ็บรา้ยแรงกบัผูใ้ชง้านหรอื
บคุคลใกลเ้คยีงไดข้ณะตดัตน้ไม ้

ใหป้ฏิบตัิตามคําแนะนําทุกประการในการจดัการวสัดุที่
ตดิขดั การจดัเกบ็เลือ่ยไฟฟ้า หรอืการซอ่มแซมเลือ่ย
ไฟฟ้า ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ปิดสวติชแ์ละนําชดุแบตเตอรี่
ออกแลว้ การทาํงานของเลือ่ยไฟฟ้าทีไ่ม่พงึประสงคข์ณะจดัการ
กบัวสัดุทีต่ดิขดัหรอืการซอ่มแซมอาจก่อใหเ้กดิอาการบาดเจ็บที่
รนุแรงได ้

สาเหตแุละการป้องกนัจากการดดีกลบั

การดดีกลบัอาจเกดิขึน้ไดห้ากปลายบารใ์บเลือ่ยสมัผสักบัวตัถใุด
วตัถหุน่ึงหรอืมชี ิน้ไมต้ดิขดัและยดึใบเลือ่ยเอาไว ้

การสมัผสัที่ส่วนปลายในบางกรณีอาจก่อใหเ้กดิการดีดกลบัฉับ
พลนัซึง่จะดดีบารใ์บเลือ่ยกลบัไปยงัผูใ้ชง้าน

การยดึใบเลือ่ยทีด่า้นบนของบารใ์บเลือ่ยอาจดนับารใ์บเลือ่ยกบัไป
ยงัผูใ้ชง้านอยา่งกะทนัหนั

การดดีกลบัทัง้สองอาจทําใหคุ้ณสูญเสยีการควบคุมเลือ่ยซึง่อาจ
กอ่ใหเ้กดิอบุตัเิหตรุา้ยแรงได ้ อยา่พึง่พาเฉพาะอปุกรณร์กัษาความ
ปลอดภยัของเลือ่ยไฟฟ้าเทา่น้ัน

ในฐานะผูใ้ชเ้ลือ่ยไฟฟ้า คณุควรดาํเนินการหลายขัน้ตอนในการ
หลกีเลีย่งอบุตัเิหตแุละอาการบาดเจ็บในการตดั

การดดีกลบัเป็นผลมาจากการใชง้านผลติภณัฑท์ีไ่ม่ถูกตอ้งและ/
หรอืขัน้ตอนหรอืเงือ่นไขการใชง้านทีไ่ม่ถกูตอ้ง ซึง่สามารถหลกี
เลีย่งไดโ้ดยอา่นขอ้ควรระวงัทีถ่กูตอ้ง ดงัตอ่ไปนี้

■ จบัดา้มจบัของเลือ่ยดว้ยสองมอืใหแ้น่นโดยใหนิ้ว้มอืโอบ
ลอ้มดา้มจบัและวางตาํแหน่งแขนใหร้บัแรงตา้นดดีกลบั
ได ้ ผูใ้ชง้านสามารถควบคมุแรงดดีกลบัได ้ หากดาํเนินการ
ตามขอ้ควรระวงัอยา่งถกูตอ้ง หา้มปลอ่ยเลือ่ยไฟฟ้า

■ หา้มเอือ้มไกลเกนิไป และหา้มตดัเหนือความสูงไหล่ ซึง่
ชว่ยหลีกเหลี่ยงการสมัผสัที่ส่วนปลายอนัไม่พึงประสงคแ์ละ
ชว่ยใหส้ามารถควบคมุเลือ่ยไฟฟ้าไดด้ขีึน้ในสถานการณไ์ม่พงึ
ประสงค ์

■ ใหใ้ชบ้ารแ์ละใบเลื่อยอะไหล่ที่ผูผ้ลิตระบุเฉพาะไว ้
เท่านัน้ การเปลีย่นบารใ์บเลือ่ยและใบเลือ่ยทีไ่ม่ถกูตอ้งอาจ
ทาํใหใ้บเลือ่ยเสยีหายและ/หรอืดดีกลบัได ้

■ ปฏบิตัติามคําแนะนําในการดูแลรกัษาและลบัใบเลือ่ย
ของผูผ้ลติ การลดความสงูของเกจความลกึอาจทาํใหอ้ตัรา
การดดีกลบัเพิม่สงูขึน้

คาํแนะนําเพิม่เตมิเร ือ่งความปลอดภยัและการใชง้าน

แนะนําใหต้ดัท่อนไมบ้นขาตัง้หรอืแท่นรองขณะใชง้านผลติภณัฑ ์
คร ัง้แรก

ตรวจดใูหแ้น่ใจวา่อปุกรณป้์องกนั ดา้มจบั และกนัชนตดิตัง้อยา่ง
ถกูตอ้งและอยูใ่นสภาพดี

บคุคลทีใ่ชง้านเลือ่ยไฟฟ้าควรมสีภาพรา่งกายแข็งแรงด ี เน่ืองจาก
เลือ่ยไฟฟ้ามนํีา้หนักมาก ผูใ้ชง้านจงึจาํเป็นตอ้งมรีา่งกายแข็งแรง

ผูใ้ชง้านควรตืน่ตวั มองเห็นไดด้ ี เคลือ่นไหวไดค้ลอ่งแคลว่ มกีาร
ทรงตวัทีด่ ีและมคีวามชาํนาญ หากไม่เป็นเชน่น้ัน หา้มใชง้านเลือ่น
ไฟฟ้า

หา้มใชง้านเลือ่ยไฟฟ้า หากคณุไม่อยูใ่นพืน้ทีโ่ลง่ ไม่มฐีานยนืที่
ปลอดภยั และไม่มเีสน้ทางหลบจากตน้ไมท้ีโ่คน่ลงมา โปรดระวงั
ไอเสยีของนํา้มนัหลอ่ลืน่และขีเ้ลือ่ย สวมใสห่นา้กากหรอืหนา้กาก
ป้องกนักา๊ซพษิ หากจาํเป็น

หา้มตดัเถาวลัยแ์ละ/หรอืทอ่นไมข้นาดเล็ก (ทีม่เีสน้ผ่าศนูยก์ลาง
นอ้ยกวา่ 75 มม.)

ใหใ้ชส้องมอืถอืเลือ่ยไฟฟ้าระหวา่งการใชง้านเสมอ จบัดา้มจบัโดย
ใหนิ้ว้มอืโอบลอ้มดา้มจบั มอืขวาตอ้งจบัทีด่า้มจบัดา้นหลงัและมอื
ซา้ยตอ้งจบัทีด่า้มจบัดา้นหนา้

กอ่นเร ิม่ใชเ้ลือ่ยไฟฟ้า ใหต้รวจสอบวา่ใบเลือ่ยไม่สมัผสัวตัถใุด

หา้มดดัแปลงเลื่อยไฟฟ้าเด็ดขาดหรอืใชเ้ลื่อยไฟฟ้าในการเพิ่ม
กาํลงัอปุกรณห์รอืผลติภณัฑท์ีผู่ผ้ลติเลือ่ยไฟฟ้าไม่ไดแ้นะนํา

ควรมชีดุปฐมพยาบาลทีม่ผีา้พนัแผลขนาดใหญ่และอุปกรณเ์รยีก
ความสนใจ (เชน่ นกหวดี) อยูใ่กลก้บัผูใ้ชง้าน ควรใหช้ดุเคร ือ่งมอื
ทีม่อีปุกรณค์รอบคลมุมากกวา่อยูใ่กลเ้คยีงพอสมควร

ระดบัความตึงของใบเลือ่ยที่ไม่ถูกตอ้งอาจทําใหใ้บเลือ่ยดีดออก
จากบารใ์บเลือ่ยและอาจก่อใหเ้กดิอุบตัเิหตุรา้ยแรงและถงึขัน้เสยี
ชวีติได ้ความยาวของใบเลือ่ยขึน้อยูก่บัอณุหภมู ิใหต้รวจสอบความ
ตงึอยูเ่สมอ

คุณควรใชง้านเลือ่ยไฟฟ้าใหม่จนคุน้ชนิโดยการตดัไมท้ีว่างรองไว ้
อยา่งปลอดภยั โดยใหป้ฏบิตัทิกุคร ัง้ทีค่ณุไม่ไดใ้ชง้านเลือ่ยไฟฟ้า
เป็นเวลานาน เพือ่ลดความเสีย่งในการเกดิอาการบาดเจ็บทีเ่กดิ
จากการสมัผสักบัชิน้สว่นทีท่าํงานอยู ่ ใหปิ้ดเคร ือ่ง เปิดใชต้วัเบรก
ใบเลือ่ย นําชดุแบตเตอร ีอ่อก และตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ช ิน้สว่นที่
เคลือ่นไหวไดห้ยดุทาํงานแลว้ กอ่น:

■ ทาํความสะอาดหรอืขจดัวตัถตุดิขดั

■ วางผลติภณัฑท์ิง้ไว ้

■ ตดิตัง้หรอืถอดอปุกรณ์

■ ตรวจสอบ บาํรงุรกัษา หรอืใชง้านผลติภณัฑ ์

ขนาดพืน้ทีใ่นการทาํงานจะขึน้อยูก่บังานทีจ่ะทํา รวมถงึขนาด
ของตน้ไมห้รอืช ิน้งาน ตวัอยา่งเชน่ การตดัตน้ไมต้อ้งมพีืน้ทีใ่นการ
ทาํงานทีใ่หญก่วา่การตดัอืน่ๆ (เชน่ การตดัทอ่นไม)้ ผูใ้ชง้านตอ้ง
ระมดัระวงัและควบคมุทกุอยา่งในพืน้ทีท่าํงานได ้

หา้มตดัโดยทีค่ณุอยูแ่นวเดยีวกบับารใ์บเลือ่ยและใบเลือ่ย โดยจะ
ชว่ยหลกีเลีย่งไม่ใหใ้บเลือ่ยดดีใสศ่รีษะหรอืลาํตวัของคณุ หากเกดิ
การดดีกลบั
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ไม่ตอ้งขยบัเลือ่ยไปมา ปลอ่ยใหเ้ลือ่ยตดัเอง ลบัใบเลือ่ยใหค้มเสมอ 
และอยา่พยายามดนัใบเลือ่ยระหวา่งการตดั

หา้มดนัเลือ่ย เมือ่ตดัใกลเ้สรจ็ เตรยีมพรอ้มรบันํา้หนักเลือ่ย เมือ่ตดั
ไมเ้สรจ็ หากไม่ปฏบิตัเิชน่น้ัน อาจกอ่ใหเ้กดิอาการบาดเจ็บรา้ยแรงได ้

หา้มปิดเลือ่ยระหวา่งการตดั

เปิดใหเ้ลือ่ยทาํงาน จนกวา่จะนําเลือ่ยออกจากรอยตดั หา้มล็อก
สวติชเ์ปิด/ปิดไวใ้นตาํแหน่ง "เปิด" ขณะใชง้านเลือ่ยโดยใชม้อืจบั

ถอดชดุแบตเตอร ีอ่อกกอ่นเร ิม่กระทาํการใด ๆ กบัผลติภณัฑ ์

 คาํเตอืน! วธิลีดความเสีย่งในการเกดิไฟไหม ้ การบาดเจ็บ
สว่นบคุคล และความเสยีหายตอ่ผลติภณัฑ ์ จากการลดัวงจร อยา่
จุม่เคร ือ่งมอื กอ้นแบตเตอร ี หรอืเคร ือ่งชารจ์ไฟลงในของเหลวหรอื
ปลอ่ยใหข้องเหลวซมึเขา้สูภ่ายใน ของเหลวทีม่ฤีทธิก์ดักรอ่นหรอื
นําไฟฟ้าอาจกอ่ใหเ้กดิการลดัวงจรได ้ เชน่ นํา้ทะเล สารเคมทีาง
อตุสาหกรรมบางชนิด และผลติภณัฑฟ์อกสหีรอืมสีว่นผสมการ
ฟอกส ีเป็นตน้

ชารจ์ชดุแบตเตอร ี ่ System M18 ดว้ยตวัชารจ์สาํหรบั System 
M18 เทา่น้ัน อยา่ใชแ้บตเตอร ีจ่ากระบบอืน่ ๆ

หา้มเปิดทําลายแบตเตอร ีแ่ละเคร ือ่งชารจ์และเก็บไวใ้นหอ้งทีแ่หง้
เทา่น้ัน เก็บใหแ้หง้ทกุคร ัง้

ดนัและดงึ

แรงดดีกลบัจะดดีกลบัไปยงัทิศทางตรงกนัขา้มกบัทีก่ารเคลือ่นที่
ของใบเลือ่ย ดงัน้ัน ผูใ้ชง้านตอ้งเตรยีมพรอ้มในการควบคมุแนวโนม้
ของตวัผลติภณัฑท์ีจ่ะดงึไปดา้นหนา้ขณะใชข้อบล่างของบารใ์บ
เลือ่ยตดัและทีจ่ะดนัไปดา้นหลงั (ทางผูใ้ชง้าน) ขณะใชข้อบบนตดั

เลือ่ยตดิขดัระหวา่งการตดั

ใหปิ้ดเลือ่ยไฟฟ้าและทาํใหป้ลอดภยั อยา่พยายามดงึใบเลือ่ยและ
บารใ์บเลือ่ยออก เน่ืองจากอาจทาํใหใ้บเลือ่ยเสยีหายได ้ ซึง่อาจดดี
กลบัใสผู่ใ้ชง้านได ้ สถานการณนี์ม้กัเกดิขึน้ไดป้กต ิ เน่ืองจากไม่มี
การรองรบัไมอ้ย่างถูกตอ้งซึง่บงัคบัใหร้อยตดัปิดอยู่ภายใตแ้รงบีบ 
จงึทาํใหย้ดึใบเลือ่ยไว ้ หากการปรบัทีร่องรบัไม่ชว่ยใหป้ลอ่ยบารใ์บ
เลือ่ยและใบเลือ่ยได ้ ใหใ้ชไ้มง้ดัหรอืคานงดัเพือ่เปิดรอยตดัออกและ
ดงึใบเลือ่ยออกมา หา้มพยายามเปิดเลือ่ยไฟฟ้าขณะทีบ่ารใ์บเลือ่ย
อยูใ่นรอยตดั

การไถล/การกระดก

หากเลือ่ยไฟฟ้าไม่สามารถเจาะลงไปได ้บารใ์บเลือ่ยอาจกระดกหรอื
ไถลไปตามพืน้ผวิของทอ่นไมห้รอืกิง่ไมไ้ด ้ ซึง่อาจทาํใหส้ญูเสยีการ
ควบคมุเลือ่ยไฟฟ้าได ้ เพือ่ป้องกนัหรอืลดการไถลหรอืการกระดก 
ใหใ้ชส้องมอืจบัเลือ่ยไฟฟ้าไวเ้สมอ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ใบเลือ่ย
สามารถตดัรอ่งสาํหรบัการตดัได ้ หา้มใชเ้ลือ่ยไฟฟ้าตดักิง่ไมห้รอื
พุ่มไมข้นาดเล็กทีเ่ป็นไมอ้อ่น ขนาดและความออ่นตวัของไมอ้าจ
ทําใหเ้ลือ่ยกระดกกลบัมาหาคณุไดโ้ดยง่ายหรอือาจเกดิการพวัพนั
ทีเ่ป็นเหตใุหเ้กดิแรงดดีกลบั ผลติภณัฑท์ีเ่หมาะสมทีส่ดุสาํหรบังาน
ประเภทนีค้อื เลือ่ยมอื กรรไกรตดักิง่ ขวาน หรอือปุกรณท์ีใ่ชม้อื
ถอือืน่ๆ

อปุกรณป้์องกนัสว่นบุคคล

สวมหมวกนิรภยัไวต้ลอดเวลาทีใ่ชง้านผลติภณัฑ ์ หมวกนิรภยัที่
มหีนา้กากตาขา่ยชว่ยลดความเสีย่งในการบาดเจ็บทีบ่รเิวณใบหนา้
และศรีษะจากการดดีกลบัได ้ โปรดสวมอปุกรณป์กป้องการไดย้นิ 
เสยีงดงัเกนิไปอาจทาํใหส้ญูเสยีความสามารถในการไดย้นิ

อุปกรณป้์องกนัส่วนบุคคลทีม่ีคุณภาพซึง่ใชใ้นระดบัมืออาชพีจะ
ชว่ยลดความเสีย่งในการบาดเจ็บกบัผูใ้ชง้านได ้ ควรใชอ้ปุกรณต์อ่
ไปนี ้เมือ่ใชง้านผลติภณัฑ:์

■ หมวกนิรภยั

ควรเป็นไปตาม EN 397 และมเีคร ือ่งหมาย CE

■ อปุกรณป้์องกนัหู

ควรเป็นไปตาม EN 352-1 และมเีคร ือ่งหมาย CE

■ อปุกรณป้์องกนัดวงตาและใบหน้า

ควรมเีคร ือ่งหมาย CE และเป็นไปตาม EN 166 (สาํหรบัแวน่นิรภยั) 
หรอื EN 1731 (สาํหรบัหนา้กากตาขา่ย)

■ ถงุมอื

ควรเป็นไปตาม EN381-7 และมเีคร ือ่งหมาย CE

■ อปุกรณป้์องกนัขา (กางเกงหนงั)

ควรเป็นไปตาม EN 381-5, มเีคร ือ่งหมาย CE และมกีารป้องกนั
รอบดา้น

■ รองเทา้นิรภยัสาํหรบัเลือ่ยไฟฟ้า

ควรเป็นไปตาม EN ISO 20345:2004 และมเีคร ือ่งหมายรปูเลือ่ย
ไฟฟ้าทีบ่ง่บอกวา่เป็นไปตาม EN 381-3 (ผูท้ีใ่ชเ้ป็นคร ัง้คราว
สามารถใชร้องเทา้นิรภยัหวัเหล็กทีม่สีนับแขง้ป้องกนัซึง่สอดคลอ้ง
ตาม EN 381-9 หากเป็นพืน้ราบและมคีวามเสีย่งในการลืน่ลม้หรอื
สะดดุพุ่มไมเ้ล็กนอ้ย)

■ อปุกรณแ์จค็เกต็ป้องกนัสว่นบนสาํหรบัเลือ่ยไฟฟ้า

ควรเป็นไปตาม EN 381-11 และมเีคร ือ่งหมาย CE

รูจ้กัเลือ่ยไฟฟ้าของคณุ

1. ปลอ่ยไก
2. ไกเรง่
3. สว่นขบัใบเลือ่ย
4. รอ่งบาร ์
5. ดา้มจบัดา้นหลงั
6. แบตเตอร ี่
7. มอืจบัดา้นหนา้
8. ดา้มจบัดา้นหนา้ / เบรกใบเลือ่ย
9. ฝาปิดนํา้มนัหลอ่ลืน่สาํหรบัใบเลือ่ย
10. ใบเลือ่ย
11. บารใ์บเลือ่ย
12. ฝาปิดบารใ์บเลือ่ย
13. ฝาครอบใบเลือ่ย
14. น็อตยดึบาร ์
15. กนัชน
16. ประแจรวม
17. ตวัจบัใบเลือ่ย
18. สกรปูรบัความตงึใบเลือ่ย
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อปุกรณนิ์รภยั

 คาํเตอืน!

ผลของการบํารุงรกัษา การถอดเปลีย่น หรอืการดดัแปลง
ระบบนิรภยัตา่งๆ ทีไ่ม่ถูกตอ้ง เชน่ เบรกใบเลือ่ย, สวติชจ์ดุ
ระเบดิ, การด์ป้องกนัมอื (ดา้นหน้าและดา้นหลงั), กนัชน, 
ตวัจบัใบเลือ่ย, บารใ์บเลือ่ย, ใบเลือ่ยอตัราการดดีกลบัตํา่ 
อาจทําใหร้ะบบนิรภยัทํางานไม่ถูกตอ้ง ซึง่อาจเพิม่ความ
เสีย่งในการเกดิการบาดเจบ็รา้ยแรงได้

ใบเลือ่ยอตัราการดดีกลบัตํา่

ใบเลือ่ยอตัราการดดีกลบัตํา่ชว่ยลดโอกาสในการดดีกลบั คานคํา้
ยนั (เกจความลกึ) ดา้นหนา้ของใบเลือ่ยสามารถลดแรงดดีกลบั
ไดโ้ดยป้องกนัไม่ใหใ้บเลือ่ยตดัลกึเกนิไป ใหใ้ชบ้ารใ์บเลือ่ยและใบ
เลือ่ยอะไหลท่ีผู่ผ้ลติแนะนําเทา่น้ัน หากใบเลือ่ยคม จะทําใหโ้อกาส
ในการดดีกลบัลดลง แตย่งัตอ้งใชค้วามระมดัระวงัเป็นพเิศษ เพือ่
ความปลอดภยัของคณุเอง ใหเ้ปลีย่นใบเลือ่ยเมือ่ประสทิธภิาพใน
การตดัลดลง

กนัชน

โดยสามารถใชส้ว่นประกอบสาํคญัอย่างกนัชนเป็นแกนหลกัในการ
ตดัได ้ ซึง่ชว่ยใหส้ามารถรกัษาความมัน่คงของเลือ่ยไฟฟ้าขณะตดั
ได ้ ขณะทีต่ดัอยู ่ ใหด้นัผลติภณัฑไ์ปดา้นหนา้จนกวา่เดอืยแหลม
จะเจาะลงไปทีข่อบไม ้ จากน้ันใหย้กดา้นจบัดา้นหลงัขึน้หรอืลงใน
ทศิทางทีต่ดั ซึง่จะชว่ยใหค้วามเหน่ือยลา้ในการตดัลดลง

บารใ์บเลือ่ย

โดยทัว่ไป บารใ์บเลือ่ยทีม่ปีลายขนาดเล็กจะมโีอกาสในการดดีกลบั
ทีต่ํา่กวา่ คณุควรใชบ้ารใ์บเลือ่ยและใบเลือ่ยทีเ่ขา้กนัไดซ้ ึง่ยาวเพยีง
พอสาํหรบังานน้ันๆ บารใ์บเลือ่ยทีย่าวกวา่จะเพิม่ความเสีย่งในการ
สญูเสยีการควบคมุระหวา่งตดัได ้ ใหต้รวจสอบความตงึของใบเลือ่ย
อยูเ่สมอ เมือ่ตดัไมข้นาดเล็ก (สัน้กวา่ความยาวของบารใ์บเลือ่ย) 
ใบเลือ่ยอาจกระเด็นออกได ้หากมรีะดบัความตงึไม่ถกูตอ้ง

เบรกใบเลือ่ย

เบรกใบเลือ่ยไดร้บัการออกแบบมาสาํหรบัหยดุการหมุนของใบเลือ่ย
โดยฉับพลนั หากดนัคนัเบรกใบเลือ่ย/การด์ป้องกนัมอืไปดา้นหนา้ 
ใบเลือ่ยควรหยดุทาํงานทนัท ี เบรกใบเลือ่ยไม่ชว่ยป้องกนัการดดี
กลบั แตช่ว่ยลดความเสีย่งในการบาดเจ็บทีใ่บเลือ่ยอาจจะสมัผสัถกู
รา่งกายของผูใ้ชง้านระหวา่งการดดีกลบั ควรทดสอบเบรกใบเลือ่ย
ก่อนการใชง้านแต่ละคร ัง้เพือ่ตรวจสอบว่าเบรกทํางานไดอ้ย่างถูก
ตอ้งทัง้ตาํแหน่งเบรกและตาํแหน่งทาํงานหรอืไม่

ตวัจบัใบเลือ่ย

ตวัจบัใบเลือ่ยจะชว่ยป้องกนัไม่ใหใ้บเลือ่ยดดีออกไปยงัผูใ้ชง้าน หาก
ใบเลือ่ยหลดุออกหรอืเสยีหาย

คาํแนะนําในสว่นเทคนิคทีถู่กตอ้งในการตดัตน้ไม ้ การตดักิง่ไม ้ และ
การตดัแนวขวางขัน้พืน้ฐาน

การทําความเขา้ใจในแรงภายในไม้

เมือ่คณุเขา้ใจในแรงดนัและความตงึภายในไมแ้ลว้ คณุสามารถลด 
"การยดึ" ลงได ้ หรอือยา่งนอ้ยก็คาดหวงัวา่จะชว่ยลดลงไดร้ะหวา่ง
การตดั ความตงึในไมห้มายถงึเสน้ใยไมท้ีก่าํลงัจะถกูดงึออกจากกนั 
และหากคณุตดัในบรเิวณนี ้ "รอยตดั" หรอืการตดัจะมแีนวโนม้ที่
จะเปิดออกเมือ่กดใบเลือ่ยลงไป หากวางทอ่นไมล้งบนแทน่รอง แต่
ไม่ไดร้องสว่นปลายเอาไว ้ จะทําใหเ้กดิความตงึทีพ่ืน้ผวิสว่นบน 
เน่ืองจากนํา้หนักของทอ่นไมท้ีไ่ม่ไดว้างรองไวย้ดืเสน้ใยไมไ้วอ้ยู ่ ใน
ทาํนองเดยีวกนั ดา้นใตข้องทอ่นไมจ้ะถกูบบีอดั และเสน้ใยไมจ้ะดงึ
เขา้หากนั หากตดัลงไปในบรเิวณนี ้ รอยตดัจะมแีนวโนม้ทีอ่าจปิด
รอยตดัระหวา่งการตดัได ้ซึง่อาจยดึใบเลือ่ยเอาไว ้

การตดัตน้ไม้

หากตดัท่อนไมห้รอืตดัตน้ไมโ้ดยใชอ้ย่างนอ้ยสองคนขึน้ไปทํางาน
พรอ้มกนั การตดัตน้ไมค้วรแยกออกจากการตดัทอ่นไมโ้ดยใหห้า่ง
อยา่งนอ้ยสองเทา่ของความสงูของตน้ไมท้ีต่ดั

ไม่ควรตดัตน้ไมซ้ ึง่อาจกอ่ใหเ้กดิอนัตรายแกบ่คุคลอืน่ ทาํลายสาย
สาธารณูปโภค หรอืสรา้งความเสยีหายแกท่รพัยส์นิ

หากตน้ไมโ้คน่ลงมาใสส่ายสาธารณูปโภคใดๆ ควรแจง้ทางบรษิทั
โดยทนัที

ควรจดัวางและจดัการเสน้ทางหลบหนีเอาไวก้อ่นทาํการตดั เสน้
ทางหลบหนีควรยดืออกไปเป็นแนวทแยงทางดา้นหลงับรเิวณทีค่าด
วา่ตน้ไมจ้ะโคน่ลงมา

กอ่นทาํการตดัตน้ไม ้ ใหพ้จิารณาถงึความเอยีงของตน้ไม ้ตาํแหน่ง
ของกิง่ไมข้นาดใหญ ่ และทศิทางลม เพือ่ดวูา่ตน้ไมจ้ะโคน่ลงไปทาง
ไหน

ใหข้จดัดนิ หนิ เปลอืกไมท้ีใ่กลห้ลดุออก ตะป ู ลวดเย็บ และสาย
ตา่งๆ ออกจากตน้ไม ้

อยา่ตดัตน้ไมท้ีเ่น่าเป่ือยหรอืไดร้บัความเสยีหายจากลม ไฟ หรอื
สายฟ้า ซึง่ถอืเป็นอนัตรายอยา่งยิง่และควรใหผู้เ้ช ีย่วชาญในการตดั
ตน้ไมเ้ป็นผูด้าํเนินการ
1. การทํารอยบาก

ทาํรอยบากขนาด 1/3 ของเสน้ผ่านศนูยก์ลางของตน้ไม ้โดยใหต้ัง้
ฉากกบัทศิทางทีต่น้ไมจ้ะโคน่ลงมา ทาํรอยบากแนวนอนดา้นลา่ง
กอ่นอนัดบัแรก ซึง่จะชว่ยใหส้ามารถหลกีเลีย่งไม่ใหใ้บเลือ่ยและบาร ์
ใบเลือ่ยถกูยดึไว ้เมือ่ทาํรอยบากรอยทีส่อง
2. การตดัโคนดา้นหลงั

ตดัโคนดา้นหลงัใหส้งูวา่รอยบากแนวนอนอยา่งนอ้ย 50 มม./ 2 นิว้ 
โดยใหก้ารตดัโคนดา้นหลงัขนานกบัรอยบากแนวนอน ทาํการตดั
โคนดา้นหลงัโดยใหม้ไีมเ้หลอืเพยีงพอในการทําหนา้ทีเ่ป็นบานพบั 
ไมบ้านพบัจะชว่ยป้องกนัไม่ใหต้น้ไมบ้ดิและโคน่ลงมานอกทศิทางที่
คาดไว ้

หา้มตดับานพบั

ขณะทีต่ดัตน้ไมจ้นใกลถ้งึบานพบั ตน้ไมค้วรเร ิม่โคน่ลงมาแลว้ หาก
มโีอกาสทีต่น้ไมอ้าจไม่โค่นลงมาในทศิทางทีค่าดไวห้รอือาจโค่นไป
ทางตรงกนัขา้มและยดึใบเลือ่ยเอาไว ้ ใหห้ยดุการตดักอ่นการตดั
โคนดา้นหลงั และใชล้ิม่ไม ้ ลิม่พลาสตกิ หรอืลิม่อลมูเินียมในการ
เปิดรอยตดั จากน้ันใหโ้คน่ตน้ไมล้งมาตามทศิทางทีก่าํหนดไว ้

หากตน้ไมเ้ร ิม่โคน่ลงมา ใหนํ้าเลือ่ยไฟฟ้าออก ปิดเคร ือ่ง วางเลือ่ย
ไฟฟ้าลง และใชเ้สน้ทางหลบถอยทีก่าํหนดไว ้โดยใหร้ะวงักิง่ไมท้ีห่กั
หลน่เหนือศรีษะและเดนิอยา่งระมดัระวงั

ถอนรากคํา้จนุ

รากคํา้จนุ คอืรากขนาดใหญท่ีย่ดืขยายออกมาจากลาํตน้ของ
ตน้ไมเ้หนือพืน้ดนิ ถอนรากคํา้จนุขนาดใหญก่อ่นการตดัตน้ไม ้
ทาํการตดัรากคํา้จนุในแนวนอนกอ่น จากน้ันจงึตดัในแนวตัง้ นํา
สว่นทีห่ลวมออกจากพืน้ทีท่าํงาน ปฏบิตัติามขัน้ตอนการตดัตน้ไม ้
ทีถ่กูตอ้ง หลงัจากทีถ่อนรากคํา้จนุขนาดใหญแ่ลว้

การตดักิง่ไม้

การตดักิง่ไม ้ คอืการตดักิง่ไมอ้อกจากตน้ไมท้ีต่ดัลงมา ขณะตดักิง่
ไม ้ ใหป้ลอ่ยกิง่ไมด้า้นลา่งขนาดใหญไ่วเ้พือ่คอยรองรบัทอ่นไมบ้น
พืน้ ตดักิง่ไมข้นาดเล็กในทเีดยีว ควรตดักิง่ไมท้ีม่คีวามตงึจากลา่ง
ขึน้บน เพือ่ป้องกนัไม่ใหใ้บเลือ่ยถกูยดึ

การตดัท่อนไม้

การตดัทอ่นไม ้ คอืการตดัทอ่นไมอ้อกเป็นสว่นๆ เป็นเร ือ่งสาํคญัที่
ตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ฐานยนืของคณุมั่นคงและนํา้หนักของคณุ
กระจายเท่ากนับนเทา้ทัง้สองขา้ง หากเป็นไปได ้ ควรยกและรอง
ทอ่นไมโ้ดยใชก้ิง่ไม ้ทอ่นไม ้หรอืไมร้อง

ปฏบิตัติามคาํแนะนําทัว่ไปสาํหรบัการตดัแบบง่าย หากมกีารรองรบั
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ทอ่นไมท้ัง้ทอ่น ใหต้ดัจากดา้นบน (ตดัดา้นบน)

หากมกีารรองรบัทอ่นไมท้ีส่ว่นปลายดา้นใดดา้นหน่ึง ใหต้ดัจาก
ดา้นลา่งเป็นเสน้ผ่าศนูยก์ลางขนาด 1/3 (ตดัดา้นลา่ง) จากน้ันตดั
จากดา้นบนใหต้รงกบัรอยตดัดา้นลา่ง

หากมกีารรองรบัทอ่นไมท้ีส่ว่นปลายทัง้สองดา้น ใหต้ดัจากดา้นบน
เป็นเสน้ผ่าศนูยก์ลางขนาด 1/3 (ตดัดา้นบน) จากน้ันตดัจากดา้น
ลา่งใหต้รงกบัรอยตดัดา้นลา่ง 2/3

เมือ่ทาํการตดัทอ่นไมบ้นพืน้ลาดเอยีง ใหย้นือยูท่ีเ่นินดา้นบนของ
ทอ่นไม ้ ใหก้ดเลือ่ยเมือ่ตดัใกลเ้สรจ็โดยจบัดา้มจบัใหแ้น่นเพือ่รกัษา
การควบคมุระหวา่ง "การตดัผ่าน" อยา่ใหใ้บเลือ่ยกระทบกบัพืน้ 
เมือ่ตดัเสรจ็สิน้ ใหร้อใบเลือ่ยหยดุหมุนกอ่นเคลือ่นยา้ยเลือ่ยไฟฟ้า 
ใหปิ้ดเคร ือ่งกอ่นยา้ยจากอกีตน้ไปยงัอกีตน้เสมอ

การตดัไมด้ดี

ไมด้ดีคอื ทอ่นไม ้กิง่ไม ้ตอไมฝั้งราก หรอืตน้ออ่นทีถ่กูไมช้ ิน้อืน่คํา้
ยนัเอาไว ้ซึง่อาจดดีกลบัไดห้ากมกีารตดัหรอืถอนไมท้ีค่ํา้ยนัเอาไว ้

ในตน้ไมท้ีโ่คน่ลงมา ตอไมฝั้งรากมโีอกาสสงูทีจ่ะดดีกลบัขึน้มาระ
หวา่งการตดัทอ่นไมเ้พือ่แยกทอ่นไมอ้อกจากราก ใหร้ะวงัไมด้ดี 
เพราะเป็นสิง่ทีอ่นัตราย

 คาํเตอืน! ไมด้ดีถอืเป็นสิง่อนัตรายและอาจทํารา้ยผู ้
ใชง้านได ้ ซึง่อาจทําใหผู้ใ้ชง้านสูญเสยีการควบคมุเลือ่ย
ไฟฟ้าได ้ และอาจกอ่ใหเ้กดิอาการบาดเจบ็รา้ยแรงและถงึ
ข ัน้เสยีชวีติได ้ ควรใหผู้ท้ีไ่ดร้บัการฝึกอบรมมาแลว้เป็นผู ้
ดาํเนินการ

คาํแนะนําดา้นความปลอดภยัเพิม่เตมิ

บางภมูภิาคมขีอ้บงัคบัทีจ่าํกดัการใชง้านผลติภณัฑ ์ ใหข้อคาํ
แนะนําจากทางหน่วยงานกฎหมาย

หา้มใหเ้ด็กหรอืบุคคลทีไ่ม่คุน้เคยกบัคําแนะนําใชง้านผลติภณัฑนี์้
เด็ดขาด ขอ้บงัคบัภายในประเทศอาจจาํกดัอายขุองผูค้มุเคร ือ่ง

ตรวจสอบใหแ้น่ใจก่อนการใชง้านทุกคร ัง้ว่าอุปกรณค์วบคุมและ
นิรภยัทาํงานอยา่งถกูตอ้ง หา้มใชผ้ลติภณัฑ ์หากสวติช ์ "ปิด" ไม่
สามารถปิดเลือ่ยไฟฟ้าได ้

อยา่สวมเสือ้ผา้ทีห่ลดุหลวม กางเกงขาสัน้ หรอืเคร ือ่งประดบัทกุ
ชนิด

รวบผมทีย่าวไวใ้หอ้ยู่เหนือหวัไหล่เพือ่ป้องกนัไม่ใหผ้มเขา้ไปตดิพนั
ในชิน้สว่นทีม่กีารเคลือ่นไหว

ระมดัระวงัวตัถทุีป่ลวิ กระเด็น หรอืลว่งลงมา คอยดบูคุคลใกลเ้คยีง 
เด็ก และสตัวอ์ืน่ๆ ในรศัม ี15 เมตร จากพืน้ทีท่าํงาน

หา้มใชง้านในบรเิวณทีม่แีสงไฟนอ้ย ผูใ้ชง้านตอ้งสามารถมองเห็น
พืน้ทีท่าํงานไดอ้ยา่งชดัเจนเพือ่ระวงัอนัตรายทีอ่าจเกดิขึน้

การใชอุ้ปกรณป้์องกนัการไดย้ินจะลดความสามารถในการไดย้ิน
คาํเตอืน (เสยีงตะโกนหรอืสญัญาณเตอืน) ผูใ้ชง้านตอ้งใหค้วาม
ระมดัระวงัเป็นพเิศษกบัสิง่ทีเ่กดิขึน้ในพืน้ทีท่าํงาน

การใชง้านผลติภณัฑท์ีค่ลา้ยกนัใกลเ้คยีงเป็นการเพิม่ความเสีย่งใน
การเกดิการบาดเจ็บทางการไดย้นิและอาจทําใหบ้คุคลอืน่เขา้มาใน
พืน้ทีท่าํงานของคณุได ้

ยนืใหม้ัน่คงและสมดลุ อยา่เอือ้ม

การเอือ้มไกลเกนิไปอาจทําใหส้ญูเสยีการทรงตวัและอาจเพิม่ความ
เสีย่งในการดดีกลบั

รกัษาระยะของรา่งกายใหห้า่งจากชิน้สว่นทีเ่คลือ่นไหวอยู่

ตรวจสอบเลือ่ยไฟฟ้ากอ่นใชง้านทกุคร ัง้ ตรวจดวูา่ระบบควบคมุ
ทัง้หมดทาํงานถกูตอ้งหรอืไม่ รวมถงึเบรกใบเลือ่ยดว้ยเชน่กนั ตรวจ
ดตูวัยดึทีห่ลดุหลวม และตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดต้ดิตัง้อปุกรณ์
ป้องกนัและทีจ่บัไวอ้ยา่งถกูตอ้งและแน่นหนา เปลีย่นชิน้สว่นทีเ่สยี
หายกอ่นการใชง้าน

หา้มดดัแปลงผลติภณัฑเ์ด็ดขาดหรอืใชช้ ิน้สว่นหรอือปุกรณเ์สรมิที่

ผูผ้ลติไม่ไดแ้นะนํา

 คาํเตอืน! หากทําผลติภณัฑห์ล่น เกดิการกระทบ
กระเทอืนอย่างรุนแรง หรอืเร ิม่ส ัน่ผดิปกต ิ โปรดหยุด
ใชง้านทนัทีและตรวจสอบความเสียหายหรอืตรวจหา
สาเหตขุองการส ัน่สะเทอืนดงักล่าว ควรดาํเนินการ
ซอ่มแซมหรอืเปลีย่นชิน้ส่วนอย่างถูกตอ้งโดยสถานีบรกิาร 
MILWAUKEE

หา้มทิง้แบตเตอร ีท่ีใ่ชแ้ลว้กบัขยะครวัเรอืนหรอืโดยการเผาทําลาย 
ผูแ้ทนจาํหน่ายของ MILWAUKEE มขีอ้เสนอในการกูค้นืแบตเตอร ี่
เกา่เพือ่ปกป้องสภาพแวดลอ้มของเรา ไม่เก็บชดุแบตเตอร ีไ่วร้วม
กบัวตัถอุืน่ทีเ่ป็นโลหะ (เสยีงตอ่การลดัวงจร)

กรดแบตเตอร ีอ่าจร ัว่ซมึจากแบตเตอร ีท่ีเ่สยีหายภายใตอ้ณุหภมูสิงู
หรอืการใชง้านทีห่นักมากเกนิไป หากสมัผสักบักรดแบตเตอร ี ่ ให ้
ลา้งออกทนัทดีว้ยนํา้สบู ่ หากกรดแบตเตอร ีเ่ขา้ตา ลา้งตาใหท้ัว่
ดว้ยนํา้อยา่งนอ้ย 10 นาทแีละไปพบแพทยท์นัที

ความเสีย่งทีเ่หลอือยู่

ถงึแมเ้คร ือ่งมอืจะไดร้บัการใชต้ามทีก่าํหนด แตก็่ไม่สามารถกาํจดั
ปัจจยัความเสีย่งทีห่ลงเหลอือยูไ่ด ้ อตัรายตอ่ไปนีอ้าจเกดิขึน้ในการ
ใชง้านและผูด้ําเนินการควรใหค้วามสนใจเป็นพิเศษเพือ่หลกีเลีย่ง
กรณีตอ่ไปนี้

■ การบาดเจ็บทีเ่กดิจากแรงสัน่สะเทอืน

ใหใ้ชผ้ลติภณัฑท์ีเ่หมาะสมกบังานเสมอ ใชด้า้มจบัทีก่าํหนดไว ้
จาํกดัเวลาการทํางานและการไดย้นิ

■ ความเสยีหายทางการไดย้นิจากการไดย้นิเสยีง

สวมอปุกรณป้์องกนัการไดย้นิและจาํกดัระยะเวลาการไดย้นิ

■ การบาดเจ็บจากการสมัผสักบัใบเลือ่ย

■ การบาดเจ็บจากชิน้งานทีก่ระเด็นออกมา (แผ่นไม ้เศษไม)้

■ การบาดเจ็บจากเศษผงและเศษชิน้สว่นตา่งๆ

■ การบาดเจ็บทางผวิหนังจากการสมัผสันํา้มนัหลอ่ลืน่

■ ชิน้สว่นทีห่ลดุออกมาจากใบเลือ่ย (อนัตรายจากการตดั/การ
อดัฉีด)

■ การเคลือ่นไหวทีค่าดไม่ถงึ การเคลือ่นไหวฉับพลนั และการดดี
กลบัของบารใ์บเลือ่ย (อนัตรายจากการตดั)

การลดความเสีย่ง

มีรายงานว่าแรงสั่นจากเคร ือ่งมือที่ใชม้ือถืออยู่น้ันอาจทําใหเ้กดิ
สภาวะทีเ่รยีกวา่ Raynaud’s Syndrome ไดใ้นบางคน อาการ
ทีเ่กดิขึน้ไดแ้ก ่ นิว้รูส้กึปวดเสยีว ชา และซดีขาว โดยทัว่ไปจะมี
อาการเมือ่เจอกบัความหนาวเย็น ปัจจยัทางกรรมพนัธุ,์ การสมัผสั
กบัความหนาวเย็นและความชืน้, อาหาร, การสบูบหุร ี ่ และการ
ทาํงาน ลว้นเชือ่วา่ทาํใหเ้กดิการพฒันาของอาการเหลา่นี ้ มหีลาย
มาตรการทีผู่ป้ฏบิตังิานสามารถปฏบิตัติามเพือ่ลดผลกระทบของ
การสัน่ได:้

■ ทาํรา่งกายใหอ้บอุน่เมือ่อากาศหนาวเย็น สวมถงุมอืขณะ
ปฏบิตังิานเพือ่ใหม้อืและขอ้มอือบอุน่

■ หลงัจากปฏบิตังิานเสรจ็ในแตล่ะชว่ง ใหอ้อกกาํลงักายเพือ่ให ้
เลอืดหมุนเวยีนไดม้ากขึน้

■ หยดุพกับอ่ยๆ จาํกดัปรมิาณทีส่มัผสัตอ่วนั

■ ถุงมอืป้องกนัทีม่ขีายในรา้นคา้ขายเลือ่ยไฟฟ้าระดบัมอือาชพี
ไดร้บัการออกแบบมาเฉพาะสําหรบัการใชเ้ลือ่ยไฟฟ้าซึง่มกีาร
ป้องกนัทีด่ ี จบัไดม้ัน่คง และยงัชว่ยลดผลกระทบจากการสัน่
สะเทอืนจากดา้มจบั ถงุมอืนีค้วรเป็นไปตาม EN 381-7 และมี
เคร ือ่งหมาย CE

หากคณุมอีาการใดๆ ตามเงือ่นไขนี ้ ใหห้ยดุใชท้นัทแีละรบีไปพบ
แพทย ์
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 คาํเตอืน! อาการบาดเจ็บอาจมสีาเหตหุรอืรนุแรงมากขึน้
จากการใชผ้ลติภณัฑม์าเป็นเวลานาน เมือ่ใชผ้ลติภณัฑเ์ป็นระยะ
เวลานานๆ ตอ้งแน่ใจวา่คณุไดห้ยดุพกัอยา่งสม่ําเสมอ

คาํเตอืนเพิม่เตมิเกีย่วกบัความปลอดภยัของแบตเตอรี่

 คาํเตอืน! วธิลีดความเสีย่งในการเกดิไฟไหม ้ การบาดเจ็บ
สว่นบคุคล และความเสยีหายตอ่ผลติภณัฑ ์ จากการลดัวงจร อยา่
จุม่เคร ือ่งมอื กอ้นแบตเตอร ี หรอืเคร ือ่งชารจ์ไฟลงในของเหลวหรอื
ปลอ่ยใหข้องเหลวซมึเขา้สูภ่ายใน ของเหลวทีม่ฤีทธิก์ดักรอ่นหรอื
นําไฟฟ้าอาจกอ่ใหเ้กดิการลดัวงจรได ้ เชน่ นํา้ทะเล สารเคมทีาง
อตุสาหกรรมบางชนิด และผลติภณัฑฟ์อกสหีรอืมสีว่นผสมการ
ฟอกส ีเป็นตน้

สภาพการใชง้านทีก่าํหนด

เลื่อยไฟฟ้าแบบไรส้ายนี้ออกแบบมาสําหรบัการใชง้านภายนอก
เทา่น้ัน

เพือ่ความปลอดภยั ตอ้งควบคมุเลือ่ยไฟฟ้าอยา่งเหมาะสมโดยใชม้อื
ทัง้สองขา้งตลอดการใชง้าน

เลือ่ยไฟฟ้าไดร้บัการออกแบบสาํหรบัการตดักิง่ไม ้ ลาํตน้ ทอ่น
ไม ้ และคานไม ้ ตามเสน้ผ่าศนูยก์ลางทีก่าํหนดโดยความยาวการ
ตดัของบารใ์บเลือ่ย เลือ่ยไฟฟ้าไดร้บัการออกแบบมาเพือ่ตดัไม ้
เทา่น้ัน ซึง่ตอ้งใหผู้ใ้หญท่ีไ่ดร้บัการฝึกอบรมในสว่นภยัอนัตรายและ
มาตรการป้องกนั/การดําเนินการระหว่างใชง้านเลือ่ยไฟฟ้าอย่าง
เพยีงพอเป็นผูใ้ชง้าน

หา้มใชเ้ลือ่ยไฟฟ้าในจดุประสงคอ์ืน่นอกเหนือจากจดุประสงคก์ารใช ้
งานทีร่ะบเุฉพาะไว ้ ซึง่ไม่มกีารนําไปใชใ้นบรกิารตดัตน้ไมร้ะดบัมอื
อาชพี เด็กหรอืบคุคลทีไ่ม่สวมอปุกรณแ์ละชดุป้องกนัสว่นบคุคลที่
เพยีงพอหา้มใชเ้ลือ่ยไฟฟ้า

 คาํเตอืน! คณุตอ้งปฏบิตัติามกฎความปลอดภยัเมือ่ใช ้
เลือ่ยไฟฟ้า เพือ่ความปลอดภยัของคณุและผูค้นรอบขา้ง 
คุณตอ้งอ่านและทําความเขา้ใจคําแนะนําต่อไปนี้ก่อนใช้
เลือ่ยไฟฟ้า คณุควรเขา้รบัการอบรมเร ือ่งความปลอดภยัที่
จดัขึน้ในระดบัมอือาชพี เพือ่เรยีนรูก้ารใช ้การป้องกนั การ
ปฐมพยาบาล และการบํารุงรกัษาเลือ่ยไฟฟ้า โปรดเกบ็คาํ
แนะนําฉบบันีไ้วเ้พือ่ใชใ้นภายหลงั

 คาํเตอืน! เลือ่ยไฟฟ้าเป็นผลติภณัฑท์ีอ่าจเป็น
อนัตราย อบุตัเิหตทุีเ่กดิจากเลือ่ยไฟฟ้ามกัทําใหพ้กิารหรอื
เสยีชวีติ ไม่เพยีงตวัเลือ่ยไฟฟ้าเองเท่านัน้ทีเ่ป็นอนัตราย 
กิง่ไมร้ว่งหล่น ตน้ไมห้กัโคน่ และท่อนซงุทีก่ลิง้กอ็าจกอ่ให้
เกดิอบุตัเิหตถุงึแกช่วีติได ้ ตน้ไมท้ีผุ่หรอืเป็นโรคอาจเป็น
อนัตรายไดเ้ชน่กนั คณุควรประเมนิความสามารถของตน
ในการทํางานใหเ้สรจ็สิน้อย่างปลอดภยั หากมสีิง่ใดทําให้
ไม่ม ัน่ใจ โปรดใหน้กัตดัแตง่ตน้ไมม้อือาชพีเป็นผูจ้ดัการ

หา้มใชผ้ลติภณัฑนี์น้อกเหนือไปจากการใชง้านแบบปกติ

การประกอบ

การประกอบเลือ่ยไฟฟ้าและใบเลือ่ย

 คาํเตอืน! หากชิน้สว่นใดชาํรุดหรอืสูญหาย อย่าใช้
ผลติภณัฑจ์นกวา่จะไดเ้ปลีย่นชิน้สว่นอะไหล่แลว้ การไม่
ปฏบิตัติามคาํเตอืนนีอ้าจทําใหไ้ดร้บับาดเจบ็สาหสั

ตรวจดใูหแ้น่ใจวา่ไดถ้อดแบตเตอร ีอ่อกแลว้ สวมถงุมอื
1. ถอดแหวนสกรยูดึใบเลือ่ยโดยใชช้ดุประแจรวมทีเ่ตรยีมไวใ้ห ้
2. ถอดฝาครอบสายโซอ่อก
3. ใสฟั่นเลือ่ยในทศิทางทีถ่กูตอ้งบนใบเลือ่ย แลว้ตรวจสอบให ้

แน่ใจว่าเดือยดา้นล่างของฟันเลื่อยลงรอ่งใบเลื่อยแนบสนิท
พอดี

4. สวมใบเลื่อยเขา้กบัตวัเลื่อยไฟฟ้าและเกี่ยวฟันเลื่อยเขา้กบั
เฟืองโซ่

5. สวมฝาครอบสายโซแ่ละแหวนสกรยูดึใบเลือ่ยกลบัเขา้ตามเดมิ

6. ใชนิ้ว้ขนัแหวนสกรยูดึใบเลือ่ยใหแ้น่น ใบเลือ่ยตอ้งสามารถ
เคลือ่นไหวไดใ้หส้ามารถปรบัความตงึของสายโซฟั่นเลือ่ย

7. ปรบัความตงึของสายโซฟั่นเลือ่ย โปรดดทูีห่วัขอ้ "การปรบั
ความตงึของสายโซฟั่นเลือ่ย"

8. จบัสว่นปลายใบเลือ่ยชีข้ึน้และขนัแหวนสกรยูดึใบเลือ่ยใหแ้น่น

 คาํเตอืน! เลือ่ยไฟฟ้าเป็นสิง่มคีม ตอ้งสวมถงุมอื
ป้องกนัเสมอเมือ่ดาํเนินการซอ่มบํารุงสายโซ่

การปรบัความตงึของสายโซฟั่นเลือ่ย

ถอดกอ้นแบตเตอร ีอ่อกกอ่นทีค่ณุจะดาํเนินการใดๆ กบัเลือ่ยไฟฟ้า

เพือ่เพิม่ความตงึของสายโซ ่ ใหห้มุนสกรขูนัสายโซไ่ปตามเข็ม
นาฬกิาและตรวจสอบความตงึของโซอ่ยูเ่สมอ เพือ่ลดความตงึของ
สายโซ ่ ใหห้มุนสกรขูนัสายโซท่วนเข็มนาฬกิาและตรวจสอบความ
ตงึของโซอ่ยูเ่สมอ

ความตงึของสายโซจ่ะถูกตอ้งเมือ่ฟันเลือ่ยบนโซแ่ละใบเลือ่ยมรีะยะ
หา่งกนัประมาณประมาณ 6.8 มม. ดงึสายโซต่รงกลางดา้นลา่ง
ของใบเลือ่ยลง (ดงึใหห้า่งออกจากใบเลือ่ย) และวดัระยะหา่งระหวา่ง
ใบเลือ่ยกบัฟันเลือ่ยบนสายโซ ่ ขนัแหวนสกรยูดึใบเลือ่ยใหแ้น่นโดย
หมุนทวนเข็มนาฬกิา

หมายเหต:ุ อยา่ปรบัสายโซใ่หต้งึมากจนเกนิไป เน่ืองจากจะทาํให ้
เลือ่ยสกึหรอง่าย ลดอายกุารใชง้านของสายโซ ่ ตลอดจนอาจกอ่ให ้
เกดิความเสยีหายแกใ่บเลือ่ยได ้ สายโซเ่สน้ใหม่อาจยดืและคลายตวั
ไดร้ะหวา่งการใชค้ร ัง้แรก ใหถ้อดกอ้นแบตเตอร ีอ่อกและหมัน่ตรวจ
สอบความตงึของโซใ่นชว่งสองช ัว่โมงแรกทีใ่ชง้าน อณุหภมูขิองโซ่
จะเพิม่ขึน้ในระหวา่งการใชง้านตามปกต ิ ทาํใหโ้ซย่ดื โปรดตรวจ
สอบความตงึของสายโซอ่ยูเ่สมอและปรบัตามความเหมาะสม การ
ขนัสายโซใ่หต้งึในขณะทีย่งัรอ้นอยู่อาจทําใหส้ายโซแ่น่นเกนิไปเมือ่
เย็นตวัลง โปรดตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดป้รบัความตงึของสายโซ่
อยา่งถกูตอ้งตามทีร่ะบไุวใ้นคาํแนะนําฉบบันี้

การปฏบิตังิาน

การหยอดน้ํามนัหล่อลืน่สายโซ่

 คาํเตอืน! หา้มใชง้านเลือ่ยโดยไม่หยอดน้ํามนัหล่อลืน่
สายโซโ่ดนเดด็ขาด การใชง้านโดยไม่มสีารหล่อลืน่อาจ
ทําใหใ้บเลือ่ยและตวัเลือ่ยไฟฟ้าเสยีหายได ้ การตรวจสอบ
ระดบัน้ํามนักอ่นทีจ่ะเร ิม่ใชเ้ลือ่ยไฟฟ้าและตรวจสอบระดบัที่
มาตรวดัระดบัน้ํามนัอย่างสม่ําเสมอนัน้เป็นสิง่จาํเป็น

ใหร้กัษาระดบันํา้มนัไวม้ากกวา่ 1/4 ของถงัอยูเ่สมอเพือ่ใหแ้น่ใจวา่
มนํีา้มนัเพยีงพอใชง้าน

หมายเหต:ุ ขอแนะนําใหใ้ชนํ้า้มนัหลอ่ลืน่ทีม่สีว่นประกอบหลกั
จากพชืเมือ่ตอ้งทาํงานตดัแตง่กิง่ เน่ืองจากนํา้มนัแรอ่าจเป็น
อนัตรายตอ่ตน้ไม ้หา้มใชนํ้า้มนัของเสยี (waste oil) นํา้มนัหลอ่ลืน่
รถยนต ์ หรอืนํา้มนัมคีวามเหนียวขน้สงูเป็นอนัขาด เน่ืองจากอาจ
ทาํใหเ้ลือ่ยไฟฟ้าเสยีหายได ้ เชด็ลา้งพืน้ผวิรอบๆ ฝาถงันํา้มนัเพือ่
ป้องกนัการปนเป้ือน
1. คลายเกลยีวและถอดฝาครอบออกจากถงันํา้มนั
2. เทนํา้มนัลงในถงัและตรวจสอบมาตรวดัระดบันํา้มนั
3. สวมฝาถงักลบัตามเดมิและขนัใหแ้น่น เชด็คราบนํา้มนัทีห่ก

ออก

การถอืเลือ่ยไฟฟ้า

ใหถ้อืเลือ่ยไฟฟ้าทีด่า้มจบัดา้นหลงัดว้ยมือขวาและใชม้ือซา้ยถอื
ดา้มจบัดา้นหนา้ จบัทีจ่บัทัง้สองอนัโดยใชท้กุนิว้กาํใหร้อบ

การสตารท์เลือ่ยไฟฟ้า

กอ่นเร ิม่ใชเ้ลือ่ยไฟฟ้า คณุควรใสก่อ้นแบตเตอร ีใ่นเลือ่ยเสยีกอ่น
และดใูหแ้น่ใจวา่เบรกสายโซอ่ยูใ่นตาํแหน่งพรอ้มใชง้าน โดยการดงึ
คนัโยกเบรก/แผ่นป้องกนัมอืไปทางทีจ่บัดา้นหนา้
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การตรวจสอบและใชง้านเบรกสายโซ่

ใชเ้บรกสายโซด่ว้ยการเคลือ่นมอืซา้ยออ้มทีจ่บัดา้นหนา้ ใชห้ลงั
มอืดนัคนัโยกเบรก/แผ่นป้องกนัมอืไปทางใบเลือ่ยในขณะทีโ่ซก่าํลงั
หมุนอยา่งรวดเรว็ ตรวจดใูหแ้น่ใจวา่มอืทัง้สองขา้งยงัคงจบัทีจ่บัอยู่
ตลอดเวลา

รเีซ็ตเบรกสายโซก่ลบัเขา้สู่ตําแหน่งพรอ้มใชง้านโดยจบัที่ดา้น
บนของคนัโยกเบรก/แผ่นป้องกนัมือและดึงเขา้หาที่จบัดา้นหนา้
จนกวา่คณุจะไดย้นิเสยีงคลกิ

 คาํเตอืน! หากเบรกสายโซไ่ม่ทําใหส้ายโซห่ยุดลง
ทนัท ี หรอืหากเบรกสายโซไ่ม่อยู่ในตาํแหน่งพรอ้มใชง้าน
โดยไม่ไดเ้อามอืชว่ยดนัไว ้ ใหนํ้าเลือ่ยไฟฟ้าไปทีส่ถานี
บรกิาร MILWAUKEE เพือ่ซอ่มแซมกอ่นใชง้าน

การขนยา้ยและการจดัเกบ็

หยอดนํา้มนัสายโซก่อ่นนําไปเก็บเสมอเพือ่ป้องกนัสนิม เทนํา้มนั
ออกจากถงัใหห้มดกอ่นนําไปเก็บเสมอเพือ่ป้องกนัการร ัว่ซมึ

หยดุใชง้านผลติภณัฑ ์ นําแบตเตอร ีอ่อก และปลอ่ยใหเ้ย็นกอ่นจดั
เก็บหรอืขนยา้ย

ทาํความสะอาดวตัถแุปลกปลอมทัง้หมดออกจากผลติภณัฑ ์ จดั
เก็บไวใ้นทีแ่หง้และเย็น และสามารถระบายอากาศไดด้ ี ซึง่เด็กๆ ไม่
สามารถเขา้ถงึได ้ เก็บไวใ้หห้า่งจากสารทีม่ฤีทธิก์ดักรอ่น เชน่ สาร
เคมทีาํสวนและ เกลอื ละลายนํา้แข็ง อยา่จดัเก็บไวก้ลางแจง้

ใสฝ่าครอบใบเลือ่ยเสมอทัง้กอ่นนําไปเก็บและระหวา่งขนสง่

หากตอ้งการขนยา้ยโดยยานพาหนะ ใหย้ดึผลติภณัฑไ์วโ้ดยอยา่
ใหส้ามารถขยบัหรอืตกหลน่ได ้ เพือ่ป้องกนัไม่ใหม้ผูีไ้ดร้บับาดเจ็บ
หรอืผลติภณัฑเ์สยีหาย

การบํารุงรกัษา

 คาํเตอืน! ใชอ้ปุกรณเ์สรมิและชิน้สว่นสาํรองของ 
MILWAUKEE เท่านัน้ การไม่ทาํเชน่น้ันอาจกอ่ใหเ้กดิการบาด
เจ็บ อาจสง่ผลใหป้ระสทิธภิาพเคร ือ่งดอ้ยลงและอาจทาํใหก้ารรบั
ประกนัของคณุเป็นโมฆะ

ใชอ้ปุกรณเ์สรมิและชิน้สว่นสาํรองของ MILWAUKEE เทา่น้ัน 
หากจาํเป็นตอ้งเปลีย่นชิน้สว่นทีไ่ม่ไดร้ะบไุวข้า้งตน้ โปรดตดิตอ่
พนักงานบรกิารของ MILWAUKEE (โปรดดรูายชือ่รา้นรบัประกนั/
บรกิารของเรา)

 คาํเตอืน! การซอ่มบาํรงุจะตอ้งทาํดว้ยความระมดัระวงัเป็น
พเิศษและใชค้วามรูเ้ฉพาะดา้น จงึควรใหเ้จา้หนา้ทีเ่ทคนิคซอ่ม
บาํรงุทีผ่่านการฝึกอบรมเป็นผูด้าํเนินการเทา่น้ัน สาํหรบัการซอ่ม
บาํรงุ เราขอแนะนําใหค้ณุนําผลติภณัฑไ์ปซอ่มแซมยงัศนูยบ์รกิาร 
MILWAUKEE ในระหวา่งการซอ่มบาํรงุ ใหใ้ชเ้ฉพาะชิน้สว่น
อะไหลท่ีเ่หมอืนกนัเทา่น้ัน

 คาํเตอืน! ถอดแบตเตอร ีอ่อกกอ่นทีจ่ะดาํเนินการปรบัเปลีย่น 
บาํรงุรกัษา หรอืทาํความสะอาด การไม่ปฏบิตัเิชน่นีอ้าจทาํใหไ้ดร้บั
บาดเจ็บสาหสั คณุสามารถดาํเนินการปรบัเปลีย่นหรอืซอ่มแซม
ตามทีร่ะบไุวใ้นคูม่อืนีเ้ทา่น้ัน สาํหรบัการซอ่มแซมอืน่ๆ โปรดตดิตอ่
ตวัแทนบรกิารทีไ่ดร้บัอนุญาต

การบํารุงรกัษาที่ไม่เหมาะสมอาจทําใหเ้บรกสายโซ่และส่วน
ประกอบดา้นความปลอดภยัอืน่ๆ ทาํงานไม่ถกูตอ้ง ซึง่จะเพิม่โอกาส
ในการบาดเจ็บสาหสั

โปรดใหเ้ลือ่ยไฟฟ้าของคุณไดร้บัการดูแลรกัษาอย่างมอือาชพีและ
ปลอดภยั การลบัฟันเลือ่ยอยา่งปลอดภยัเป็นงานทีต่อ้งใชท้กัษะ 
ดงัน้ัน ผูผ้ลติขอแนะนําใหเ้ปลีย่นฟันเลือ่ยทีช่าํรดุหรอืทือ่ ดว้ย
ฟันเลือ่ยชดุใหม่ซึง่มใีหบ้รกิารทีต่วัแทนบรกิาร MILWAUKEE 
หมายเลขอะไหลส่ามารถดไูดใ้นตารางขอ้มูลผลติภณัฑใ์นคูม่อืเลม่
นี้

ทาํตามคาํแนะนําสาํหรบัการหลอ่ลืน่ และการตรวจสอบและปรบั
ความตงึของสายโซ่

หลงัการใชง้านแตล่ะคร ัง้ ใหท้าํความสะอาดผลติภณัฑด์ว้ยผา้แหง้
ทีอ่อ่นนุ่ม

นําเศษไม ้สิง่สกปรก และเศษผงออกจากชอ่งใสแ่บตเตอร ี่

หมัน่ตรวจสอบแหวนสกร ู สลกั และสกรทูกุช ิน้อยูเ่สมอ เพือ่ความ
ปลอดภยัและใหแ้น่ใจวา่ผลติภณัฑอ์ยู่ในสภาพทีส่ามารถทํางานได ้
อยา่งปลอดภยั ควรดาํเนินการซอ่มแซมหรอืเปลีย่นชิน้สว่นทีเ่สยี
หายอยา่งถกูตอ้งโดยสถานีบรกิาร MILWAUKEE

การเปลีย่นใบเลือ่ยและสายโซฟั่นเลือ่ย

ใสถ่งุมอืป้องกนั
1. ถอดแหวนสกรยูดึใบเลือ่ยโดยใชช้ดุประแจรวมทีเ่ตรยีมไวใ้ห ้
2. ถอดฝาครอบสายโซอ่อก
3. ใสฟั่นเลือ่ยในทศิทางทีถ่กูตอ้งบนใบเลือ่ย แลว้ตรวจสอบให ้

แน่ใจว่าเดือยดา้นล่างของฟันเลื่อยลงรอ่งใบเลื่อยแนบสนิท
พอดี

4. สวมใบเลื่อยเขา้กบัตวัเลื่อยไฟฟ้าและเกี่ยวฟันเลื่อยเขา้กบั
เฟืองโซ่

5. สวมฝาครอบสายโซแ่ละแหวนสกรยูดึใบเลือ่ยกลบัเขา้ตามเดมิ
6. ใชนิ้ว้ขนัแหวนสกรยูดึใบเลือ่ยใหแ้น่น ใบเลือ่ยตอ้งสามารถ

เคลือ่นไหวไดใ้หส้ามารถปรบัความตงึของสายโซฟั่นเลือ่ย
7. ปรบัความตงึของสายโซฟั่นเลือ่ย โปรดดทูีห่วัขอ้ "การปรบั

ความตงึของสายโซฟั่นเลือ่ย"
8. จบัสว่นปลายใบเลือ่ยชีข้ึน้และขนัแหวนสกรยูดึใบเลือ่ยใหแ้น่น

 คาํเตอืน! สายโซท่ีท่ือ่หรอืไดร้บัการลบัอย่างไม่เหมาะ
สมอาจทําใหม้อเตอรต์อ้งทํางานหนักเกนิไประหว่างการ
ใชง้าน ซึง่อาจทําใหม้อเตอรเ์สยีหายรุนแรง

 คาํเตอืน! การลบัสายโซอ่ย่างไม่เหมาะสมเป็นการ
เพิม่โอกาสใหเ้คร ือ่งสง่แรงดดีสะทอ้นกลบัมายงัผูใ้ช ้

 คาํเตอืน! การไม่เปลีย่นหรอืซอ่มสายโซท่ีเ่สยีหาย
อาจกอ่ใหเ้กดิการบาดเจบ็สาหสั

 คาํเตอืน! เลือ่ยไฟฟ้าเป็นสิง่มคีม ตอ้งสวมถงุมอื
ป้องกนัเสมอเมือ่ดาํเนินการซอ่มบํารุงสายโซ่

การตรวจสอบและทําความสะอาดเบรกสายโซ่
ตอ้งรกัษากลไกของเบรกสายโซใ่หส้ะอาดอยู่เสมอโดยการแปรงสิง่
สกปรกออกจากเดอืยฟันเลือ่ยเบาๆ

ตอ้งทดสอบประสทิธภิาพการทํางานของเบรกสายโซทุ่กคร ัง้หลงั
ทาํความสะอาด

โปรดดขูอ้มูลเพิม่เตมิทีห่วัขอ้ "การตรวจสอบและใชง้านเบรกสาย
โซ"่ ในคูม่อืนี้

กาํหนดการการบํารุงรกัษา
การตรวจสอบประจาํวนั

การหลอ่ลืน่ใบเลือ่ย กอ่นใชท้กุครัง้

ความตงึของสายโซ่ กอ่นใชท้กุครัง้และบอ่ยๆ 
ระหวา่งใช ้

ความคมของสายโซ่ กอ่นใชท้กุครัง้ ประเมนิดว้ย
สายตา

หาสว่นทีเ่สยีหาย กอ่นใชท้กุครัง้

หาตวัยดึทีห่ลวม กอ่นใชท้กุครัง้

การทํางานของเบรก
สายโซ่

กอ่นใชท้กุครัง้ ตรวจดแูละ
ทําความสะอาด

บารใ์บเลือ่ย กอ่นใชท้กุครัง้

ตวัเลือ่ยทัง้ช ิน้ หลงัใชท้กุครัง้

เบรกใบเลือ่ย ทกุ 5 ชัว่โมงระหวา่งใชง้าน
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อะไหล่สาํรอง (ใบเลือ่ยและสายโซ)่
อะไหล่ของโซแ่ละแผ่นบงัคบัโซน้ั่นมีใหบ้รกิารจากตวัแทนผูใ้ห ้
บรกิารของ MILWAUKEE

สาํหรบัหมายเลขชิน้สว่นทีเ่กีย่วขอ้งนี ้ โปรดอา้งองิรายการชิน้สว่น
อะไหลท่ีแ่นะนํา

สายโซต่อ้งมาพรอ้มใบเลือ่ยจากผูผ้ลิตรายเดียวกนัตามรหสัดงั
กลา่ว

ภาพแสดงตาํแหน่งสว่นประกอบ

ท่านสามารถสั่งภาพกระจายชิน้ส่วนประกอบของผลิตภณัฑไ์ด ้
หากตอ้งการ โปรดระบรุหสัสนิคา้รวมถงึประเภทผลติภณัฑท์ีพ่มิพ ์
อยูบ่นฉลาก และสัง่ซ ือ้ภาพทีต่วัแทนบรกิารภายในทอ้งถิน่ของคณุ

แบตเตอรี่

ชุดแบตเตอร ีใ่หม่มีขีดความจโุหลดเต็มหลงัจากการชารจ์และ 
ปลอ่ย 4–5 คร ัง้ ควรจะชารจ์ชดุแบตเตอร ีท่ีย่งัไม่ไดถ้กูนํามาใช ้
ระยะหน่ึงกอ่น การใชง้าน

ประสทิธภิาพของชดุแบตเตอร ีจ่ะลดลงหากอณุหภมูสิงูกวา่ 50°C 
(122°F) หลกีเลีย่งไม่ใหถ้กูแสดงแดดหรอืความรอ้นเป็นเวลานาน 
(เสยีงตอ่ความรอ้นเกนิ)

ตอ้งหมัน่ดแูลความสะอาดหนา้สมัผสัตวัชารจ์กบัชดุแบตเตอร ี่

เพือ่ยดือายกุารใชง้าน ควรชารจ์แบตเตอร ีใ่หเ้ต็มหลงัการใชง้าน

เพือ่รกัษาอายแุบตเตอร ีใ่หน้านทีส่ดุ ใหถ้อดชดุแบตเตอร ีอ่อกจาก
ตวัชารจ์เมือ่ชารจ์ไฟเต็ม

สาํหรบัชดุแบตเตอร ีท่ีต่อ้งการเก็บไวน้านกวา่ 30 วนั:

■ เก็บชดุแบตเตอร ีไ่วท้ีอ่ณุหภมูติํา่กวา่ 27°C และหลกีเลีย่ง
ความชืน้

■ เก็บชดุแบตเตอร ีไ่วท้ีป่ระจ ุ30% - 50%

■ ใหช้ารจ์แบตเตอร ีต่ามปกตทิกุหกเดอืนทีเ่ก็บ

หา้มไม่ใหม้ชี ิน้สว่นทีเ่ป็นโลหะในสว่นแบตเตอร ีข่องตวัชารจ์ (เสยีง
ลดัวงจร)

ระบบป้องกนัของชดุแบตเตอรี่

ในกรณีเกดิแรงขนัสงูสดุ การตดิขดั การหยดุชะงกั และไฟฟ้า
ลดัวงจรทีก่อ่ใหเ้กดิกระแสไฟแรงสงู ผลติภณัฑจ์ะหยดุทาํงาน
ประมาณ 2 วนิาท ี จากน้ันผลติภณัฑจ์ะปิดการทํางาน การรเีซท็ 
ปลอ่ยไก ภายใตส้ถานการณร์นุแรง อณุหภมูภิายในของแบตเตอร ี่
จอาจจะสงูขึน้ได ้หากเกดิสิง่นีข้ึน้ แบตเตอร ีจ่ะดบั

การเคลือ่นยา้ยแบตเตอรีล่เิธยีม

แบตเตอร ีล่ิเธียมไอออนอยู่ภายใตข้อ้กําหนดตามกฎหมายของ
สนิคา้อนัตราย

การขนส่งแบตเตอร ีเ่หล่านีต้อ้งกระทําตามกฎระเบยีบและขอ้บงัคบั
ของทอ้งถิน่ ของประเทศ และระหวา่งประเทศ

ผูใ้ชส้ามารถขนส่งแบตเตอร ีท่างถนนไดโ้ดยไม่มีขอ้กําหนดใดๆ 
เพิม่เตมิ

การขนส่งแบตเตอร ีล่เิธยีมไอออนเชงิพานิชยโ์ดยนิตบิุคคลอืน่ตอ้ง
ดาํเนินการภายใตก้ฎระเบยีบวา่ดว้ยสนิคา้ทีม่อีนัตราย การเตรยีม
การขนส่งและการขนส่งตอ้งดําเนินการโดยบุคลากรทีผ่่านการฝึก
อบรมมาแลว้เทา่น้ัน และในระหวา่งดาํเนินการตอ้งมผูีเ้ช ีย่วชาญที่
เกีย่วขอ้งคอยกาํกบัดแูล

เมือ่ขนยา้ยแบตเตอร ี:่

■ ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าขัว้ต่อแบตเตอร ีไ่ดร้บัการปกป้องและหุม้
ฉนวนเพือ่ป้องกนัไฟฟ้าลดัวงจร

■ โปรดตรวจดใูหแ้น่ใจว่าแบตเตอร ีไ่ดร้บัการบรรจุหบีห่ออย่าง
มัน่คงเพือ่ป้องกนัการขยบัเขยือ้น

■ หา้มเคลือ่นยา้ยแบตเตอร ีท่ีแ่ตกหรอืร ัว่

ตรวจสอบกบับรษิทัจดัสง่เพือ่ขอคาํแนะนําเพิม่เตมิ

เคร ือ่งหมาย

ระวงั! คําเตอืน! อนัตราย!

ถอดชดุแบตเตอรีอ่อกกอ่นเริม่กระทําการ
ใด ๆ กบัผลติภณัฑ์

โปรดอา่นคําแนะนําอยา่งละเอยีดกอ่นเริม่
ใชง้านผลติภณัฑ์

สวมหมวกนริภยั

อยา่ลมืใสอ่ปุกรณป้์องกนัห!ู

ใชแ้วน่ตานริภยั

สวมชดุและรองเทา้ป้องกนัเสมอ

สวมรองเทา้นิรภัยทีส่ามารถป้องกันสิง่มี
คม มพีืน้ใตร้องเทา้ทีม่กีารยดึเกาะด ีและ
หวัรองเทา้เป็นเหล็ก!

สวมถงุมอื

หา้มใหเ้ครือ่งมอืเปียกฝน

ระวังเลื่อยไฟฟ้าส่งแรงดีดสะทอ้นกลับ
และหลกีเลีย่งการสมัผัสกบัปลายใบเลือ่ย

ไมใ่ชด้ว้ยมอืเพยีงขา้งเดยีว

ใชม้อืทัง้สองจับเลือ่ยไฟฟ้าเสมอ

ตัง้เบรกสายโซ่ใหอ้ยู่ในตําแหน่งพรอ้ม
ใชง้าน

ตัง้เบรกสายโซใ่หอ้ยูใ่นตําแหน่งเบรก
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หมนุเพือ่ปรับความตงึของสายโซ่

ทศิทางการหมนุของสายโซ่

V โวลต์

กระแสตรง

v0 ความเร็วใบเลือ่ยทีไ่มม่ภีาระ

ระดบักําลงัเสยีงทีรั่บรอง 100 dB(A)

อยา่ทิง้เครือ่งมอืไฟฟ้า แบตเตอรี ่
แบตเตอรี่ชนิดชาร์จซํ้าไดร้่วมกับขยะ
ในครัวเรอืน ตอ้งทิง้เครือ่งมอืไฟฟ้าและ
แบตเตอรีท่ีห่มดอายุการใชง้านแยกต่าง
หากและนําไปยังสถานที่รีไซเคลิที่เป็น
มติรกบัสิง่แวดลอ้ม ตรวจสอบกบัผูม้ี
อํานาจในทอ้งถิน่ของคณุหรอืรา้นคา้ปลกี
สําหรับคําแนะนําในการรีไซเคลิและจุด
เกบ็รวบรวม
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DATA TEKNIS M18 FCHS

Kecepatan rantai tanpa beban 12,4 m/s

Panjang bar maksimal 406 mm (16“)

Panjang pemotongan yang dapat digunakan 380 mm

Tegangan baterai 18 V

Bobot sesuai dengan Prosedur EPTA 01/2003 (Li-ion 2,0 Ah / 12,0 Ah) 5,3 – 6,4 kg

Suhu pengoperasian sekitar yang direkomendasikan -18°C – +50°C

Paket baterai yang direkomendasikan M18B, M18HB

Pengisi daya yang direkomendasikan M12-18C, M12-18FC

Kapasitas tangki oli rantai 200 ml

Informasi kebisingan

Nilai terukur yang ditentukan sesuai EN 60745. Biasanya, level kebisingan 
tertimbang A dari alat adalah:

Tingkat tekanan suara (K Ketidakpastian=3dB(A)) 77,67 dB(A)

Tingkat daya suara (K Ketidakpastian=3dB(A)) 97,69 dB(A)

Pakailah pelindung telinga!

Informasi vibrasi

Nilai total vibrasi (jumlah vektor triaksial) ditentukan sesuai dengan EN 60745

Nilai ahmax emisi getaran 4,96 m/s2

K Ketidakpastian= 1,5 m/s2

PERINGATAN!
Tingkat emisi getaran yang diberikan dalam lembar informasi ini telah diukur sesuai dengan uji terstandar yang 
diberikan dalam EN 60745 dan dapat digunakan untuk membandingkan satu produk dengan yang lainnya. Dapat 
digunakan untuk penilaian pendahuluan terhadap paparan.
Tingkat emisi getaran yang dinyatakan mewakili penggunaan utama produk ini. Namun, jika produk digunakan 
untuk penggunaan yang berbeda, dengan aksesori yang berbeda, atau pemeliharaan yang kurang memadai, 
maka emisi getaran mungkin akan berbeda. Hal ini dapat meningkatkan tingkat paparan secara signifikan 
selama periode kerja total.
Estimasi tingkat paparan terhadap getaran juga harus diperhitungkan pada saat produk dimatikan atau ketika 
dijalankan tetapi tidak benar-benar bekerja. Hal ini dapat menurunkan tingkat paparan secara signifikan selama 
periode kerja total.
Tentukan langkah-langkah keselamatan tambahan untuk melindungi operator dari efek getaran seperti: 
memelihara produk dan aksesori, menjaga agar tangan tetap hangat, dan mengelola pola kerja.

 PERINGATAN!
Baca semua peringatan keselamatan, petunjuk, 
ilustrasi, dan spesifikasi yang disertakan bersama 
produk. Jika tidak mematuhi peringatan dan petunjuk, 
dapat berakibat sengatan listrik, kebakaran, dan/atau 
cedera parah.
Simpan semua peringatan dan petunjuk sebagai 
referensi sewaktu-waktu.

  PERINGATAN KESELAMATAN ALAT LISTRIK 
UMUM GERGAJI RANTAI

Jauhkan semua bagian tubuh dari rantai gergaji 
ketika gergaji rantai sedang menyala. Sebelum 

Anda menyalakan gergaji rantai, pastikan rantai 
gergaji tidak menyentuh apa pun. Lengah walau 
sesaat ketika mengoperasikan gergaji rantai dapat 
menyebabkan pakaian atau tubuh Anda terbelit rantai 
gergaji.
Selalu pegang gergaji dengan tangan kanan pada 
gagang belakang dan tangan kiri pada gagang 
depan. Memegang gergaji mesin dengan konfigurasi 
tangan terbalik meningkatkan risiko cedera pribadi 
dan tidak boleh dilakukan.
Pegang gergaji hanya pada permukaan genggam 
berinsulasi, karena rantai gergaji dapat 
menyentuh kabel tersembunyi. Rantai gergaji yang 
menyentuh kabel yang 'teraliri' dapat membuat bagian 
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logam gergaji yang terekspos menjadi 'teraliri' dan 
menyebabkan operator tersengat listrik.
Gunakan pelindung mata. Peralatan perlindungan 
pelengkap untuk pendengaran, kepala, tangan, 
betis, dan kaki dianjurkan. Alat pelindung yang 
memadai akan mengurangi cedera pribadi dari puing-
puing yang beterbangan atau kontak yang tidak 
disengaja dengan rantai gergaji.
Jangan mengoperasikan gergaji rantai dalam 
sebuah pohon, pada tangga, dari atap, atau 
pijakan yang tidak stabil. Pengoperasian gergaji 
dengan cara ini dapat mengakibatkan cedera pribadi 
yang serius.
Selalu gunakan pijakan yang layak dan operasikan 
gergaji hanya ketika berdiri di permukaan yang 
tak bergerak, aman, dan rata. Permukaan yang 
licin atau tidak stabil dapat menyebabkan hilangnya 
keseimbangan atau kendali atas gergaji.
Saat memotong dahan yang sedang ditarik, 
waspadai gaya balik. Ketika tegangan dalam serat 
kayu dilepaskan, dahan yang berisi gaya balik dapat 
menyerang operator dan/atau membuat gergaji 
potong kayu lepas dari kendali.
Lebih berhati-hatilah saat memotong semak dan 
anakan pohon. Bahan yang lembut dapat menangkap 
rantai gergaji dan menyentak ke arah Anda atau 
menarik Anda hingga kehilangan keseimbangan.
Angkat gergaji dengan memegang gagang depan, 
dalam kondisi gergaji dimatikan dan menjauh dari 
tubuh Anda. Saat mengangkut atau menyimpan 
gergaji rantai ini, selalu pasang penutup bar 
pemandu. Penanganan yang tepat akan mengurangi 
kemungkinan kontak dengan rantai gergaji yang 
bergerak yang tidak disengaja.
Ikuti instruksi pelumasan, peregangan rantai, dan 
penggantian bar dan rantai. Rantai yang tidak 
dikencangkan atau dilumasi dengan baik dapat 
merusak atau meningkatkan peluang terjadinya 
sentakan.
Jaga gagang tetap bersih, kering, dan bebas 
dari minyak atau lemak. Gagang yang berminyak, 
berlemak licin, menyebabkan hilangnya kendali.
Hanya untuk memotong kayu. Jangan gunakan 
gergaji rantai ini untuk tujuan yang tidak 
dimaksudkan. Misalnya, jangan gunakan gergaji 
rantai untuk memotong logam, plastik, batu, 
atau bahan bangunan non-kayu. Penggunaan 
gergaji rantai untuk pengoperasian selain dari yang 
dimaksudkan dapat menyebabkan situasi yang 
berbahaya.
Jangan coba menebang pohon sampai Anda 
paham risiko dan cara menghindarinya. Cedera 
serius dapat terjadi pada operator atau pengamat saat 
menebang pohon.
Ikuti semua instruksi saat membersihkan bahan 
yang tersangkut, menyimpan, atau menservis 
gergaji rantai. Pastikan sakelar dimatikan dan 
baterai dilepaskan. Pergerakan rantai gergaji yang 
tidak terduga saat membersihkan material yang 

tersangkut atau saat menservis dapat mengakibatkan 
cedera pribadi yang parah.

Penyebab dan pencegahan operator dari sentakan
Sentakan dapat terjadi ketika hidung atau ujung bar 
pemandu menyentuh objek, atau ketika kayu menutup 
dan menjepit rantai gergaji dalam potongan.
Kontak tip dalam beberapa kasus dapat menyebabkan 
reaksi balik mendadak, menyentak bar pemandu ke 
atas dan kembali ke arah operator.
Menjepit rantai gergaji di sepanjang bagian atas bar 
pemandu dapat mendorong bar pemandu dengan 
cepat kembali ke arah operator.
Salah satu dari reaksi-reaksi ini dapat menyebabkan 
Anda kehilangan kendali atas gergaji yang dapat 
mengakibatkan cedera pribadi yang parah. Jangan 
hanya mengandalkan perangkat keamanan yang 
terpasang dalam gergaji Anda.
Sebagai pengguna gergaji, Anda harus melakukan 
beberapa langkah untuk menjaga pekerjaan Anda 
bebas dari kecelakaan atau cedera.
Sentakan adalah akibat penyalahgunaan produk 
dan/atau prosedur atau kondisi operasi yang salah 
dan dapat dihindari dengan melakukan tindakan 
pencegahan sebagaimana disebutkan di bawah ini:

 ■ Pertahankan genggaman yang kuat, dengan 
jempol dan jari melingkari gagang gergaji 
rantai, dengan kedua tangan pada gergaji, 
dan posisikan tubuh dan lengan Anda yang 
memungkinkan Anda menahan gaya sentakan. 
Daya sentakan dapat dikendalikan oleh operator, 
jika tindakan pencegahan yang sesuai dilakukan. 
Jangan lepaskan gergaji rantai.

 ■ Jangan menjangkau terlalu tinggi, dan jangan 
memotong di atas ketinggian bahu. Cara ini 
membantu mencegah kontak pucuk (tip contact) 
yang tidak diinginkan dan memungkinkan kendali 
yang lebih baik atas gergaji dalam situasi yang 
tidak terduga.

 ■ Hanya gunakan bar dan rantai pengganti 
sebagaimana ditentukan oleh produsen. 
Penggantian bar pemandu dan rantai yang salah 
dapat menyebabkan kerusakan rantai dan/atau 
sentakan.

 ■ Ikuti petunjuk pengasahan dan pemeliharaan 
rantai gergaji dari produsen. Mengurangi 
tinggi pengukur kedalaman dapat menyebabkan 
meningkatnya sentakan.

PETUNJUK KESELAMATAN DAN KERJA 
TAMBAHAN
Dianjurkan untuk memotong kayu gelondongan 
pada kuda-kuda atau dudukan saat mengoperasikan 
produk untuk pertama kalinya.
Pastikan semua pelindung, gagang, dan bumper 
bergerigi terpasang dengan benar dan dalam kondisi 
baik.
Orang yang menggunakan gergaji rantai harus dalam 
keadaan sehat. Gergaji rantai ini berat, sehingga 
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operator harus sehat secara fisik.
Operator harus waspada, memiliki penglihatan, 
mobilitas, keseimbangan, dan ketangkasan manual 
yang baik. Jika ada keraguan, jangan mengoperasikan 
gergaji rantai.
Jangan mulai menggunakan gergaji sampai Anda 
memiliki area kerja yang bersih, pijakan yang aman, 
dan rencana jalur mundur menjauh dari pohon yang 
tumbang. Waspadai semburan kabut pelumas dan 
serbuk gergaji. Gunakan masker atau respirator, jika 
diperlukan.
Jangan memotong tanaman merambat dan/atau 
tumbuhan kecil (diameter kurang dari 75 mm).
Selalu pegang gergaji dengan kedua tangan selama 
pengoperasian. Cengkram dengan kuat, dengan 
jempol dan jari melingkari gagang gergaji rantai. 
Tangan kanan harus berada pada gagang belakang 
dan tangan kiri pada gagang depan.
Sebelum menyalakan gergaji, pastikan rantai gergaji 
tidak menyentuh apa pun.
Jangan memodifikasi gergaji rantai dengan cara 
apa pun atau menggunakannya untuk memberi 
daya pada alat tambahan atau produk yang tidak 
direkomendasikan oleh produsen untuk gergaji rantai 
Anda.
Harus ada kotak P3K yang berisi balutan luka besar 
dan sarana untuk menarik perhatian (misalnya, peluit) 
di dekat operator. Kotak P3K yang lebih besar dan 
lebih lengkap harus berada cukup dekat.
Rantai yang tidak dikencangkan dengan baik 
dapat melompat keluar bar pemandu dan dapat 
menyebabkan cedera serius atau kematian. Panjang 
rantai dipengaruhi suhu. Periksa ketegangannya 
berkali-kali.
Anda harus terbiasa dengan gergaji rantai baru Anda 
dengan membuat potongan-potongan sederhana 
pada kayu yang ditunjang dengan aman. Lakukan 
latihan ini setiap kali Anda tidak mengoperasikan 
gergaji untuk beberapa waktu. Untuk mengurangi 
risiko cedera yang terkait dengan pengaktifan bagian 
gergaji bergerak, selalu hentikan mesin, pasang rem 
rantai, keluarkan baterai, dan pastikan semua bagian 
yang bergerak telah berhenti sebelum:

 ■ membersihkan atau mengeluarkan sumbatan
 ■ meninggalkan produk tanpa pengawasan
 ■ memasang atau melepaskan alat tambahan
 ■ memeriksa, melakukan perawatan, atau 

melakukan sesuatu pada produk
Ukuran area kerja tergantung pada pekerjaan yang 
dilakukan serta ukuran pohon atau benda kerja yang 
terlibat. Misalnya, penebangan pohon membutuhkan 
area kerja yang lebih besar daripada membuat 
potongan lain (yaitu pembagian batang, dll.). Operator 
perlu mengawasi dan mengendalikan segala sesuatu 
yang terjadi di area kerja.
Jangan memotong dengan posisi tubuh Anda sejajar 
dengan bar pemandu dan rantai. Jika Anda mengalami 
sentakan, langkah ini akan membantu mencegah 

rantai menyentuh kepala atau tubuh Anda.
Jangan gunakan gerakan mengayun ke depan 
dan ke belakang, biarkan rantainya yang bekerja. 
Jagalah agar rantai tetap tajam, dan jangan mencoba 
mendorong rantai melalui potongan.
Jangan memberi tekanan pada gergaji di ujung 
potongan. Bersiap-siaplah untuk menahan berat 
gergaji saat gergaji terbebas dari kayu. Gagal 
melakukan demikian akan menyebabkan cedera.
Jangan hentikan gergaji di tengah operasi 
pemotongan.
Biarkan gergaji berjalan sampai ia terlepas dari 
potongan. Jangan memusatkan tombol on/off pada 
posisi "on" saat menggunakan gergaji dengan cara 
digenggam.
Lepaskan paket baterai sebelum memulai pekerjaan 
apa pun pada produk.

 PERINGATAN! Untuk mengurangi risiko 
kebakaran, cedera pribadi, dan kerusakan produk 
akibat hubungan arus pendek, jangan pernah 
merendam alat, baterai atau charger Anda dalam 
cairan atau membiarkan cairan mengalir di dalamnya. 
Cairan korosif atau konduktif, seperti air laut, bahan 
kimia industri tertentu, dan produk pemutih atau 
yang mengandung pemutih, dan sebagainya, dapat 
menyebabkan hubungan arus pendek.
Hanya gunakan pengisi daya System M18 untuk 
mengisi daya paket baterai System M18. Jangan 
menggunakan unit baterai dari sistem lain.
Jangan sekali-kali membuka unit baterai dan pengisi 
daya serta hanya simpan di tempat kering. Jaga tetap 
kering setiap saat.

Tarik dan dorong
Gaya reaksi selalu berlawanan dengan arah gerak 
rantai. Dengan demikian, operator harus siap untuk 
mengendalikan kecenderungan produk untuk menarik 
diri (gerakan maju) ketika memotong di tepi bawah bar 
dan menekan ke belakang (ke arah operator) ketika 
memotong sepanjang tepi atas.

Gergaji tersangkut dalam potongan
Hentikan gergaji rantai dan amankan. Jangan 
mencoba untuk memaksa rantai dan bar keluar dari 
potongan karena akan memutuskan rantai, rantai 
dapat berayun balik dan menyerang operator. Situasi 
ini biasanya terjadi karena kayu tidak ditunjang 
dengan benar yang memaksa potongan menutup di 
bawah tekanan, sehingga menjepit mata gergaji. Jika 
menyesuaikan penunjang tidak melepaskan bar dan 
rantai, gunakan irisan kayu atau tuas untuk membuka 
potongan dan melepaskan gergaji. Jangan pernah 
coba menyalakan gergaji ketika bar pemandu berada 
dalam potongan atau garitan.

Skating/Bouncing
Ketika gergaji rantai gagal masuk selama pemotongan, 
bar pemandu dapat melompat atau tergelincir di 
sepanjang permukaan log atau cabang dengan cara 
yang berbahaya, dan dapat menyebabkan hilangnya 
kendali atas gergaji rantai. Untuk mencegah atau 
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mengurangi skating (meluncur) atau bouncing 
(memantul), selalu gunakan gergaji dengan kedua 
tangan. Pastikan rantai gergaji membentuk garitan 
untuk memotong. Jangan memotong cabang kecil, 
lentur atau semak dengan gergaji rantai Anda. Ukuran 
dan kelenturan material tersebut dapat dengan 
mudah menyebabkan gergaji melambung ke arah 
Anda atau membelitnya dengan kekuatan yang cukup 
untuk menyebabkan sentakan. Produk terbaik untuk 
jenis pekerjaan itu adalah gergaji tangan, gunting 
pemangkas, kapak, atau produk manual lainnya.

Alat pelindung diri
Selalu gunakan helm selama mengoperasikan 
produk ini. Helm yang dilengkapi dengan pelindung 
wajah, dapat membantu mengurangi risiko cedera 
pada wajah dan kepala jika terjadi sentakan. Pakai 
pelindung telinga. Berada di lingkungan yang bising 
dapat menyebabkan gangguan pendengaran.
Alat pelindung diri yang berkualitas baik, seperti yang 
digunakan oleh para profesional, akan membantu 
mengurangi risiko cedera pada operator. Item-item 
berikut harus digunakan saat mengoperasikan produk:

 ■ Helm keselamatan
harus sesuai dengan EN 397 dan bertanda CE

 ■ Pelindung pendengaran
harus sesuai dengan EN 352-1 dan bertanda CE

 ■ Pelindung mata dan wajah
harus bertanda CE dan sesuai dengan EN 166 (untuk 
pelindung mata) atau EN 1731 (untuk pelindung 
wajah)

 ■ Sarung tangan
harus sesuai dengan EN 381-7 dan bertanda CE

 ■ Pelindung betis (chaps)
harus sesuai dengan EN 381-5, bertanda CE dan 
memberikan perlindungan menyeluruh

 ■ Sepatu safety gergaji rantai
harus sesuai dengan EN ISO 20345:2004 dan 
bertanda perisai yang menggambarkan gergaji rantai 

untuk menunjukkan kesesuian dengan EN 381-3. 
(Kadang-kadang pengguna dapat menggunakan 
sepatu pengaman bertempurung baja dengan 
selubung pelindung yang sesuai dengan EN 381-9 
jika tanahnya rata, meski ada sedikit risiko tersandung 
atau tertimpa semak belukar.)

 ■ Jaket gergaji rantai untuk pelindung tubuh 
bagian atas

harus sesuai dengan EN 381-11 dan bertanda CE

KENALI GERGAJI RANTAI ANDA
1. Pelepas pelatuk
2. Pelatuk trotel
3. Penggerak rantai
4. Garit bar
5. Gagang belakang
6. Baterai
7. Tuas depan
8. Gagang depan / Rem rantai
9. Tutup pelumas rantai
10. Rantai gergaji
11. Bar pemandu
12. Tutup bar pemandu
13. Tutup rantai
14. Mur pemasangan bar
15. Bamper bergerigi
16. Kunci kombinasi
17. Penangkap rantai
18. Sekrup tegangan rantai

PERANGKAT KEAMANAN

 PERINGATAN!
Konsekuensi dari perawatan yang tidak baik, 
pemindahan, atau modifikasi fitur keselamatan 
seperti rem rantai, sakelar pengapian, pelindung 
tangan (depan dan belakang), bamper bergerigi, 
penangkap rantai, bar pemandu, rantai gergaji 
sentakan-rendah dapat menyebabkan fitur 
keselamatan tidak berfungsi dengan semestinya, 
sehingga meningkatkan potensi cedera serius.

Rantai gergaji sentakan-rendah
Rantai gergaji sentakan-rendah membantu 
mengurangi kemungkinan terjadinya sentakan. 
Penggaruk (pengukur kedalaman) di depan setiap 
pemotong dapat meminimalkan gaya reaksi sentakan 
dengan cara menahan pemotong masuk terlalu dalam. 
Hanya gunakan bar pemandu pengganti dan kombinasi 
rantai yang direkomendasikan oleh produsen. Saat 
gergaji gergaji diasah, gergaji kehilangan sebagian 
sifat sentakan rendahnya sehingga diperlukan kehati-
hatian ekstra. Demi keselamatan Anda, ganti gergaji 
saat kinerja pemotongan menurun.

Bamper bergerigi
Gerigi bamper integral dapat digunakan sebagai poros 
saat membuat potongan. Cara ini membantu menjaga 
badan gergaji tetap stabil saat memotong. Saat 
memotong, dorong produk ke depan sampai geriginya 
masuk ke tepi kayu, kemudian dengan menggerakkan 
gagang belakang ke atas atau ke bawah dalam arah 
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garis potong, cara ini bisa membantu meringankan 
ketegangan fisik pemotongan.

Bar pemandu
Umumnya, bar pemandu dengan ujung jari-jari kecil 
memiliki potensi sentakan yang lebih rendah. Anda 
harus menggunakan bar pemandu dan rantai yang 
sesuai, yang panjangnya tepat untuk pekerjaan itu. 
Bar yang lebih panjang meningkatkan risiko hilangnya 
kendali saat menggergaji. Periksa ketegangan rantai 
secara teratur. Ketika memotong cabang yang lebih 
kecil (kurang dari panjang bar pemandu), rantai lebih 
mungkin terlempar jika ketegangannya tidak pas.

Rem rantai
Rem rantai dirancang untuk menghentikan putaran 
rantai dengan cepat. Ketika tuas rem rantai/pelindung 
tangan didorong ke arah bar, rantai akan segera 
berhenti. Rem rantai tidak mencegah sentakan. 
Rem hanya menurunkan risiko cedera jika bar rantai 
menyentuh badan operator saat terjadi sentakan. 
Rem rantai harus diuji sebelum digunakan untuk 
pengoperasian yang benar baik dalam posisi 
dijalankan dan direm.

Penangkap rantai
Penangkap rantai mencegah rantai gergaji agar tidak 
terlempar kembali ke arah operator jika rantai tersebut 
lepas atau patah.

INSTRUKSI MENGENAI TEKNIK YANG TEPAT UNTUK PENEBANGAN 
DASAR, PENCABANGAN, DAN PEMOTONGAN MELINTANG

Pahami daya di dalam kayu
Ketika Anda memahami tekanan dan tegangan terarah 
di dalam kayu, Anda dapat mengurangi "jepitan" 
atau setidaknya dapat memperkirakannya selama 
pemotongan. Ketegangan dalam kayu berarti seratnya 
sedang dipisahkan, dan jika Anda memotong di daerah 
ini, "goresan" atau potongan akan cenderung terbuka 
saat gergaji melaluinya. Jika batang kayu tersebut 
diganjal dengan kuda-kuda dan ujungnya tergantung 
tidak diganjal, tegangan terbentuk pada permukaan 
bagian atas yang ditimbulkan berat batang kayu 
yang bergantung dan merentangkan serat tersebut. 
Demikian juga, bagian bawah batang akan berada 
dalam tekanan dan seratnya disatukan. Jika potongan 
dibuat di area ini, goresan akan cenderung menutup 
selama pemotongan. Dan menjepit mata gergaji.

Menumbangkan pohon
Ketika operasi perobohan dan penebangan dilakukan 
oleh dua orang atau lebih pada saat yang sama, 
operasi perobohan harus dipisahkan dari operasi 
penebangan dengan jarak setidaknya dua kali tinggi 
pohon yang ditumbangkan.
Pohon tidak boleh ditumbangkan dengan cara yang 
akan membahayakan siapa pun, menghantam jalur 
utilitas, atau menyebabkan kerusakan properti.
Jika pohon menyentuh saluran utilitas, perusahaan 
utilitas tersebut harus segera diberitahu.

Jalur pelarian harus direncanakan dan dibersihkan 
seperlunya sebelum penebangan dimulai. Jalur 
pelarian harus memanjang ke belakang dan secara 
diagonal ke belakang arah rebah yang diduga.
Sebelum perobohan dimulai, pertimbangkan 
kemiringan alami pohon, lokasi cabang yang lebih 
besar, dan arah angin untuk menilai ke arah mana 
pohon akan rebah.
Buang kotoran, batu, kulit kayu yang terlepas, paku, 
kawat jepret, dan kawat dari pohon tersebut.
Jangan mencoba menebang pohon yang lapuk 
atau dirusak angin, api, kilat, dll. Jangan mencoba 
menebang pohon yang lapuk atau dirusak angin, api, 
kilat, dll.
1. Membuat takik rebah (undercut)
Buatlah takik 1/3 diameter pohon, tegak lurus dengan 
arah rebah. Buat takik horizontal yang lebih rendah 
terlebih dahulu. Ini akan membantu untuk menghindari 
penjepitan rantai gergaji atau bar pemandu saat takik 
kedua dibuat.
2. Takik balas (back cut)-Perobohan
Buat takik balas perobohan setidaknya 50 mm/2 inci 
lebih tinggi dari potongan takik horizontal. Jaga agar 
takik balas tersebut sejajar dengan potongan takik 
horizontal. Buat takik balas sedemikian sehingga 
ada cukup kayu yang tersisa untuk berperan sebagai 
engsel. Kayu engsel menjaga pohon tidak melilit dan 
jatuh ke arah yang salah.
Jangan memotong melalui engsel tersebut.
Ketika penebangan mendekati engsel, pohon itu 
akan mulai roboh. Jika ada kemungkinan pohon itu 
tidak roboh ke arah yang diinginkan atau mungkin 
bergoyang maju dan menjepit rantai gergaji, hentikan 
pemotongan sebelum takik balas penebangan selesai 
dan gunakan irisan kayu, plastik, atau aluminium 
untuk membuka potongannya. dan robohkan pohon di 
sepanjang arah rebah yang diinginkan.
Ketika pohon mulai roboh, keluarkan gergaji rantai dari 
potongan, matikan mesin, letakkan gergaji rantai, dan 
gunakan jalur mundur yang direncanakan. Waspadai 
dahan atas yang jatuh dan perhatikan pijakan Anda.

Membuang akar penopang
Akar penopang adalah akar besar yang memanjang 
dari batang pohon di atas tanah. Lepaskan akar 
penopang besar sebelum penebangan. Buat 
potongan horizontal ke dalam akar penopang terlebih 
dahulu, diikuti dengan potongan vertikal. Jauhkan 
bagian akar yang sudah terlepas dari area kerja. Ikuti 
prosedur penebangan pohon yang benar setelah 
Anda melepaskan akar penopang besar.

Pemotongan dahan (limbing)
Limbing adalah membuang dahan-dahan dari pohon 
yang roboh. Saat memotong dahan, letakkan dahan 
bagian bawah yang lebih besar sebagai penopang 
batang kayu di atas tanah. Buang dahan kecil dengan 
satu pemotongan. Cabang yang berada di bawah 
tekanan harus dipotong dari bawah ke atas untuk 
menghindari penjepitan gergaji rantai.
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Pembagian batang (bucking)
Bucking adalah pemotongan batang kayu menjadi 
beberapa bagian panjang. Penting untuk memastikan 
pijakan Anda kokoh dan berat badan Anda terdistribusi 
secara merata pada kedua kaki. Jika memungkinkan, 
batang kayu harus dinaikkan dan ditunjang dengan 
menggunakan dahan, batang, atau ganjal kayu.
Ikuti petunjuk sederhana berikut ini untuk memudahkan 
pemotongan. Ketika batang kayu diganjal di sepanjang 
batangnya, potong kayu tersebut dari atas (overbuck).
Ketika batang kayu diganjal pada satu ujung, potong 
1/3 diameter dari bagian bawah (underbuck). Kemudian 
buat potongan jadi dengan membuat overbuck untuk 
mengetemukan potongan pertama.
Ketika batang kayu diganjal pada kedua ujung, potong 
1/3 diameter dari bagian atas (overbuck). Kemudian 
buat potongan jadi dengan membuat underbuck 2/3 
bagian bawah untuk mengetemukan potongan pertama.
Ketika melakukan pembagian batang (bucking) pada 
lereng, selalu berdiri di sisi naik (uphill) dari batang 
kayu tersebut. Untuk mempertahankan kendali saat 
"memotong," lepaskan tekanan pemotongan di dekat 
ujung potongan tanpa melonggarkan cengkraman 
Anda pada gagang gergaji. Jangan biarkan 
rantai menyentuh tanah. Setelah menyelesaikan 
pemotongan, tunggulah rantai gergaji berhenti 
sebelum Anda memindahkan gergaji. Selalu hentikan 
mesin sebelum berpindah dari satu pohon ke pohon 
berikutnya.

Memotong springpoles
Springpole adalah batang kayu, dahan, batang yang 
berakar, atau pancang yang ditekuk oleh kayu lain 
sehingga muncul kembali jika kayu yang menahannya 
dipotong atau dibuang.
Pada pohon yang tumbang, tunggul yang berakar 
berpotensi besar untuk kembali ke posisi tegak selama 
pemotongan bucking untuk memisahkan batang kayu 
dari tunggul pohon. Berhati-hatilah akan springpoles-
mereka berbahaya.

 PERINGATAN! Springpoles berbahaya 
dan dapat menyerang operator, menyebabkan 
operator kehilangan kendali atas gergaji rantai. 
Kondisi ini dapat menyebabkan cedera parah atau 
fatal pada operator. Springpoles harus ditangani 
oleh pengguna yang terlatih.

PETUNJUK KESELAMATAN TAMBAHAN

Beberapa wilayah memiliki peraturan yang membatasi 
penggunaan produk ini. Tanyakan kepada otoritas 
lokal Anda untuk saran lebih lanjut.
Jangan pernah membiarkan anak-anak atau 
orang-orang tidak paham dengan instruksi untuk 
menggunakan produk. Peraturan setempat mungkin 
membatasi usia operator.
Sebelum setiap penggunaan, pastikan semua 
kontrol dan perangkat keamanan berfungsi dengan 
baik. Jangan gunakan produk jika sakelar "off" tidak 
menghentikan mesin.

Jangan gunakan pakaian longgar, celana pendek, 
atau perhiasan apa pun.
Ikatlah rambut yang panjang sehingga rambut berada 
di atas bahu agar tidak tersangkut di dalam bagian alat 
yang bergerak.
Waspadalah akan benda yang terlempar, beterbangan 
atau berjatuhan. Semua pengamat, anak-anak, dan 
hewan harus menjauh setidaknya 15 m dari area kerja.
Jangan mengoperasikan alat di bawah pencahayaan 
yang buruk. Operator membutuhkan gambaran yang 
jelas akan area kerja guna mengidentifikasi potensi 
bahaya.
Penggunaan perlindungan pendengaran mengurangi 
kemampuan untuk mendengar suara peringatan 
(teriakan atau alarm). Operator harus memberikan 
perhatian ekstra atas apa yang terjadi di area kerja.
Mengoperasikan produk serupa di dekatnya 
meningkatkan risiko cedera pendengaran dan potensi 
orang lain untuk memasuki area kerja Anda.
Jaga pijakan dan keseimbangan tetap kokoh. Jangan 
melampaui batas.
Menjangkau dapat menyebabkan hilangnya 
keseimbangan dan dapat meningkatkan risiko 
sentakan.
Jauhkan semua anggota tubuh Anda dari bagian alat 
yang bergerak.
Periksa gergaji rantai sebelum digunakan. Periksa 
pengoperasian yang semestinya dari semua 
kendali, termasuk rem rantai. Periksa akan adanya 
pengencang yang longgar, pastikan semua pelindung, 
dan tuas terpasang dengan baik dan aman. Ganti 
semua bagian yang rusak sebelum digunakan.
Jangan memodifikasi produk dengan cara apa pun 
atau menggunakan komponen dan aksesori yang 
tidak direkomendasikan oleh produsen.

 PERINGATAN! Jika produk mati, rusak berat, 
atau mulai bergetar secara tidak normal, segera 
matikan produk dan periksa kerusakan atau 
identifikasi penyebab getaran. Setiap kerusakan 
harus diperbaiki atau diganti dengan benar oleh 
pangkalan servis MILWAUKEE.
Jangan membuang unit baterai bekas dalam sampah 
rumah tangga atau membakarnya. Distributor 
MILWAUKEE menawarkan untuk mengambil baterai 
lama guna melindungi lingkungan kita. Jangan 
menyimpan paket baterai bersama benda logam 
(risiko arus pendek).
Asam baterai dapat merembes dari baterai yang 
rusak akibat beban atau suhu yang ekstrem. Jika 
asam baterai mengenai Anda, segera cuci dengan 
sabun dan air Jika mengenai mata, bilas sebanyak-
banyaknya selama setidaknya 10 menit dan segera 
dapatkan penanganan medis.

RISIKO RESIDUAL

Bahkan ketika produk digunakan seperti yang 
ditentukan, masih tidak mungkin untuk sepenuhnya 
menghilangkan faktor risiko residual tertentu. Bahaya 
mungkin timbul dalam penggunaan produk, dan 
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operator harus memberikan perhatian khusus untuk 
menghindari hal-hal berikut:

 ■ cedera yang disebabkan oleh vibrasi
Selalu gunakan produk yang tepat untuk pekerjaan. 
Gunakan gagang yang ditentukan. Batasi waktu 
kerja dan paparan.
 ■ Kerusakan pendengaran karena paparan 

kebisingan
Gunakan pelindung telinga dan batasi paparan.
 ■ Cedera yang disebabkan oleh kontak dengan gigi 

gergaji rantai yang terbuka
 ■ Cedera yang disebabkan oleh potongan benda 

kerja yang terlempar (serpihan kayu, kepingan 
kayu)

 ■ Cedera yang disebabkan oleh debu dan partikel
 ■ Cedera pada kulit yang disebabkan oleh kontak 

dengan pelumas
 ■ Bagian yang terlontar dari rantai gergaji (bahaya 

pemotongan/injeksi)
 ■ Gerakan yang tidak terduga, tiba-tiba, atau 

sentakan bar pemandu (bahaya pemotongan)

PENGURANGAN RISIKO

Telah dilaporkan bahwa getaran dari alat genggam 
dapat menyebabkan kondisi yang disebut Sindrom 
Raynaud pada orang-orang tertentu. Gejalanya 
bisa meliputi kesemutan, mati rasa dan jari yang 
memucat, yang biasanya terlihat saat terpapar dingin. 
Faktor keturunan, paparan dingin dan kelembaban, 
makanan, kebiasaan merokok dan cara bekerja 
diperkirakan berkontribusi pada memburuknya gejala 
ini. Ada beberapa tindakan yang bisa dilakukan oleh 
operator untuk mengurangi efek getaran:

 ■ Jaga agar tubuh Anda tetap hangat dalam cuaca 
dingin. Saat mengoperasikan alat ini, gunakan 
sarung tangan untuk menjaga tangan dan 
pergelangan tangan tetap hangat.

 ■ Setelah mengoperasikan alat selama satu periode 
waktu, gerakkan badan untuk memperlancar 
sirkulasi darah.

 ■ Sering-seringlah beristirahat bekerja. Batasi 
jumlah paparan per hari.

 ■ Sarung tangan pelindung yang tersedia pada toko 
pengecer rantai gergaji profesional dirancang 
khusus untuk penggunaan gergaji ini akan 
memberikan perlindungan, genggaman yang baik 
serta mengurangi efek getaran gagang gergaji. 
Sarung tangan ini harus sesuai dengan EN 381-7 
dan bertanda CE.

Jika Anda mengalami gejala kondisi ini, segera 
hentikan penggunaan dan kunjungi dokter Anda.

 PERINGATAN! Cedera dapat disebabkan, 
atau diperburuk oleh penggunaan produk yang 
berkepanjangan. Saat menggunakan produk untuk 
waktu yang lama, pastikan Anda beristirahat secara 
teratur.

PERINGATAN KESELAMATAN BATERAI TAMBAHAN

 PERINGATAN! Untuk mengurangi risiko 
kebakaran, cedera pribadi, dan kerusakan produk 
akibat hubungan arus pendek, jangan pernah 
merendam alat, baterai atau charger Anda dalam 
cairan atau membiarkan cairan mengalir di dalamnya. 
Cairan korosif atau konduktif, seperti air laut, bahan 
kimia industri tertentu, dan produk pemutih atau 
yang mengandung pemutih, dan sebagainya, dapat 
menyebabkan hubungan arus pendek.

KONDISI PENGGUNAAN KHUSUS

Gergaji rantai tanpa kabel hanya dimaksudkan untuk 
digunakan di luar ruangan.
Untuk alasan keamanan, gergaji rantai harus 
dikendalikan dengan menggunakan kedua tangan 
sepanjang waktu.
Gergaji rantai dirancang untuk memotong dahan, 
batang, batang kayu, dan balok dengan diameter yang 
ditentukan oleh panjang pemotongan bar pemandu. 
Produk hanya dirancang untuk memotong kayu. 
Hanya untuk digunakan oleh orang dewasa yang telah 
menerima pelatihan yang memadai tentang bahaya 
dan tindakan pencegahan/tindakan yang harus 
dilakukan saat menggunakan gergaji rantai.
Jangan gunakan gergaji rantai untuk tujuan apa pun 
yang tidak tercantum dalam kondisi penggunaan 
yang ditentukan. Tidak untuk digunakan oleh layanan 
penanganan pohon profesional. Gergaji rantai tidak 
boleh digunakan oleh anak-anak atau oleh orang-
orang yang tidak memakai perlengkapan dan pakaian 
pelindung diri yang memadai.

 PERINGATAN! Saat menggunakan gergaji 
rantai, aturan keamanan harus diikuti. Untuk 
keselamatan Anda sendiri dan orang-orang yang 
ada di sekitar Anda, Anda harus membaca dan 
memahami petunjuk ini sepenuhnya sebelum 
mengoperasikan gergaji rantai. Anda harus 
mengikuti pelatihan keselamatan yang dikelola 
secara profesional dalam penggunaan, tindakan 
pencegahan, pertolongan pertama, dan perawatan 
gergaji rantai. Simpan instruksi ini dengan baik 
untuk digunakan di kemudian hari.

 PERINGATAN! Gergaji rantai adalah produk 
yang berpotensi berbahaya. Kecelakaan yang 
melibatkan penggunaan gergaji rantai sering 
mengakibatkan hilangnya anggota tubuh atau 
kematian. Bukan hanya gergaji rantai yang 
merupakan bahaya. Ranting yang berjatuhan, 
pohon yang tumbang, dan batang kayu yang 
menggelinding dapat membunuh. Kayu yang sakit 
atau membusuk menimbulkan bahaya ekstra. Anda 
harus menilai kemampuan Anda menyelesaikan 
tugas dengan aman. Jika ada keraguan, serahkan 
kepada ahli penanganan pohon profesional.
Jangan gunakan produk ini selain penggunaan normal 
yang telah dinyatakan.
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PERAKITAN

Perakitan rantai gergaji dan bar pemandu
 PERINGATAN! Jika ada bagian yang rusak atau 

hilang, jangan mengoperasikan produk sampai 
bagian tersebut diganti. Gagal memperhatikan 
peringatan ini dapat mengakibatkan cedera 
pribadi yang serius.
Pastikan baterai dilepaskan. Pakai sarung tangan!
1. Lepaskan mur pemasangan bar menggunakan 

kunci kombinasi yang disediakan.
2. Lepaskan penutup rantai.
3. Letakkan rantai dalam arah yang benar pada bar 

dan pastikan mata rantai penggerak selaras dalam 
garitan bar.

4. Pasang bar ke gergaji dan lingkarkan rantai di 
sekitar penggerak gerigi.

5. Pasang kembali tutup rantai dan mur pemasangan 
bar.

6. Kencangkan mur pemasangan batang dengan 
jari. Bar harus bebas bergerak untuk penyesuaian 
tegangan rantai.

7. Sesuaikan tegangan rantai. Lihat bagian 
"Menyesuaikan tegangan rantai".

8. Pegang ujung bar pemandu dan kencangkan mur 
pemasangan bar dengan aman.
 PERINGATAN! Gergaji rantai ini tajam. Selalu 

kenakan sarung tangan pelindung saat melakukan 
perawatan pada rantai.

Menyesuaikan tegangan rantai.
Lepaskan baterai sebelum Anda melakukan pekerjaan 
apa pun pada gergaji rantai.
Untuk meningkatkan ketegangan berantai, putar 
sekrup penegang rantai searah jarum jam dan 
sering-seringlah periksa ketegangan rantai. Untuk 
mengurangi ketegangan berantai, putar sekrup 
penegang rantai berlawanan arah jarum jam dan 
sering-seringlah periksa ketegangan rantai.Tarik rantai 
di tengah sisi bawah bar ke bawah (menjauh dari bar) 
dan ukur jarak antara bar dan pemotong rantai.
Ketegangan rantai berukuran tepat ketika celah 
antara pemotong dalam rantai dan bar adalah sekitar 
6,8 mm. Kencangkan mur pemasangan bar dengan 
memutarnya berlawanan arah jarum jam.
CATATAN: Jangan memberi ketegangan berlebih 
pada rantai-kelebihan tegangan akan menyebabkan 
keausan berlebih dan akan mengurangi masa pakai 
rantai serta dapat merusak bar. Rantai baru dapat 
meregang dan mengendur selama penggunaan awal. 
Keluarkan baterai dan sering-seringlah memeriksa 
tegangan rantai selama dua jam pertama penggunaan. 
Suhu rantai meningkat selama operasi normal, 
menyebabkan rantai meregang. Periksa ketegangan 
rantai secara teratur dan sesuaikan sesuai kebutuhan. 
Rantai yang tegang saat hangat mungkin berubah 
terlalu kencang setelah dingin. Pastikan tegangan 
rantai diatur dengan tepat seperti yang ditentukan 
dalam instruksi ini.

PENGOPERASIAN

Menambah oli pelumas rantai
 PERINGATAN! Jangan pernah bekerja tanpa 

oli rantai. Jika rantai gergaji digunakan tanpa 
oli, bar pemandu dan rantai gergaji dapat rusak. 
Sangat penting untuk sering-sering memeriksa 
level oli pada alat pengukur ketinggian oli dan 
sebelum mulai menggunakan gergaji rantai.
Jaga tempat penyimpan berisi lebih dari 1/4 penuh 
untuk memastikan oli yang cukup tersedia untuk 
pekerjaan tersebut.
CATATAN: Disarankan untuk menggunakan oli rantai 
nabati saat memangkas pohon. Oli mineral dapat 
membahayakan pohon. Jangan pernah menggunakan 
oli otomotif, oli bekas atau oli yang sangat kental. Oli-oli 
ini bisa merusak gergaji rantai. Bersihkan permukaan 
di sekeliling tutup oli untuk mencegah kontaminasi.
1. Longgarkan dan lepaskan tutup dari tangki oli.
2. Tuangkan oli ke dalam tangki dan monitor 

pengukur ketinggian oli.
3. Pasang kembali tutup oli dan kencangkan. 

Bersihkan semua tumpahan.

Memegang gergaji rantai
Selalu pegang gergaji dengan tangan kanan pada 
gagang belakang dan tangan kiri pada gagang depan. 
Cengkeram kedua gagang dengan jempol dan jari 
melingkari gagang tersebut.

Menyalakan gergaji rantai
Sebelum menyalakan gergaji rantai, Anda harus 
memasang baterai dalam gergaji dan memastikan 
rem rantai dalam posisi 'run' dengan menarik tuas rem 
rantai/pelindung tangan ke arah gagang depan.

Memeriksa dan mengoperasikan rem rantai
Gunakan rem rantai dengan memutar tangan kiri Anda 
di sekitar gagang depan. Biarkan punggung tangan 
Anda mendorong tuas rem/pelindung tangan ke arah 
bar sementara rantai berputar dengan cepat. Pastikan 
untuk menahan kedua tangan pada gagang gergaji 
setiap saat.
Reset rem rantai kembali ke posisi run dengan 
memegang bagian atas tuas rem/pelindung tangan 
dan menarik ke arah gagang depan sampai Anda 
mendengar bunyi klik.

 PERINGATAN! Jika rem rantai tidak segera 
menghentikan rantai, atau jika rem rantai tidak 
tetap dalam posisi run tanpa bantuan, bawalah 
gergaji rantai ini ke pusat layanan MILWAUKEE 
untuk diperbaiki sebelum digunakan.

PENGANGKUTAN DAN PENYIMPANAN

Selalu olesi rantai dengan sedikit oli saat menyimpan 
untuk mencegah karat. Selalu kosongkan tangki oli 
saat menyimpan untuk mencegah kebocoran.
Matikan produk, lepaskan baterai dan biarkan 
alat menjadi dingin sebelum menyimpan atau 
mengangkutnya.



73 Bahasa Indonesia 73

Bersihkan semua material asing dari produk. 
Simpanlah di dalam tempat yang sejuk dan 
berventilasi baik yang tidak dapat dijangkau oleh 
anak-anak. Jauhkan dari bahan-bahan korosif seperti 
bahan kimia untuk berkebun dan garam peluruh es. 
Jangan simpan di luar ruangan.
Pasang penutup bar pemandu sebelum menyimpan 
produk atau selama pengangkutan.
Untuk pengangkutan dengan kendaraan, amankan 
produk dari pergerakan atau kejatuhan agar tidak 
menyebabkan cedera terhadap seseorang atau 
produk itu sendiri.

PEMELIHARAAN

 PERINGATAN! Gunakan hanya aksesori 
MILWAUKEE dan suku cadang MILWAUKEE. 
Gagal melakukan demikian dapat menyebabkan 
cedera, menambah kinerja yang buruk, dan dapat 
membatalkan garansi Anda.
Gunakan hanya aksesori MILWAUKEE dan suku 
cadang MILWAUKEE. Jika komponen harus diganti, 
namun belum ada penjelasannya, hubungi salah satu 
agen servis MILWAUKEE kami (lihat daftar alamat 
penggaransi/servis).

 PERINGATAN! Perbaikan membutuhkan 
kehati-hatian ekstra dan pengetahuan, dan harus 
dilakukan hanya oleh seorang teknisi yang memenuhi 
syarat. Untuk servis, kami sarankan agar Anda 
mengembalikan produk ke pusat layan resmi terdekat. 
Ketika memperbaiki, gunakan hanya suku cadang 
yang benar-benar identik/serupa.

 PERINGATAN! Lepaskan baterai sebelum 
melakukan penyesuaian, perawatan atau 
membersihkan. Gagal melakukan demikian akan 
menyebabkan cedera pribadi yang serius. Anda hanya 
dapat melakukan penyesuaian atau perbaikan seperti 
dijelaskan dalam manual ini. Untuk perbaikan lain, 
hubungi agen layanan resmi.
Konsekuensi pemeliharaan yang tidak tepat dapat 
menyebabkan rem rantai dan fitur keselamatan lainnya 
tidak berfungsi dengan baik, sehingga meningkatkan 
potensi cedera serius.
Jagalah agar gergaji Anda dirawat secara profesional 
dan aman. Mempertajam rantai dengan aman adalah 
tugas yang membutuhkan keterampilan. Oleh karena 
itu, produsen sangat menganjurkan rantai yang aus 
atau tumpul diganti dengan yang baru, tersedia di 
agen layanan MILWAUKEE Anda. Nomor komponen 
tersedia dalam tabel spesifikasi produk pada manual 
ini.
Ikuti instruksi pelumasan, dan pengaturan serta 
pemeriksaan tegangan rantai.
Setelah penggunaan, bersihkan produk dengan kain 
yang halus dan kering.
Bersihkan semua kepingan, kotoran, dan serpihan 
dalam ruang baterai.
Sering-seringlah memeriksa keamanan semua mur, 
baut, dan sekrup untuk memastikan produk dalam 
kondisi kerja yang aman.Setiap bagian yang rusak 

harus diperbaiki sebagaimana mestinya atau diganti 
oleh pusat layanan resmi MILWAUKEE.

Mengganti bar pemandu dan rantai gergaji
Gunakan sarung tangan pelindung.
1. Lepaskan mur pemasangan bar menggunakan 

kunci kombinasi yang disediakan.
2. Lepaskan penutup rantai.
3. Letakkan rantai dalam arah yang benar pada bar 

dan pastikan mata rantai penggerak selaras dalam 
garitan bar.

4. Pasang bar ke gergaji dan lingkarkan rantai di 
sekitar penggerak gerigi.

5. Pasang kembali tutup rantai dan mur pemasangan 
bar.

6. Kencangkan mur pemasangan batang dengan 
jari. Bar harus bebas bergerak untuk penyesuaian 
tegangan rantai.

7. Sesuaikan tegangan rantai. Lihat bagian 
"Menyesuaikan tegangan rantai".

8. Pegang ujung bar pemandu dan kencangkan mur 
pemasangan bar dengan aman.
 PERINGATAN! Rantai yang tumpul atau diasah 

dengan tidak sepatutnya dapat menyebabkan 
kecepatan mesin berlebih selama pemotongan 
sehingga dapat menyebabkan kerusakan mesin 
yang parah.

 PERINGATAN! Penajaman rantai yang tidak 
tepat meningkatkan potensi sentakan.

 PERINGATAN! Kegagalan untuk mengganti 
atau memperbaiki rantai yang rusak dapat 
menyebabkan cedera serius.

 PERINGATAN! Gergaji rantai ini tajam. Selalu 
kenakan sarung tangan pelindung saat melakukan 
perawatan pada rantai.

Memeriksa dan membersihkan rem rantai
Selalu jaga mekanisme rem rantai tetap bersih 
dengan menyikat ringan rangkaiannya agar bebas 
dari kotoran.
Selalu uji kinerja rem rantai setelah dibersihkan.
Lihat bagian "Memeriksa dan mengoperasikan rem 
rantai" dalam manual ini untuk informasi tambahan.

Jadwal perawatan
Pemeriksaan harian

Pelumasan bar Sebelum tiap penggunaan

Tegangan rantai Sebelum tiap penggunaan 
dan sering kali

Ketajaman rantai Sebelum tiap penggunaan, 
pemeriksaan secara visual

Bagian-bagian yang 
rusak

Sebelum tiap penggunaan

Pengencang yang 
longgar

Sebelum tiap penggunaan

Fungsi rem rantai Sebelum tiap penggunaan, 
periksa dan bersihkan

Bar pemandu Sebelum tiap penggunaan
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Gergaji lengkap Setelah tiap penggunaan

Rem rantai Tiap 5 jam pengoperasian

Suku cadang pengganti (bar dan rantai)
Suku cadang pengganti rantai dan bar pemandu 
tersedia di agen layanan MILWAUKEE Anda.
Untuk nomor masing-masing suku cadang, lihat daftar 
suku cadang yang direkomendasikan.
Rantai harus dipasangkan dengan bar dari produsen 
yang sama sesuai dengan kombinasi di atas.

Penampang dalam
Jika diperlukan, gambar pecahan komponen dapat 
dipesan. Sebutkan nomor artikel, juga tipe produk 
yang tertera pada label dan pesanlah gambarnya 
pada agen layanan setempat.

BATERAI

Pek bateri yang belum digunakan dalam satu jangka 
masa perlu dicas semula sebelum digunakan.
Suhu yang melebihi 50°C (122°F) akan mengurangi 
kinerja paket baterai. Hindari paparan berkepanjangan 
terhadap panas atau sinar matahari (risiko panas 
berlebihan).
Kontak pada pengisi daya dan paket baterai harus 
dijaga kebersihannya.
Untuk masa pemakaian optimal, paket baterai harus 
diisi dayanya hingga penuh setelah digunakan.
Untuk memaksimalkan masa pemakaian baterai, 
lepaskan paket baterai dari pengisi daya setelah terisi 
sepenuhnya.
Untuk penyimpanan paket baterai lebih dari 30 hari:

 ■ Simpan paket baterai jika suhu berada di bawah 
27°C dan jauhkan dari kelembapan.

 ■ Simpan paket baterai dalam kondisi terisi dayanya 
30% - 50%.

 ■ Jika penyimpanan paket baterai mencapai enam 
bulan, isi daya baterai seperti biasa.

Tidak ada komponen logam yang diperbolehkan 
memasuki kompartemen baterai pada pengisi daya 
(risiko arus pendek).

PERLINDUNGAN KEMASAN BATERAI

Dalam kondisi torsi yang sangat tinggi, tersangkut, 
mogok, dan korsleting yang menyebabkan arus tinggi, 
produk akan berhenti selama sekitar 2 detik kemudian 
akan mati. Untuk menyetel ulang, lepaskan pemicu. 
Dalam kondisi ekstrem, suhu dalam baterai dapat 
meningkat. Jika hal ini terjadi, baterai akan padam.

MENGANGKUT BATERAI LITIUM

Baterai litium-ion tunduk pada persyaratan Legislasi 
Barang Berbahaya.
Pengangkutan baterai ini harus dilakukan sesuai 
regulasi dan peraturan daerah, nasional, dan 
internasional.

Pengguna dapat membawa baterai di jalan tanpa 
peraturan lebih lanjut.
Pengangkutan komersial baterai Litium-ion oleh pihak 
ketiga tunduk pada peraturan Barang Berbahaya. 
Persiapan pengangkutan dan pengangkutan harus 
dilakukan oleh orang yang terlatih dan prosesnya 
harus didampingi oleh pakar yang terkait.
Ketika mengangkut baterai:

 ■ Pastikan bahwa terminal kontak baterai terlindungi 
dan terisolasi untuk mencegah korsleting.

 ■ Pastikan wadah baterai sudah dikencangkan 
agar tidak terpengaruh oleh pergerakan di dalam 
pengemasannya.

 ■ Jangan mengangkut baterai yang retak atau bocor.
Tanyakan kepada perusahaan pengiriman untuk 
memperoleh pemberitahuan lebih lanjut.

SIMBOL

PERHATIAN! PERINGATAN! 
BAHAYA!

Lepaskan paket baterai sebelum 
memulai pekerjaan apa pun pada 
produk.

Baca petunjuk dengan cermat 
sebelum memulai menggunakan 
produk.

Gunakan helm keselamatan.
Pakailah pelindung telinga!
Gunakan kacamata pelindung.

Selalu gunakan pakaian dan sepatu 
pelindung.

Pakailah sepatu keselamatan 
dengan pelindung luka, sol khusus, 
dan tempurung pelindung jari dari 
baja!

Pakai sarung tangan!

Alat ini tidak boleh terkena hujan 
sama sekali.

Waspadai sentakan gergaji dan 
hindari kontak dengan ujung bar.
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Jangan gunakan dengan satu tangan

Selalu gunakan gergaji rantai dengan 
dua tangan.

Setel rem rantai ke posisi RUN.

Setel rem rantai ke posisi BRAKE.

Putar untuk menyesuaikan tegangan 
rantai.

Arah putaran rantai

V Volt

Arus Searah

v0 Kecepatan rantai tanpa beban

Tingkat daya suara terjamin 
100dB(A)

Jangan membuang alat-alat listrik, 
baterai/baterai isi ulang bersama-
sama dengan sampah rumah 
tangga. Peralatan listrik dan baterai 
yang telah mencapai akhir masa 
pakainya harus dikumpulkan secara 
terpisah dan dikembalikan ke fasilitas 
daur ulang yang kompatibel terhadap 
lingkungan. Tanyakan kepada pihak 
berwenang atau peritel setempat 
mengenai daur ulang dan titik 
pengumpulan.
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